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Slovensko planinsko
drudtvo »Triglave v Svici
zeli vsem rojakinjam in
rojakom, razkropljenim po
Sirnem svetu srecno, zdravo
in zadovoljno novo leto
1975. Vsem slovenskim
drustvom na tujem pa
veliko, veliko delovnih
uspehov in medsebojnega

prijateljskega sodelovanja.

Rojakom v domovini,
posebej pa Se rojakom,
ki zive v tujini, zelimo

srecno, veselo novo leto
1975
Slovenski kulturni klub

»TRIGLAV« iz Landskrone
na Svedskem

Nov naslov glavnega
urada SNPJ

V zacetku novembra se je preselil v
nove prostore glavni urad Slovenske
narodne podporne jednote. Njegov
| zdaj$nji naslov je:

| Slovene National Benefit Society
166 Shore Drive
Burr Ridge, Ill. 60521

Iz sredis¢a Chicaga je kraj oddaljen
priblizno dvajset milj v smeri proti
jugozahodu.

Naslov uredni$tva, uprave in tiskarne
»Prosvete« ostane Se vedno isti kot
prej: 2657 S. Lawndale Avenue, Chi-
cago, Ill. 60623.

iz vasih pisem

Pozdravi iz Schwarzwalda

Pozdravljam vse urednistvo Rodne grude
in se vam iz srca zahvaljujem za redno
posiljanje revije. To je edina revija, ma-
pisana v slovenskem jeziku, ki jo prebi-
ramo tukaj v Schwarzwaldu. Z Zeno Ka-
tico vedno zelo tezko pric¢akujeva novo
Stevilko, posebno pa $e maSa otroka Met-
ka in Jankec vedno sprasujeta, kdaj spet
pride nova Rodna gruda.

Imamo malo Zzeljo: ali bi lahko ob pri-
loznosti objavili tudi fotografijo nase
lepe vasice Svelina pri Marniboru? Iz
tega kraja nas je veliko v tujini, poseb-
no Se tukaj v ZR Nemciji.

Joze Halié

Calmbach, ZR Nemcija

Kje je najblizja Sola

Pred enajstimi leti sem prisla na delo
v ZR Nemcijo, pa sem kar ostala, ker sem
se porocila z Nemcem. Bolj pa ko tece-
jo leta, bolj me muéi domotozje. Ven-
dar so mi ostali le obiski pri star§ih v
domovini. Nazaj ne morem veé za stal-

no, ker je moj moz Nemec, otroci pa
hodijo v nemsko Solo.

Rada bi, ¢e vam je mogoce, dobila ma-
slov kake slovenske Sole ali krozka, kjer
bi se moja dva otroka lahko izpopolnila
v znanju slovenskega jezika, ki ga zdaj
poznata zelo slabo.

Na Rodno grudo sem se naroéila sep-
tembra na slovenskem srecanju v Stutt-
gartu. Dobila sem novembrsko $tevil-
ko. Rodna gruda mi je zelo vSeé. Pre-
brala sem jo od zadetka do konca. Zares
je tndo zasluzen kruh v tujini, kot pi-
Sejo nekateri naroc¢niki. Zelimo si nazaj
v domovino, a tega ne moremo iz ka-
krinihkoli vzrokov. Tako mam ostane le
to, da obiskujemo slovenska druzabna
srecanja in prebiramo domace revije,
ter od casa do ¢asa obiS¢emo domovino.

Nada Richter
Stuttgart, ZR Nemcija

Lepi spomini

Ko so se od nas poslavljali ¢lani an-
sambla Minores, je jokalo staro in mla-
do. Prinesli so nam, kar smo pogreSali v

nasem Zivljenju. Kmalu bomo spet po-
trebovali kak ansambel iz domovine, da
si bomo osvezili nase spomine nanjo.
Na$§ Iztok je ansamblu Minores ob slo-
vesu zapel in zaigral:

Spet priSel je tisti ¢as,

ko je treba puselc dat’,

nagelj in rozmarin

naj ostane drag spomin,

naj vas spremlja v domovino,

naj vas spremlja v rojstno vas...

Druzina Nusdorfer
Sydney, Avstralija

Aktivha se po dolgih letih

Rada bi nekoliko napisala o moji prija-
teljici Angeli Ocepek, ki je Se v visokih
letih $e wvedno aktivha na wseh podroc-
jih. Angela 'je bila rojena v Ameriki, na
Willock v Pensylvaniji leta 1900. Njeni
star$i so bili Jakob in Marija Podobnik.
Oce je bil doma iz Vinharjev, Poljane
nad Skofjo Loko, mati pa iz Stare Ose-
ljice, zdaj HobovSe, njen pokojni moz
pa je bil doma iz Zagorja ob Savi. Umrl
ji je leta 1949. Angela in Ciril sta imela
tri otroke.

NajstarejSa héi zivi doma pni materi in
bratu, druga je omozZena, sin pa je po-
grebnik in ima svoj pogrebni zavod.
Angela je Se zmerom aktivna. V septem-
bru 1973 je dobila od okrozne komisije
priznanje za 50-letno sluzbovanje, prav
tako tudi od spodnjega doma kongresa
drzave Pennsylvanija. Osemnajst let je
tudi ze tajnica izobrazevalnega in zabav-
nega doma v Library, je blagajni¢arka

Angela Ocepek, v svetli obleki, v krogu svojih
zvestih prijateljev in sodelavcev

zenskega kluba in blagajnicarka upoko-
jenskega kluba v Library, poleg tega pa
Se zelo aktivna pri ameriSko-slovenskem
radijskem programu.

Mary Kozel

Pittsburgh, Pa.



Pesem o Nanosu

Sporo¢am vam, da je 1. avgusta preteklo
leto umrl moj moz Anton Mislej. Med
njegovimi papirji sem nasla tudi te Kki-
tice, ki govore o Nanosu. Napisal jih je
7e davno in jih je tudi mameraval po-
slati na vaSe urednistvo, a to je vedno
odlagal. Zdaj vam jih po$iljam jaz in s
popravki jih boste morda objavili.
Doma smo iz St. Vida pri Vipavi, zdaj
Podnanos. Moj moz je priSel v Argen-
tino ze leta 1924, ob smrti pa je dopolnil
77 let. Ves ¢as je imel stike z domovino,
ki jo je mameraval spet obiskati v letu
1975, a ta zelja se mu ni izpolnila. Ome-
niti vam moram $e to, da sem med nje-
govo boleznijo morala mozu prebrati ce-
lo Rodno grudo, prav vse ga je zanima-
lo.

Ivanka Mislej
Buenos Aires, Argentina

Oj Nanos ti slovenski,
na trdni skali stojis,
varujes rod za rodom,
lepoto svojih ljudi.

Zaplula po morju ladja,
ponesla me je v tuji svet.

0j Nanos, ostani zvest narodu,
cuvaj na$ slovenski rod.

Anton Mislej, Argentina
(dve kitici iz daljse pesmi)

Obiskali so nas bratje
Plesnicar

Prejeli smo Slovenski koledar za leto
1975, ki je zelo lep in zanimiv. Rada bi
tudi jaz popisala na kratko nase delo, po-
sebej pa Se srecanje z znanim sloven-
skim ansamblom iz Avstralije, ki nam
bo ostalo v lepem spominu.

Po treh mesecih, prvi¢ smo se srecali na
izseljenskem pikniku, je naneslo, da smo
se sreCali z brati Plesni¢ar v Miinchnu,
kjer so igrali na winski trgatvi. Zaigrali
in zapeli so nam nekaj pesmi, s katerimi
SO nas vse navdus$ili. Po nastopu smo
brate povabili e v Waldkraiburg, kjer
so nas obiskali naslednji dan. Z mjimi
smo preziveli mekaj zelo lepih uric. Po-
vabili smo $e druge prijatelje in v go-
stiS¢u Noli smo zaigrali in zapeli ter za-
plesali. Tako sta se poslovila dva ansam-
bla, ki sta med nastopanjem navezala
tako lepo prijateljstvo — »Bambinos« in
Plesnicarji. Preden so od$li od nas, so
nam $e obljubili, da se spet vidimo &ez
dve leti.

Vse Slovence po svetu pozdravlja

druzina SorSak in ansambel »Bambinosc
Waldkraiburg, ZR Neméija

Moski pevski zbor Slovenskega delavskega drustva v Aumetzu v Franciji, kot se je predstavil
na lanskem srecanju slovenskih drustev iz zahodne Evrope v Stuttgartu v ZR Neméiji. Vecina
¢lanov zbora je rojena ze v Franciji, kljub temu pa zapojejo s pravim obéutkom za slovensko
pesem. Zelimo jim Se veliko uspehov! Foto: Rado Vouk

Spremenjeni pogoji

V zadnjem casu je priS$lo do zelo razve-
seljive spremembe za prenos kanadske
pokojnine v tujino, kar bo zanimivo za
vse tiste, ki se nameravajo vrniti v do-
movino. Sprememba je v tem, da kdor
je zivel v Kanadi 20 let po 18. rojstnem
dnevu in se je preselil iz Kanade je
opravi¢en prejemati starostno pokojnino,
ko' dopolni 65 let. Prej je bilo potrebnih
25 let po 21. rojstnem dnevu. To nam
je zelo dobrodosla sprememba.

Vsem domacim, teti in stricu Rucigaj,
na Matici, rojakom doma in po svetu Ze-
lim sreéno novo leto 1975 ter jih lepo
pozdravljam!

druzina Mirka Mocnika
Oshawa, Ont., Kanada

Dobrodosel obisk

Rodna gruda je kar dobro urejena in
zanimiva za nase izseljence po vsem sve-
tu. Krasijo jo tudi Stevilne fotografije in
ilustracije, ki pricarajo kosc¢ek domovine
v srca nasih ljudi. Zanima jih zlasti vas
gospodarski napredek, ki se pred prvo
svetovno vojno ni niti premaknil. Zato
smo morali iti po svetu za kruhom. No,
sedaj ga imate doma in ga boste imeli
Se ve¢, kadar zgradite industrijo in mo-
dernizirate poljedelstvo. Glavno je, da
imate dobre in pametne voditelje, ki ve-
do kaj hoéejo — me pa take, kot jih
imamo sedaj mi.

Druga dobra zamisel v Rodni grudi je
angleski del, ki prnitegne k branju maso
mladino, da se seznani z domovino svo-

jih prednikov. S tem ne pridobivate le
novih mladih naro¢nikov, temvec¢ so tu-
di izvrstna reklama za njihove vsakolet-
ne izlete v.Jugoslavijo, zlasti v lepo in
gostoljubno Slovenijo.

Nedavni obisk vasSega predsednika An-
dreja Marinca in njegove delegacije je
bil velik uspeh. V Slovenskem drustve-
nem domu, ki je bil lepo okrasen, se je
zbralo nad 250 gostov. Nato je bil lep in
pester spored, kjer so sodelovala wvsa
pevska drustva razen Korotana. Zastopa-
ni so bili tudi vsi $tirje mladinski kroz-
ki SNPJ. Glavni govor je imel predsed-
nik Marinc. Po sporedu je bila pa za-
kuska, prijateljska zabava in petje do
pozne ure. Vse je bilo Zidane wvolje,
vStevsi delegacija. Sicer sem pa o tem
bolj obSirno porocal v »Prosveti«.
Slovenski koledar sem ZzZe prejel in ga
bezno pregledal. Je zanimiv in moderno
opremljen. Krasi ga mnogo slik in ilu-
stracij. Tokrat zavzemajo odlicno mesto
tudi vzorci in rnisbe slovenskih narodnih
no§ iz raznih krajev. Upamo, da bodo
nas$i ljudje po vsem svetu rade volje
segli po njem.

Glede dnevnika »Prosveta«, smo uspeli
zaCasno podaljsati zivljenje. To pa s po-
mocjo zvestih naroc¢nikov, ki so skupno
nastopili proti kriviénim ukrepom vedine
glavnega odbora SNPJ. Kako dolgo bo
Prosveta zivela, je odvisno od &Stevila na-
ro¢nikov in dohodkov. Clevelandski od-
bor je Se vedno mnenja, da se stroski
lahko $e bolj znizajo, dohodki pa zvisajo.
Ampak glavno je, da list Se izhaja, ker
brez njega bi bili masi napredni ljudje
docela izgubljeni.

Frank Cesen, Euchid, ZDA



Temeljni kamen

Med praznovanjem dneva republike je
predsednik Tito v Stani vasi pri Krskem
vzidal temeljni kamen prve jedrske elek-
trarne v Jugoslaviji. Slovesnosti je pri-
sostvovala tudi mmozica ljudi iz vsega
Posavja, Stevilni ugledni druzbenopolitic-
ni delavci iz Slovenije in Hrvatske ter
predstavniki ameniske tvrdke Westing-
house, ki bo gradila elektrarno.

Nova jedrska elektrarna KrSko bo ime-
la mo¢ 632 megavatov, obratovala pa bo
7000 ur na leto in pri tem proizvedla
ve¢ kot 4 milijarde kilovatnih ur elek-
tricne energije, kar predstavlja dve tret-
jini danasnje porabe v Sloveniji. Obrato-
vati bo zadela v letu 1979. Za proizvod-
njo bo potrebno 16 ton obogatenega ura-
na na leto. Celotna oprema z montazo
vred bo stala priblizno 4 milijarde di-
narjev, gradbena dela pa 700 milijonov
dinarjev. Ves uran, potreben za to elek-
trarno, bodo dobivali iz rudnika na Zi-
rovskem vrhu. Elektrarno skupaj gradi-
ta republiki Slovenija in Hrvaska z last-
nimi sredstvi in s pomocjo tujih posojil.

Zivahna diplomatska

December je bil v Jugoslaviji v zname-
nju zivahnih diplomatskih stikov in obi-
skov Stevilnih tujih politikov. Na nekaj-
dnevnem obisku pni nas se je mudil
vodja Palestinske osvobodilne organiza-
cije Jaser Arafat, ki ga je na Brdu pri
Kranju sprejel tudi predsednik republi-
ke Josip Broz Tito; s severa Evrope je
prisel k mam S$vedski zunanji minister
Sven Andersson, ki je v pogovonih z
gostiteljem, podpredsednikom zveznega
izvr$nega sveta in sekretarjem za zuna-
nje zadeve MiloSem Mini¢em razpraviljal
o Stevilnih skupnih pogledih na medna-
rodna dogajanja, ki jih imata Svedska
in Jugoslavija. Skoraj hkrati je prisel
na uraden obisk v Jugoslavijo tudi pred-
sednik nepalske vlade N. Prasad Na-
gendra.
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Predsednik Tito med polaganjem temeljnega kamna prve jugoslovanske jedrske elektrarne v
Krskem

Praznik republike

Jugoslovanski rojaki, ki Zivijo po svetu,
so tudi zadnji praznik republike, v no-
vembru lani, proslavili nadvse svecano.
V ZR Nemdéiji je priredilo svecane pro-
slave in akademije nad 200 klubov in
zdruzenj mas$ih rojakov, proslave pa so
imeli tudi v nekaterih nems$kih podjet-
Jjih, v katerih je zaposlenih vecje Ste-
vilo nasih ljudi. Zelo slovesno je bilo
tudi v S$tevilnih S$olah, ki imajo dopol-
nilni pouk v jezikih jugoslovanskih na-
rodov. Podobno kot v ZR Nemciji jje bilo
tudi v drugih zahodnoevropskih drzavah,
v Franciji, na Svedskem, v Awvstriji, Svi-
ci in drugod.

Proslave jugoslovanskega drzavnega praz-
nika v Buenos Airesu se je udelezilo
okrog 2000 nasSih izseljencev, na proslavi
pa je med drugimi o pomenu tega praz-
nika govoril tudi izseljenec, arhitekt
Aleksander Stoka. Ob tej priloznosti je
iz§la tudi prva S$tevilka novega izseljen-
skega lista »Glasnike.

Proslave in sprejemi ob dnevu republi-
ke so bile tudi v skoraj vseh drzavah
po svetu, s katenimi ima Jugoslavija di-
plomatske odnose.

Spominski dom v
Kumrovcu odprt

Ob rojstnem dnevu jugoslovanske repub-
like so 29. novembra odprli tudi dom
borcev in mladine v Kumrovcu. Gradnjo
tega doma je s svojimi prispevki omogo-
¢ilo skoraj 10 milijonov masih ljudi, de-
nar pa so z zbiranjem odpadnega pa-
pirja zbirali tudi Stevilni Solarji. Ob do-
mu je tudi spominski park, ki zajema
okrog 400 hektarov zemlji$ca.

Z ogledom je spominski dom v Kum-
roveu odprl predsednik Tito.

Nagrade AVNOJ 74

Lanske nagrade Avnoja, najvi§ja prizna-
nja za izjemme ustvarjalne dosezke pri
delu in za razvoj SFR Jugoslavije, so la-
ni prejeli tudi trije Slovenci: akademik
dr. Srecko Brodar za arheologijo, pisa-
telj Ciril Kosmac¢ za knjiZevnost in dr.
BoZena Ravnikar za medicino.

Elan drugi na svetu
Tovarna Sporntne opreme Elan iz Be-
gunj na Gorenjskem se je z letno pro-
izvodnjo 350.000 parov smuci uvrstila ma



drugo mesto v seznamu najvecjih svetov-
nih proizvajalcev smuci. Elanove smuci
so povsod zelo cenjene. V tujino so jih
lani izvozili okrog 280.000 parov, od Ce-
sar je $lo 240.000 v zahodnoevropske
drzave in Severno Ameriko.

Slovenscina v Trstu

V dvorani trzaske obline so na seji sve-
tov prvikrat spregovorili tudi v sloven-
%%ini. V nasem jeziku je majprej sprego-
voril odbornik Andrej Tercon, nato pa Se
predstavnik Komunisti¢ne partije Italije
DuSan Lovniha.

Dobre, a poceni knjige

Redko katero slovensko knjigo je danes
mogode kupiti po ceni, za Kkatero prej-
memo celotno zbirko knjig PreSernove
druZbe. Morda je zato res glavna privlac-
nost te zbirke nizka cena, me velja pa
prezreti tudi dejstva, da je izbor knjig
pripravljen zares skrbno in primerno za
najsir§i krog bralcev. Poslanstvo Preser-
nove druzbe je mamre¢ predvsem Sirje-
nje lepega in uporabnega branja med
ljudmi vseh poklicev ter posredovanje
slovenske kulturne dedis¢ine milajsim
rodovom.

Na prvem mestu v letoSnji PreSernovi
zbirki moramo omeniti tradicionalni ko-
ledar za leto 1975. Na barvnem ovitku je
z barvno sliko predstavljen slikar Fran-
ce Miheli¢, eden izmed majbolj znanih
sodobnih slovenskih likovnih umetnikov.
Vsebinsko pa je leto$nji koledar posve-
¢en 30-letnici osvoboditve in tudi pre-
gledom aktualnih dogodkov v preteklem
letu. V koledarju je tudi vrsta praktic-
nih nasvetov, pregled zaupnikov druzbe
po Sloveniji in pregledna kronika do-
godkov leta 1974.

Med knjigami, ki so zajete v zbirki, je
posebne pozornosti vredna vsaka pose-

Velicastni spominski dom v Kumrovcu

zmanem zdraviliséu

bej. Sodobma slovenska pisatelja Tone
Svetina in Janez Svajncer sta prispeva-
la izvirni deli »Ugaslo ognjis¢e« in »Ko
zori Glovek«, v prevodu iz rudéine pa smo
dobili »Spomine na Lenina« NadeZde
Krupske. Po zunanji opremi mnajlepsa
knjiga v tej zbirki je »Mlada Bredac,
izbor slovenskih ljudskih pesmi, ki jih
je ilustrirala slikarka Melita Vovkova,
izredno zanimiva v sodobnem nezdravem
zivljenju pa je knjiga »Zdravje iz rast-
lin«, kratek pregled o delovanju in upo-
rabi zdravilnih rastlin, ki jo je napisal
dr. Franjo Smerdu.

PreSernova druzba izdaja poleg te red-
ne letne knjizne zbirke s koledarjem Se
zbirko knjig »Ljudska knjiga« in mesec-
no revijo Obzornik.

Novi hotel »Donat« v Rogaski Slatini naj bi Se bolj pomagal pri razvoju turizma v tem svetovno

Slovenski kulturni dom v
Gorici

Deset let za tem, ko so odprli slovenski
kulturni dom v Trstu, so v decembru
zaéeli graditi tudi kulturni dom v Gori-
ci. Dom bo stal v starem delu mesta,
imel pa bo wecjo dvorano za pnireditve,
Sportno dvorano in druge pomoZne pro-
store.

Priprave za graditev doma so trajale vec
let, nac¢rte pa je zaviralo med drugim
tudi to, da so gomiski Slovenci hkrati
gradili tudi nov slovenski dom v Sovod-
njah in razdirjali dom v Standrezu. Slo-
venski kulturni dom v Gorici bo velika
spodbuda za razmah kulturnih in dru-
gih dejavnosti med Slovenci v Italiji.
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po domacih krajih
V Zreéah so obcani skupaj z delavci

tamkajsnjih obratov: Kovaske industrije
in tovarne umetnih brusov Komet ob

letoSnjem prazniku republike odprli
vrsto movih objektov. Dobili so novo Sol-
sko otros$ko igri§¢e, vzidali temeljni ka-
men za izgradnjo treh stanovanjskih blo-
kov, namenjenih delavcem Kovaske in-
dustrije, namenu so izro¢ili ve¢ novih
cesti$¢ na Dobravi. Kovaska industrija
je odprla nov obrat za hladno kovanje
ter obnovila ve¢ starih obratov. Tovarna
umetnih brusov Komet pa je odprla mo-
vo veliko proizvodno halo, kjer bodo iz-
delovali armirane bruse, rezalke za re-
zanje vseh vrst materialov in drugo.

V Radecah je tamkaj$nji lesnoindustrij-
ski obrat praznoval 45-letnico obstoja.
Ob jubileju so izro¢ili namenu nove de-
lovne prostore z obseZno proizvodno ha-
lo in novo urejeno Zago v Jalbi. Obrat je
dobil ob tej priliki novo ime. Odslej se
bo imenoval »Sopotac.

Na Polzeli, kjer je znana tovarna moga-
vic, so te dni dobili kljuCe za nova sta-
novanja delavci te tovarne in podjetja
Garant v novem stanovanjskem bloku,
ki je bil nedavno dograjen. Drugi blok,
ki bo imel 25 stanovanj (v prvem jih
je 50), pa bo dograjen, kakor racunajo,
spomladi.

V Sebreljah na Cerkljanskem je ob dne-
vu republike v 70 tamkaj$njih domacijah
prvikrat zagorela elektricna lué. Poleg
Sebrelj je dobilo elektriko tudi dvanajst
domacij v Stopniku. K mnapeljavi elek-
trike so delno prnispevali ob¢ani, delno
pa gospodarska podjetja, pri katerih so
delavci iz tega kraja zaposleni, in idrij-
ska obéinska skupséina.

V Breginju so vzidali temeljni kamen za
novo tovarno, ki bo prvi industrijski
obrat v teh krajih. V mjej bodo izdelo-
vali nekatere plasticne izdelke za tovar-
no igel v Kobaridu, h kateri bo spadal
ta novi obrat, ter nekatere izdelke za
kranjsko tovarmo Iskra. Temeljni kamen
za movo tovarno v item doslej nerazvi-
tem Breginjskem kotu, ki bo omogocila
doma zaposlitev blizu sto delavcem, je
vzidal eden izmed najstarej$ih delavcev
tovarne igel iz Kobarida, JoZze Pajntar.

Stare rudarske hise v Trbovljah
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V Smartnem ob Paki je tovarna Gorenje
odprla nov obrat za izdelavo glaziranih,
dekorativnih talnih in stenskih ploscic.
V tovarni bodo predvsem zaposlili delav-
ce, ki so doma v Gorenju in bliznji oko-
lici. Glino za plos¢ice bodo pridobivali
v 14 km oddaljenem Homu pri Radmir-
ju, kremenec pa bodo vozili iz Vegrada
pri Polzeli.

Strokovnjaki is¢ejo v okolici Gorenja
ustrezna glinis¢a, da bodo pridobivali
surovino ¢im blize. Nad polovico izdel-
kov bodo izvozili, predvsem v Italijo,
Avstrijo in Swvico.

Na Catezu na Savi so kar pet dni praz-
novali svoj »Praznik vina«, ki ga je pri-
pravilo domace Turisti¢no drustvo, sku-
paj z gostinskimi, trgovskimi in kmetij-
skimi organizacijami v obé¢ini. S prazno-
vanjem so zaceli 11. novembra. Na wvin-
ski razstavi so svoj pridelek razstavili
vinogradniki s TrSke gore, Malkovca,
Sremica, PiSec in Bizeljskega ter pride-
lovalci cvicka z gorjanskih pobocij. Vi-
nom so pridruZili tudi razstavo domacih
kuharskih dobrot, ki so jih prispevale
dolenjske in S$tajerske gospodinje.

V Smarju pri JelSsah grade novo osnovno
$olo obcani petih gorenjskih obcin: Je-
senic, Kranja, Radovljice, Skofje Loke
in TrZi¢a. V ta mamen bodo prispevali
15 milijonov dinarjev. Najprej bodo zgra-
dili prizidek k sedanji novi osnovni Soli,
kateri bodo dozidali $tiri ucilnice in te-
lovadnico. Zatem pa bodo zaceli z grad-
njo druge faze osnovne $ole, ki bo imela
dvanajst uéilnic in bo samostojen ob-
jekt poleg sedanje S$ole.

V Puconcih so v opekarni odprli mov
obrat za izdelavo zidakov, ki je weljal
12,9 milijona dinarjev. Z njim bodo Se
enkrat povecali letno proizvodnjo zi-
dakov.

V Murski Soboti je ob Bakovski cesti
zacCela obratovati velika nova betonarna
z zmogljivostjo 60 m® betona v eni uri.

V Dravogradu so se matere razveselile
novega otro$kega vrtca, ki ima $est igral-
nic, v katerih je prostora za 120 otrok.
Poleg je seveda tudi kuhinja. Vrtec so

zafeli graditi januarja. Veljal pa je
okrog 3.6 milijona dinarjev.

V Mariboru so pri spodnji postaji po-
horske vzpenjate odprli nov hotel, ki se
imenuje »Habakuk«. V zimski sezoni, ko
ima nase Pohorje veliko obiskovalcev —
smucarjev od doma in iz tujine, bo ho-
tel zelo dobrodosel.

Na Bledu je predsednik Planinske zveze
Slovenije dr. Miha Potoénik izrodil spo-
minske diplome Sestim udeleZzencem sku-
pine gorenjskih partizanov, ki se je pred
30 leti v jeseni leta 1944 ob osvoboditvi
Beograda povzpela ma Triglav in na
Aljazevem stolpu razobesila slovensko
zastavo z rdeco zvezdo.

V Rogaski Slatini so konec decembra
izrodili namenu lep in moderen nov ho-
tel »Donat«. Hotel je »A« kategorije.
Ima 220 postelj z vsemi potrebnimi bi-
valnimi prostori, bazen s toplo vodo ter
kegljis¢e. Za novo leto so gostje v ho-
telu »Donat« Ze veselo silvestrovali.

Ta novi hotel ni edina novost zdravili-
§¢a RogaSka Slatina, kjer so letos za
poletne goste uredili prijazna igri$ca za
tenis, zdaj pa mameravajo poskrbeti tudi
za zimske goste tako, da bodo skupaj z
drugimi domadcini, ki se za to zanimajo,
uredili smucarsko vleénico na Bodéu, ki
bo gostom na voljo Ze to zimo.

V Oplotnici so nedavno zaceli graditi
stanovanjski blok, katerega gradnja se
je nekaj zavlekla zaradi lokacije. Vse-
ljiv bo konec leta.

V Jarenini bodo kmalu hodili in se vo-
zili po asfaltu, saj se asfaltiranje ceste
bliza koncu. Pni delih so domadini prid-
no pomagali ob prostih sobotah.

Celje z zaledjem din Zasavje je koncno
dobilo sodobno cesto, ki pelje ne le do
Krikega, ampak Se dlje do osrednjih de-
lov drzave. Asfaltiranje ceste od Rim-
skih toplic do Kr8kega je potekalo v
etapah, ki so se vlekle ve¢ kot deset
let in je razumljivo bilo zaradi tega wve-
liko hude krvi. Po zdaj urejeni magi-
stralni cesti bo nedvomno stekel Zivahen

tovorni promet in nedvomno bo tudi tu-

ristov veliko veé, kakor jih je bilo prej.



Koroski Slovenci pred mednarodno javnostjo

Dne 15. maja 1975 bo minilo natanko 20
let, odkar so bile koro$kim Slovencem
z avstrijsko drZavno pogodbo zagotovlje-
ne vse pravice, ki jim kot nmarodni manj-
$ini pripadajo. In vendar se da njihov
danagnji poloZaj primerjati samo Se s
tistim, ki so ga Slovenci na KoroSkem
dozivljali tik pred prihodom nacistov.
Vzroke za tak polozaj nasih rojakov on-
stran severne meje je iskati globlje v
preteklosti, neposredni povodi pa leZijo
v zadnjih nekaj letih.

Ceprav so koroSki Slovenci ves Cas v
drugi avstrijski republiki opozarjali na
svojo problematiko in ma mneizpolnjeva-
nje obvez iz drzavne pogodbe, so se mji-
hovi problemi majbolj jasno zaleli kaza-
ti ob proslavi 50-letnice plebiscita leta
1970. Takrat je glasilo koroskega Heimat-
diensta, osrednje protislovenske organi-
zacije na avstrijskem KoroSkem, »Ruf
der Heimat« zapisalo, da na KorosSkem
ni prostora za dva naroda in da bo mir
v dezeli zagotovljen Sele, ko enega od
njih ne bo veé. To je bil nekak izziv
Slovencem in obenem znak za povecano
gonjo nems$kih macionalisti¢nih sil zo-
per koroske Slovence.

Kljub temu pa je uradna avstrijska in
koroska politika v maslednjih dveh letih
vendarle poskuSala storiti nekaj za ko-
roske Slovence. Tedanji koros$ki dezelni
glavar Hans Sima je skuS$al nekako po
svoje in me v skladu z drzavno pogodbo
urediti vprasanje postavitve dvojeziénih
napisov, ki je po mnenju uradne politi-
ke ostalo Se edino neurejeno. Skupaj z
zvezno vlado je pnipravil zakon o dvo-
jezicnih topografskih napisih, ki ga je
dunajski parlament sprejel 6. julija 1972,
vendar samo z glasovi vladajofe socia-
listicne stranke. Zakon je temeljil na
stetju prebivalstva 1961 in kot pogoj za
postavitev dvojeziénih napisov postavlja
najmanj 20 % slovenskega prebivalstva v
obcini. Koroski Slovenci pri pripravlja-
nju zakona niso sodelovali, nanj tudi
niso dali svojega privoljenja, a so ga
bili prisiljeni sprejeti kot vsiljeno jim
danost.

Toda Ze tak zakon, ki je prikazoval
»razireseno« maseljenost koro$kih Slo-
vencev, ki je temeljil ma dolo&enih po-
gojih za postavitev dvojezitnega napisa
in ki je bil v nasprotju z drZavno po-
godbo, je do kraja razvnel nemske na-
cionaliste. Organizirali so se v pouli¢ne
tolpe in pri¢a smo bili tako imenovani
koroski »vro¢i jeseni 1972«. Nemgki na-
cionalisti in neonacisti so v posameznih
pohodih razbijali dvojezi¢ne table in na-
pise. Drzava je sicer formalno postavila

ob vsakem mnapisu oroZnike, toda razbi-
jaske tolpe so jih pred njihovimi oc¢mi
snemale in razbijale, ne da bi orozniki
reagirali. Prve table so postavili konec
septembra, do proslave obletnice ple-
biscita 10. oktobra pa mni bilo na Ko-
roSkem niti ene table ve¢. Psihoza pred-
nacisticne dobe se je Se stopnjevala.
Koroski Slovenci niso bili ve¢ varni niti
Zivljenja. Jasen dokaz je napad na zna-
nega koroskega Slovenca in Zivinozdrav-
nika iz Pliberka dr. Marka Dumpelnika,
ki je za posledicami napada v bolnici
lezal 20 dni, Se danes pa se zdravi zaradi
psiholoskih motenj.

Vrh tega razpolozenja nemskih naciona-
listov je bil prihod avstrijskega zvezne-
ga kanclerja v Celovcu 28. oktobra 1972.
Zbrana mnoZica ga je zmerjala z »ju-
dovsko svinjo«, »Zidom«, »izdajalceme
in podobno. Po kon¢anem govoru v ce-
lovski delavski zbornici pa policija zvez-
nemu kanclerju dolgo ni mogla omogo-
Citi odhoda do mnjegovega avtomobila.
Zunaj ga je mamre¢ cakala mnozica po-
divjanih nacionalistov, ki so iz dvoje-
zi¢nega ozemlja pripeljali kar dva tovor-
njaka iztrganih okvirjev za dvojeziéne
napise. In pouli¢ne tolpe so dosegle svo-
je. Avstrijska koroska vlada je pred nji-
mi kapitulirala, napisov miso vel posta-
vili, zakon se me izvaja, razbijae dvo-
jezi¢nih tabel pa je zvezni predsednik
pomilostil. Zmaga razbijacev pa je prav-
zaprav zmaga opozicije in mem$ko na-
cionalnih organizacij, kot je Heimat-
dienst.

Od tega casa dalje se je zacel polozaj
koroskih Slovencev wvidno poslabsevati.
Opozicija je postajala vedno bolj agre-
sivna, avstrijski socialisti pa se jim niso
znali postaviti po robu in so kon¢no
zapluli v njihove wvode. Desne meScanske
stranke so zacele zahtevati revizijo za-
kona o dvojezi¢nih napisih in vlada je
ustanovila tako imenovano »Ortstafel-
komission« (komisijo za krajevne napi-
se), v kateri naj bi sedeli strokovnjaki,
predstavniki obeh vlad, vseh treh strank
koroskih cerkva, Zupanov s prizadetega
obmod¢ja in koroskih Slovencev.

Avstrijska ljudska stranka pa je v to
komisijo delegirala podpredsednika ko-
roSkega Heimatdiensta in predsednika

Zveze koroskih vindiSarjev dr. Valenti-

na Einspielerja. Jasno je bilo, da Slo-
venci ne morejo sedeti za isto mizo s
podpredsednikom osrednje protisloven-
ske organizacije in so zato odklonili so-
delovanje v komisiji. Komisija je delo-
vala brez njih in je, vsaj tako se je po-
kazalo, imela v glavnem en sam cilj:

pripraviti neko obliko ugotavljanja manj-
§ine, kot pogoja za izpolnitev 7. ¢lena
avstrijske drZzavne pogodbe. To je ko-
misija tudi naredila.

Vzporedno z delovanjem komisije pa je
kancler Kreisky julija 1973 ustanovil $e
kontaktni komite, v katerem je sodelo-
vala tudi manj$ina, ker v njem ni bilo
predstavnikov protislovenskih organiza-
cij in ker so koroski Slovenci od pogo-
vorov z vlado pric¢akovali konkretne po-
zitivne rezultate. Toda pogovori v kon-
taktnem komiteju so se vlekli v nedo-
gled, rezultata pa ni bilo nobenega.
Medtem so socialisti in z njimi vlada
vedno bolj popuscali zbrani nems$ko mna-
cionalni opoziciji. Najprej so »zrtvovali«
koroSkega dezelnega glavarja Hansa Si-
mo, ki je moral odstopiti, ker je vsaj
poskus$al nekaj napraviti za koroske Slo-
vence, ko pa so na posameznih deZelnih
volitvah zaceli izgubljati glasove, so po-
polnoma kapitulirali. Jeseni 1974 so se
vse tni stranke na Dunaju dogovorile za
izvedbo nekaksnega posebnega ljudske-
ga Stetja ali ugotavljanja manjsine. S
tako odlocitvijo so seveda zaprli vrata
za konstruktivno sodelovanje z manjsi-
no, saj pomeni nameravano ugotavlja-
nje oditno krSenje drzavne pogodbe, ki
ne predvideva nikakrsnega ugotavljanja
kot pogoja za zagotovitev pravic, na
drugi strani pa je slovenska manj$ina
ugotavljanje vedno in dosledno odkla-
njala. Manj$ina je tako postavljena wv
vlogo objekta, s katerim lahko manipu-
lira, kdor hoce. To pa manjSina ni in
noce biti, zato se je zacela pripravljati,
da bo svoj problem internacionalizirala
in si pridobila podporo evropske in sve-
tovne javnosti.

Ob teh maporih ji stoji tesno ob strani
matiéni narod in vsa Jugoslavija, ki je
Avstrijo, kot podpisnico avstrijske dr-
zavne pogodbe ze mekajkrat zelo jasno
in ostro opozorila na neizpolnjevanje
manjsinsko wvarstvenih in drugih doloc¢b
dokumenta, s katerim je Avstrija sploh
dobila svojo samostojnost in nevtralnost.
Avstrija je olitno gluha in tako so se
tudi odnosi med obema sosedoma moc-
no ohladili. Ceprav se Jugoslavija na
vse macine trudi vzpostaviti dobre so-
sedske odnose, je avstnijski odnos do
nasih manjSin prav gotovo »conditio
sine qua non« v teh odnosih.

DuSan Necak
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Slovenska delegacija v
Zdruzenih drzavah Amerike

PRED NEKAJ TEDNI SE JE Z URADNEGA OBISKA V ZDRUZENIH DRZAVAH |
AMERIKE VRNILA DELEGACIJA IZVRSNEGA SVETA SKUPSCINE SR SLOVE- |
NIJE, KI JO JE VODIL PREDSEDNIK ANDREJ MARINC. DA Bl NASE BRALCE
PODROBNEJE SEZNANILI Z NAMENOM IN REZULTATI TEGA OBISKA, SMO
PREDSEDNIKU ANDREJU MARINCU POSTAVILI NEKAJ VPRASANJ, KI NAM
JE NANJE IZCRPNO ODGOVORIL.

Slovenski dnevni tisk, glasila slovenskih
izseljenskih organizacij in tudi ameriSki
tisk je posvecal precejSnjo pozornost
obisku slovenske delegacije v ZDA, saj
se je prvikrat zgodilo, da je to dezelo
obiskala kak$na jugoslovanska republi-
Ska delegacija. Ali bi za naSe bralce lah-
ko povedali, kakSen je bil osnovni namen
tega obiska?

Obiskali smo ZDA kot jugoslovanska dr-
zavna delegacija iz SR Slovenije, kot
delegacija izvrinega sveta skupséine SR
Slovenije, ter smo pri tem izhajali iz
skupnih osnovnih dokumentov jugoslo-
vansko-ameriskih odnosov, kakrsna fje
skupna izjava ob obisku predsednika
Tita v ZDA iz leta 1971, ki je bila ponov-
no reafirmirana ob nedavnem obisku
ameriSkega drzavnega sekretarja dr. Kis-
singerja v Jugoslaviji. Povsem razumljivo
je torej, da smo v uradnih razgovorih,
ki smo jih imeli v Washingtonu, obrav-
navali tako splo$na vpraSanja jugoslo-
vansko-ameriskih odnosov, kakor tudi
njihovo specifiéno aplikacijo na SR Slo-
venijo. Poleg teh uradnih razgovorov in
bivanja v Washingtonu, D.C., na pova-
bilo ameriSke zvezne administracije, se
je nasa delegacija tudi odzvala ved vabi-
lom organizacij nasih izseljencev, ter
obiskala nekatere vecje centre v ZDA,
kjer oni zZivijo. Obenem smo izkoristili
obisk v ZDA za kontakte in razgovore
s poslovnimi ter banénimi krogi v taks-
nih pomembnih gospodarskih sredisc¢ih,
kot so Chicago, Cleveland, Pittsburgh in
New York, da bi neposredno pretresli
moznosti za pospeSevanje gospodarskega
sodelovanja, kot so industrijska koopera-
cija in skupna vlaganja.

V Washingtonu smo imeli razgovore ter
bili gosti na kosilu zveznega sekretarja
za trgovino g. Fredericka Denta, razgo-
varjali smo se s pomocnikom drzavnega
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sekretarja za zunanje zadeve g. Thoma-
som Endersom, imeli prisréen razgovor
s predsednikom Predstavniskega doma
g. Carlom Albertom in koristen razgovor
s predsednikom drzavne Exim banke g.
William Caseyem. Se posebej prijetno
je bilo srecanje z uglednim kongresma-
nom slovenskega porekla g. Johnom
Blatnikom, ki nam je priredil kosilo v
Kongresu.

Na teh pogovorih smo izmenjali mnenja
o dvostranskih odnosih ter o konkretnih
vpraSanjih, ki lahko wplivajo na nadalj-
nje tesnejSe in uspes$nejse sodelovanje.

Andre] Marine recieves key u the 'a_;ay from Mayor Pete Floherty.
‘New Country’ Slovenians Host
Touring Yugoslav Official Here
Andrej Marinc sprejema kljué mesta Pittsburgh

iz rok njegovega Zupana Peteja Flahertyja. Fo-
tografija po lokalnem dnevniku

AmeriSke dejavnike smo seznanili s spre-
membami v naSem ustavnem sistemu, z
nacrti maSega gospodarstva ter z nasimi
pogledi glede moZnosti, da bi mnaSe so-
delovanje, Se posebej na gospodarskem
podro¢ju, postalo bolj vsestransko in
plodnejse.

Menim, da so ti razgovoni bili obojestran-
sko konistni ter da so pokazali, da so
tak$ni neposredni stiki lahko zelo po-
membni za obe strani glede boljSega
medsebojnega spoznavanja ter odstra-
njevanja ev. pomislekov in nezaupanja,
kar je zlasti pomembno glede ma to, da
gre za drZzavi z razlitnimi druzbenimi
sistemi ter samostojnimi in c{esto raz-
licnimi pogledi na svetovna dogajanja.
Posebno ugodna okolis¢ina teh srecanj
je bila tudi v tem, da je bila v tem letu
podpisana pomembna pogodba za grad-
njo prve jedrske centrale v Jugoslaviji,
ki jo gradita skupaj SR Slovenija in SR
Hrvatska. Ta velik posel, najvecji doslej
v zgodovini jugoslovansko-ameriSkih od-
nosov, je bil po natecaju zaupan ameri-
8ki firmi Westinghouse ter so pri mjem
finan¢no soudelezeni tako Exim banka
kakor tudi ve¢ uglednih ameriskih ko-
mercialnih bank. Za SR Slovenijo je to
zelo pomemben projekt ter je izredno
vazno, da se uspeSno realizira v wvseh
dolodilih sporazuma, obenem pa je to
tudi ugodna prilika za pospesitev maSega
medsebojnega industrijskega sodelova-
nja, saj bodo v izdelavo opreme vklju-
¢ena tudi jugoslovanska podjetja.

V Washingtonu smo imeli tudi razgovo-
re v Mednarodni banki za razvoj in ob-
novo, ki je Ze udelezena v Sloveniji s
svojimi krediti v izgradnji cestnega in
modernizaciji ZelezniSkega omreZja, kar
ima tudi v jugoslovanskem merilu velik
pomen v smislu bistvenega izboljSevanja
prometnih vezi z visoko razvitim podroc-
jem centralne Evrope ter v gotovem smi-



slu predstavlja aktivizacijo gospodarskih
potencialov tudi drugih podro€ij Jugosla-
vije.

Prvikrat v novejsi slovenski zgodovini se
je tudi zgodilo, da je delegacija sloven-
ske vlade obiskala naselbine nasih iz-
seljencev. Kako je bila delegacija med
njimi sprejeta in kaksSne vtise imate po
razgovorih s predstavniki slovenskih iz-
seljenskih organizacij in drustev?

Izredno me veseli, da smo se ob tem
obisku uspeli odzvati tudi Stevilnim wva-
bilom slovenskih izseljencev v ZDA in
njihovih organizacij — kakor je Sloven-
ska Narodna Podporna Jednota, da jih
obis¢emo v sredini, kjer Zive in delujejo.
S teh sreanj nosimo s seboj najlepse
spomine, saj smo bili sprejeti ne samo
izredno prnijateljsko in prisr¢no, temvec
s tradicionalno slovensko gostoljubnost-
jo, s slovensko pesmijo in besedo, tradi-
cijami in obicaji, ki jih ameriski Sloven-
ci s toliko truda in energije gojijo tudi
v novi domovini. Ta srecanja v Pittsbur-
ghu in okolici, v Clevelandu in Euclidu,
v Chicagu ter Chisolmu na severu Min-
nesote, kjer smo se zares pocutili doma-
Ce, sredi nasih ljudi, so prav gotovo ne-
kaj, kar bo vsem nam, ki smo bili na
tej dolgi poti, $e dolgo ostalo ¥ spomi-
nu. Bila so to ganljiva srefanja z ljudmi
veC generacij, ki so pri§li z vseh koncev
nasSe Slovenije, in ki $e vedno zelo radi
obiskujejo »svoj stari, domaci kraj«, kra-
je svojih prednikov, ter se aktivno za-
nimajo za razvoj pri nas, ostajajo &ust-
veno povezani s staro domovino, njeni-
mi uspehi in problemi. Se posebej stari
izseljenci, ki so od$li iz domovine pred
prvo ali takoj po prvi svetovni vojni, so
nam govorili o tem, kako mnaglo se je
razvila Slovenija in Jugoslavija, potem
ko si je v marodnoosvobodilni vojni izbo-
nila pravico do lastne in neodvisne poti
druzbenega razvoja, po kateri sedaj sto-
pa, po poti samoupravnega socializma.
Prav tako pa mas je izredno impresioni-
ralo, da se tudi med mladimi generaci-
Jami goji slovenska pesem in beseda, da
se nadaljuje druzbeno Zzivljenje po Ste-
vilnih slovenskih marodnih domovih, ki
so jih prvi izseljenci zgradili s toliko
truda in odrekanja. Za nas je bilo po-
sebno dozivetje, ko smo se v teh domo-
vih imeli priliko seznaniti s kulturno in
druZbeno dejavnostjo masih rojakov v
ZDA. Prepri¢ani smo, da bi v bodoée mo-
rali Se bolj oZiveti tokove medsebojnih
izmenjav in sodelovanja, ter da bi ta de-
javnost, $e posebej na kulturnem planu,
lahko v veliko vec¢ji meri prispevala h
kulturnemu sodelovanju nasih dveh de-
zel.

Ali menite, da bi bili nasi izseljenci lah-
ko tudi posredniki med nasim in ame-
riskim gospodarstvom? Znano je, da so
se nekateri nasi izseljenci oz. njihovi po-
tomci dobro uveljavili tudi v gospodar-
stvu in politiki ZDA.

Nasi rojaki v ZDA so v preteklosti veli-
ko storili za svojo »staro domovino«, po
svojih moceh so ji pomagali v najhujsih
trenutkih, med drugo svetovno vojno in
takoj po mjej, ko je nasa drzava vstala
prerojena iz rusevin in poiskala svojo
lastno pot razvoja. Prav gotovo je, da
tudi danes in v bodoce na$i ameriski ro-
jaki in mjihove organizacije predstavljajo
pomembno vez ter most sodelovanja med
obema dezelama, saj je Jugoslavija, ob
pomembnem napredku, ki ga je v zad-
njih desetletjih dosegla na gospodarskem
in kulturnem polju, danes weliko bolj
usposobljen, kvaliteten in interesanten
partner za takSno enakopravno sodelova-
nje. Prav tako pa so tudi iz vrst nasih
izseljencev izs§li pomembni dejavniki v
ameniSkem gospodarskem, znanstvenem
in politiénem zivljenju, kakor na primer
dolgoletni poslanec v Predstavniskem
domu in predsednik Odbora za javna
dela g. John Blatnik, ki tudi lahko kva-
lificirano prispevajo k boljSemu medse-
bojnemu spoznavanju, k identificiranju
koristnih podroé¢ij sodelovanja in napred-
ku nasih odnosov. Nam je bilo tudi Se
posebej drago, ko smo iz vrst mnogih
ameriS8kih wuradnih predstavnikov mest
in drZav slifali visoka priznanja delezu,
ki so ga ma$i izseljenci imeli v razvoju
ZDA.

In za konec: kako ocenjujete rezultate
vaSega obiska v ZdruZenih drzavah Ame-
rike?

Obisk ocenjujem kot zelo koristen in
uspe$en, ter menim, da je predstavljal
pomemben prispevek k razvoju jugoslo-
vansko-ameriskih odnosov.

Dovolite -mi, da izkoristim to priloZnost,
da z va$im posredovanjem izrazim naso
ter mojo osebno iskreno zahvalo vsem
tistim $tevilnim ameri§kim Slovencem in
$e posebej Slovenkam, ki so vlozile to-
liko truda in naporov, da bi se v njihovi
sredini podutili Gimbolj domace, ki so
nas tako prisréno sprejeli, ki so mas po-
zdravljali s slovensko pesmijo in glasbo,
s toplo slovensko besedo, z nageljni in
Sopki, s slovensko zastavo, ki so jo iz
vezle pridne in marljive slovenske roke.

J. P.

Grabsenscak

Zd je dugo Ze od tega,
gda smo deca $e bili...
Dobro Se se spotin vsega,
tak kak véera, se mi zdi.

Grabsenscak blo malo mesto,
redke hise, vec lidi,

¢e pa kdo bi vida cesto —
pripela bi voz brvi!

Same liiZe skoz do konca,

do Staciina viiro dres,

s cirkve najé ne diijes zvonca,
v piirgo hodis viiro pes.

Sola bla pri svetem Diihi,
hodla sem se k njemu féit —
to si priSa nor pa gliihi,
vsega Ze pred Solaj sit!

Mamika se je jezila:
Dugo s Sole gres domo!
Véasik sen Se bita bila,
gda je le predugo slo.

Z Janezom smo krave pasli,
Zleht bli, tak kak deca so.

Z Jelicoj smo vkiip gor rasli —

Olgi leto je bilo.

Ene zime $e se spotin:

$li smo na vrati v nickah
kriiljovih, ¢e se ne motim —
ne zapstoj nas mantra strah.

V éresnjo smo se zaleteli,
mene Se je vrglo v njo —

z nick smo same ireske meli,
jaz pa Srampjeno glavo.

Zi je dugo Ze od toga,
Grab3enicéak pa Se stoji,
v jen pa nega marsikoga
tistih, ge so te bili!

Mi smo bek se odselili,
blize piirge, v drugi krd,
moje misli se po sili

Se se vracajo nazd.

GrabSensak je moja rojstna vas
BrabSinci. Pesem je napisana v
prleskem nareéju, ki ga je nemogo-
¢ée pravilno napisati s slovenskimi

cérkami.

Augustina Budja
Landskrona, Svedska




Po potresu na Kozjanskem

Skusnja slovenskega naroda

. Kozjansko, konec novembra. Zdaj je ze jasno, da
. 3e tako &rnogledi niso predvidevali tolikine $kode,
. kot jo je povzrocil potres lani poleti med Bocem,
‘ Donacko goro, Resevno, Lisco in Zagorskimi hribi.

Skoraj Sest tisoc posSkodovanih his, od tega je pri-
\ blizno Sestina povsem porusenih, devet unicenih
. Sol, razmajane stene tovarn, razpokani gradovi in

uspesno prestali.

razmajani stolpi cerkva, to je del katastrofe, ki je
prizadela zivelj na Kozjanskem. Ceprav so Slove-
nijo skoraj leto za letom pestile razne ujme, najveé
povodnji, je letoSnji potres na Kozjanskem sloven-
ski narod postavil pred veliko skusnjo. Zdaj, po
nekaj mesecih je Ze moc reci, da smo jo Slovenci

Udarec po ubogih

Kozjansko, ki je tako podobno Halozam
in Slovenskim goricam, nudi danes ziv-
ljenje priblizno 45.000 ljudem. Donedav-
na tod ni bilo industrije, zato so se
ljudje mnozi¢no izseljevali v industrij-
ske centre, kot je Celje in Maribor in
nekaj bolj oddaljena Ljubljana. V zad-
njih letih jih je nekaj tiso¢ odrinilo ma
delo v zamejstvo, predvsem v Avstrijo in
Nemcijo.

Kozjansko je dolgo placevalo dolg svoji
tezki zgodovini. Ceprav na Kozjanskem
zive skromni ljudje, vseh borna hribov-
ska zemlja ni mogla preziveti. To tem-
bolj, ker je tisto malo obdelovalne zem-
lje razparcelirane tako na drobno, da
predstavlja v bistvu le vecje »vrtove«.
Za ilustracijo naj povemo, da je poprec-
na velikost kmetij v $marski in Sentjur-
ski obcini le nekaj ve¢ kot dva hek-
tara...

Ta ped zemlje pa Se tako voljnemu go-
spodarju ni nudila lep$e bodo¢nosti, kot
so jo imeli njegovi star$i. To tembolj,
ker vse do mekaj let nazaj na Kozjan-
skem ni bilo niti enega metra asfaltirane
ceste, po kateri bi lahko umni gospodarji
prepeljali v bliznja mesta vsaj svoj vi-
$ek pridelkov.

Komaj so se Kozjanci mekoliko otresli
bede, v katero jih je pahnila vojna, sa-
mo v enem naletu so Nemci na Kozjan-
skem pozgali 18 vasi in zaselkov, komaj
so si nekoliko popravili domove in raz-
mnozili ¢éredo goveje zivine, ki naj bi
Kozjancem poleg sadja in vina prinesla
debelejsi kos kruha, jih je letos osiroma-
§il potres.

Tragedija je toliko veéja, ker je potres
prizadel obmodje, ki je gospodarsko naj-
$ibkejSe, prebivalstvo pa staro, zvecine
za delo obnemoglo. Potres, ki po jakosti
sicer me dosega tolik$ne veli¢ine kot oni
v Skopju, Banja Luki ali Podgori, je bil
kljub vsemu toliko mocan, da je poru-
§il, razmajal ali prizadel stare, zvedine
pred sto in ve¢ leti iz kamenja in zemlje
grajene hise.
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V nesreci spoznas prijatelja

Ko so na prizadeto obmo&je prispele
prve skupine strokovnjakov, je javnost
izvedela, da je Kozjansko v bistvu na
robu propada. Ujme sicer ocenjujemo
po Stevilu Zrtev, vendar, kaj je vecja me-
sreCa: smrt ali starcem poruSeni do-
movi?

Kot Ze tolikokrat je tudi zdaj zmagala
solidarnost. Komaj je slovenska javnost
izvedela za obseg nesreCe Kozjancev, so
se Slovenci zganili. Vsi zaposleni so
sklenili, da bodo delali eno soboto, za-
sluzek pa namenili Kozjancem. Zal je
bilo tako zbranega denarja Se vedno pre-
malo za popravilo domov, kaj Sele, da
bi lahko zgradili nove Sole. Medtem, ko
so Kozjanci odstranjevali ruSevine, stro-
kovnjaki ugotavljali Skodo, je Kozjance
presenetila vest, da bodo Velenjcani kot
dodatno pomo¢ nudili s prostovoljnim
delom in v Zibiki zgradili novo 3olo.
Cez dva dni je ma nekdanji njivi Ze ro-
potal buldozer, mista minila niti dva me-
seca, ko je v Zibiki stala Ze mova $Sola.
Velenjskemu primeru so sledili drugi.
Tako so posamezna slovenska mesta ali
obmo¢ja prevzela skrb za gradnjo Sol v
Pristavi, Vinskem vrhu, Loki, v Sentvidu
pri Grobelnem pa so prispeli predstavni-
ki Banja Luke in prinesli vest, da bodo
tudi Banjalucani zgradili eno Solo. To
je bila gesta prizadetih, ki vedo, kako
je, ¢e te prizadene nesreca. Na Kozjan-
skem je trenutno osem gradbis¢, ki po-
menijo lep$i jutri$nji dan Solarjem na
Kozjanskem. Tako je potres v mnekem
smislu postal tudi resitelj, saj na Koz-
janskem vse od vojne sem mi bilo zgra-
jenih toliko $ol, kot jih grade zdaj, po
potresu.

Nesre¢i Kozjancev je, kot receno, pri-
sluhnila cela Slovenija. Zbran denar so
po dogovoru namenili za kredite priza-
detim. Najprej tistim, ki imajo povsem
porusene domove. Taks$nih je priblizno
tiso¢. Vsak je dobil 20 milijonov starih
din kredita, s katerim si je lahko kupil
gradbeni material in takoj zacel z grad-
njo. Tistim, ki mniso imeli hudo posko-
dovanih domov, so priskocili ma pomoc

sosedje in drugi, jim s prostovoljnim de-
lom in materialom nudili pomo¢, ki je
sami ne bi zmogli.

Strah pred zimo

Nesreco Kozjancev je povecalo e slabo
vreme, ki je z dezevjem skoraj dva me-
seca neprekinjeno pestilo prizadete.
Medtem ko se vlazna jesen vse bolj iz-
teka, vse do doline je Ze dvakrat zapadel
celo sneg, je vse manj dni, v katerih bi
prizadeti lahko gradili nove ali poprav-
ljali razmajane domove. Glede na to, da
je bilo poSkodovano okrog 6.000 objek-
tov, je jasno, da mni na voljo dovolj stro-
kovnjakov za gradnje. Na obc¢inah so
prizadetim sicer pomagali in jim po hi-
trem postopku izdajali gradbena dovo-
ljenja, vendar je prenekateri o$kodova-
nec moral ostati v Sotoru. Vec tednov
trajajoCe deZevje je onemogocilo spravi-
lo gradbenega materiala do domov na
ilovnatih hribih, kjer so postali kolovo-
zi neprevozni.

Po drugi strani pa vkljub kreditom osko-
dovanci nimajo na voljo denarja za pla-
¢ilo gradbincem. Zato so se v obéinah
dogovorili, da bi tovrstne usluge place-
vali iz odobrenih kreditov. Zal pa je to
dvorezen meé, ker tako oSkodovanci si-
roma$ijo Ze tako preskromna sredstva,
¢e vemo, da z dvajsetimi milijoni starih
dinarjev trenutno ni moc¢ zgraditi hise. .
V Smarju so ustanovili poseben biro za
pomoé Kozjancem. Ta med drugim skrbi
tudi za gradbene ekipe, ki v teh dneh
pomagajo o$kodovancem. Sestavljajo jih
zidarji slovenskih gradbenih podjetij, ki
so tako prisko¢ila na pomoc. Kljub temu
pa nekaj deset druzin to zimo Se me bo
moglo preziveti v toplem domu. Zato
zdaj ma Kozjanskem postavljajo namesto
$otorov lesene barake, da bi tako obva-
rovali najbolj ogroZene druzine. Vse to
pa poveduje stroske in le malo oblazuje
stisko ljudi.

V nekaterih kolektivih iz velenjske in
mariborske obcine so obcani poleg dela
v prostih sobotah prihiteli Kozjancem
na pomo¢ $e v drugih prostih dneh. Ta-
ko jih ob nedeljah lahko srecas v Zi-
biki, Pristavi ali Podcetrtku, ko pomaga-



jo ljudem. Tu lahko vidi$ vse: od direk-
torjev, inzenirjev in uciteljev, kako vihte
kramp ali lopato, mesajo malto ali vgra-
jujejo vodovod. Tega so na Kozjanskem
najbolj veseli.

Presekan razvoj

Slovensko gospodarstvo, ki ga je zde-
setkala vojna, je rabilo mnogo let, da
si je zveline z lastnimi moémi opomo-
glo. Pri tem razvoju je bilo oditno, da
bo ta hitrejs$i tam, kjer so Ze bili za-
metki industrije, urejene komunikacije,
elektrika, voda in ceste. Prav zato ne-
razvita obmocja, med nje sodi tudi Koz-
jansko, niso bila delezna skrbi, kot bi
je morale biti.

Za merazvito Kozjansko, Haloze, Sloven-
ske gorice, Prekmurje, Brkine, Belo kra-
jino in Se nekateri del Slovenije se je
ponudilo ve¢ mozZnosti za razvoj s pred
tremi leti sprejetim zakonom o neraz-
vitih. S tem zakonom je zavel pred tremi
leti tudi nov veter ma Kozjanskem. Iz
gospodarsko moc¢nej$ih obmocij in cen-
trov je zaCel pritekati denar za gradnjo
tovarn in tovarnic. Z beneficiranjem ob-
restne mere pri odobravanju banénih
kreditov si je marsikateri kolektiv $ent-
jurske ali Smanske obdine izdatneje opo-
mogel. Tako v zadnjih treh letih zasle-
dimo na Kozjanskem in njegovih ob-
ronkih celo vrsto malozb, ki bi Ze v
nekaj letih bistveno pripomogle k razvo-
ju tega obmoéja. Tu so $e nalozbe Vv
kmetijstvo.

Toda ta razvoj je prizadet s potresom.
Posledice potresa bo na Kozjanskem cu-
titi e vrsto let. To priznavajo tudi stro-
kovnjaki. Kajti $e tako ugodni krediti
Zza popravilo domov so le in samo kre-
diti. Ljudje jih bodo morali vradati. Vra-
¢ali pa jih bodo s tezavo, ¢e ne na raéun
nalozb v kmetijstvu. Najverjetneje pa bo
to slednje, torej to, ¢esar se strokovnja-
ki najbolj bojijo. Kajti vragilo taks$nega
kredita pomeni v nekaterih primerih
»boben«, ¢eprav do tega verjetno ne bo
priSlo, ker je izvrni svet Slovenije o
tem Ze razpravljal in ugotavljal, da s
to pomocjo Kozjancev ne smemo social-
no ogroziti. Kljub temu pa bo ljudem
manjkalo denarja za malozbe v moderni-
zacijo kmetijstva in za bogatenje &rede
Zivine, ki je vse bolj domena mladih go-
spodarjev, ki jih ve¢ ne vlete v mesto.

Obdobje hudih let

Kozjanci so vrsto let vsak dan po uro in
veC pe$ hodili do avtobusov ali vlaka,
ki jih je pripeljal v bliZnje industrijske
centre. Na poti do delovnega mesta so
izgubili po tri in ve¢ ur. Z modernizaci-
jo cest je pot zdaj nekoliko skrajana,
vendar je marsikje ostalo §e po starem.
Prav zato gospodarstveniki maértujejo
razvoj manjse industrije na Kozjanskem
ali mjegovem obrobju, kjer je na raz-
polago dovolj delovne sile. Da bi Kozjan-

PoruZeni Kristan vrh obnavljajo v celoti

..
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Pogled na poruSeno in delno Ze obnovljeno Zibiko

ci pritegnili ¢imve¢ novega kapitala, so
pred potresom s samoprispevki zgradili
nekaj desetin vodovodov in nekaj deset
kilometrov cest. Z dograditvijo umetne
pregrade v Vonarju, ki bi naj zajezila
Sotlo ter tako Obsotelje obvarovala ne-
nehnih poplav, pa so resili tudi vpraSa-
nje prepotrebne industrijske vode. V
zadnjih treh letih tako na Sentjurskem
in $marskem delu Kozjanskega, to se
razteza $e na obmocje laske, sevniSke,
kr$ke in breziske obcine, obrnili okrog
65 milijard starih dinarjev. Zveline gre
za denar, ki so ga v obliki kreditov ma-
menili za modernizacijo Ze obstojecega
gospodarstva. Tu gre za nekatere tovar-
ne, ki so s svojimi izdelki dosegle sve-
tovni sloves. Na primer steklarna »Boris
Kidrié« v Rogaski, ki je zgradila novo
brusilnico kristala v Kozjem in vlozila
veliko denarja v modernizacijo svoje
proizvodnje, ali one v slovenjebistriSkem
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obratu, kjer proizvajajo razsvetljavno
steklo. V Roga8ki grade nov hotel, ki
bo vse veCjemu Stevilu gostov tega sve-
tovnoznanega zdraviliS§¢a malo omilil po-
manjkanje prenoc¢is¢. Prav tako je v Ro-
gaski vznikla uspe$na tovarna tezke kon-
fekcije, v bliznji Kostrivnici in Mestinju
pa predelovalnica sadnih sokov in mode-
ren lesni obrat. V Sentjurju grade novo
tovarno Elegant in razSirjajo tovarno
aluminijastih konstrukcij Alpos. V Koz-
jem grade tovarno perila, v Rogatcu pa
gradi Gorenje iz Velenja movo tovarno
kondenzatorjev. To je le del tistega, kar
je zdaj ogrozil potres. Prav zato Kozjan-
ci menijo, da se obdobje hudih let za
njih Se ni koncalo. Tezko je mamrec de-
lati, ¢e ve$, da zveder ne bo$§ mogel dati
utrujene glave ma topel vzglavnik. Potres
pa je unicil prenekateri skromen, vendar
topel dom.

Janez Sever
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Mozaik belokranjskih pisanic

Nekaj drobcev iz preteklosti, shranjenih v pripovedkah, pravijicah in pregovorih

Bela krajina, ta tako zelo lep, a do ne-
davna tudi tako zelo reven ko3céek slo-
venske zemlje, je poslala v svet, s trebu-
hom za kruhom, ogromno ljudi. Odhajali
so Ze v prej$njem stoletju, odhajali so
pred prvo svetovno vojno in po njej,
odhajajo tudi Se zdaj. V zadnjih letih
sicer industrija s skromnimi koraki le
prodira tudi v kraje med Gorjanci in
Kolpo, vse ve¢ ljudi dobiva delo doma,
a vseh, ki se tam rodijo, ta zemlja najbrz
Se ne bo mogla tako hitro preziveti. Za
tiste, ki si sluzijo kruh v daljnem svetu
in ki jim pride v roke Rodna gruda, smo
iz belokranjske preteklosti pripravili ne-
kaj zamimivih drobcev. Zgodovina tega
koS¢ka Slovenije je namrec zelo bogata,
zelo pestra, zelo burna, tudi zelo bridka:
boji ob preseljevanju narodov, bolezni,
pozari, Turki, hajduki... Bela krajina je
bila tudi zibelka partizanstva v Sloveni-
ji, tam so bili postavljeni temelji naSe
ljudske oblasti, prav letos mineva od
tega trideset let; tam so bili osnovani
upravno-politiéni, vojaski, gospodarski,
zdravstveni, prosvetni, kulturni in drugi
organi.

Drobci, ki smo jih ob tej priliki zbrali
za bralce Rodne grude, posegajo dalec
nazaj, v domiSljijski in izkustveni svet
ljudi Bele krajine pred mnogimi stoletji.
Ne gre jih seveda jemati prevec resno.
Gre za ljudsko blago, za pravljice in pri-
povedke, ki so se ohranile prav do da-
nas$njih dni. Ce drugega ne, so zanimivo
branje, nekatere pa tudi daljni odsev
konkretnih zgodovinskih dogodkov.

S coklo nad Turke

Taksne, iz konkretnih, za Belo krajino
celo zelo krvavih dogodkov izvirajoée
pripovedi so one o Turkih. Zapi§imo dve
iz Petrove vasi.

V starih &asih so bili Turki v tukaj$njih
krajih velika nadloga. V Petrovi vasi je
v grmovju jama, ki ji pravijo »turska
jama«. Vanjo so se namre¢ Petrovcani
skrivali pred Turki. Neka Petrovéanka,
pravijo, je v tej jami Turke s coklo po-
tolkla in potem so imeli va$€ani nekaj
¢asa mir pred to nadlogo.

Na Rozanec so pridivjali Turki in odved-
li s seboj neko Zensko. Ta se je ¢ez 35
let vrnila domov. Vsi njeni domaci so
bili na njivi. Tudi ona je odsla tja in
klicala oceta in mater, vendar jo niso
prepoznali. Nih¢e ni mogel verjeti, da
je oma njihova. H¢i je tekla domov in
odklenila vrata. Sele doma so jo prepoz-
nali, da je res njihova, da je res tista,
ki so jo Turki odpeljali pred 35 leti.

Divji moz se maScuje

V Selih nad Obrhom je nekdaj Zivel div-
ji moz. Tako se zacenja pravljica, ki jo
je zapisala Simona Grejan. Ljudem ni
prizadejal nikdar ni¢ Zalega. Nasprotno,
bil je nekak vremenoslovec in je s svo-
jimi napovedmi zelo koristil tamo$njim
ljudem. Ce je namre¢ nastopalo lepo
vreme, je prikolovratil nad Obrh in kli-
cal: »Delaj, delajl« In ljudje so hiteli
opravljati poljska dela. Ko pa je zaklical
»Pocivaj, pocivajl« so ljudje brez skrbi
sedli, kajti nastopilo je slabo vreme.

Ker pa se jim divji moz nikdar ni pri-
kazal, so posebno ob zimskih vecerih
ugibali, kako bi ga ujeli. In zmislili so
se. K poto¢ku, kamor si je hodil divji
moZ gasit Zejo, so postavili cokle, ki so
bile ma podplatih namazane z lojem. Divji
mozZ se je cokel silno razveselil, takoj jih
je pomeril. Tedaj so pridrveli ljudje,
divji moZ pa ni mogel bezati, ker mu je
drselo. Ze so ga zgrabili, a takrat je stra-
hovito zatulil in jim usel. Od tedaj se ni
nikoli ve¢ oglasil in ljudje niso vec Zi-
veli v takem blagostanju kot dotlej.

Moz ubil Zzeno — ¢arovnico

In zdaj dve o coprnicah.

Neko¢ je hlapec sluzil pri hisi, kjer je
bila gospodinja €arovnica. Vsako no¢ je
hodila hlapca gazit. Hlapec je vprasal
staro, izkuSeno Zensko za svet in ta mu
je rekla, naj si da napraviti podkev in
naj jo v cerkvi na skrivaj pomodci v bla-
goslovljeno vodo. S to blagoslovljeno pod-
kvijo se bo Carovnice lahko obranil. Hla-
pec vse to stori. Ko pride pono¢i gospo-
dinja spet nadenj, jo udari s to podkvijo
po ¢elu in gospodinja se spremeni v ko-
bilo. Hlapec jo odpelje v hlev. Kobilo so
dali podkovati in so delali z njo. Gospo-
dar pa je pogresil Zeno; povsod jo je
iskal in povpraseval po njej. Hlapcu se
je gospodar, ki je zaloval za zeno, smilil,
zato mu je povedal, kaj se je z njo zgo-
dilo. S posebnimi blagoslovi so kobili
vzeli s cela podkev in spremenila se je
v Zensko, le podkve na rokah in nogah
ji niso mogli iztrgati. Gospodar ni hotel
ve¢ ziveti z Zemo — cCarovnico; privezal
jo je na dvoru k stebru in jo ubil
Zivela sta moz in Zena. MoZ ni vedel, da
je njegova zena coprnica. Nekega dne je
odsla na Klek. Moz je naSel na ognjis¢u
v loncu neko mast. Z njo namaze voz.
Cim je vanj vpregel vole, zdr¢ijo voz in
voli na oreh. Ko je prisla Zena s Kleka,
se zacudi, toda takoj ve, kaj je vzrok, da
so voli z vozom vred odleteli na oreh.
Moz je voz namazal z mastjo, s katero se
je mazala ona. Izpregovori nekaj besed
in Ze je voz ma tleh. Od tega casa je moZ
vedel, da je njegova Zena coprnica.

Vile so ga ocarale

Vile so v nas$i mitologiji dobre Zene, ki
so ljudem pomagale. Kdor je bil z njimi,
se mu je dobro godilo, gorje pa tistemu,
ki se jim je zameril, ker so ga grozno
kaznovale.

V srediscu Metlike



Ena od pripovedk pravi takole:

Neko¢ je kmet vozil iz mlina. Bila je
svetla, meseéna no¢. Pod drevesom ob
poti je spala vila, odeta v lepo belo tan-
¢ico. Kmet je mislil, da lezi tam kaka
pijana, gola Zenska, zato vilo jezno oSvrk-
ne z bi¢em: »Tu ima$, nesnaga babjal
Bo§ vedela drugi¢ gola leZati ljudem v
oceh!« Vila je pobegnila, kmetu pa je Se
tisto no¢ poginil vol, kmalu zatem drugi,
potem pa Se ostala zivina. V tednu dni
je bil kmet brez Zivine v hlevu. Tako se
je vila mascevala.

Pripovedi o vilah s Suhorja in okolice
je pred vojno zapisala Solska upravitelji-
ca Julija Senoli¢. Takole piSe:

Pravijo pa ljudje, da je bilo wvéasih na
Suhorju boljSe. Z Gorjancev so prihaja-
le vile. Ljudem so pomagale pri delu.
Ljudje so vilam nastavili na njivo kruha
in vode, one pa so pozele Zito. Ce so
otroci na pasi zgubili zivino, so jim jo
vile pomagale iskati.

MateSkova strina iz Dolenjega Suhorja,
stara prek 90 let, pripoveduje otrokom:
»Sla sem po listje, z menoj je Sel deéek.
ZaSla sem, a on je zaostal. Izgubil se je.
Prisle so vile, ga odnesle k peéini in mu
dale jesti in piti. Ko sem prisla domov,
ni bilo decka nikjer. Vrnila sem se v
gozd, ga iskala in klicala, konéno sem
ga nasla, a bil je podivjan. Vile so ga
ocarale.«

Kocevarjev Francek pripoveduje: »Bilo
je na hribéku malo jezerce. Na tem hri-
bu je bilo zelo lepo. Ob vecerih je priha-
jala k jezeru lepa deklica, ki je imela
angelski glas. Izogibala se je ljudi. Ne-
kega velera, ko je zopet pela, se je od-
pravilo nekaj mladih fantov k jezeru, da
bi se pogovarjali z deklico, a nazaj se
niso ve¢ vrnili.«

Za izdajalce ni bilo milosti

Pred letom 1848 je na hrvatski meji vse
mrgolelo tihotapcev, pripovedujejo stari
ljudje. Na meji so bile mitnice, tihotap-
ci pa so mimo njih prenasali éez mejo
vino, sol in tobak. Ziveli so v ve&ni nevar-
nosti, saj so po Gorjancih neprenehoma
Svigali finanéni strazniki. Med njimi in
tihotapci se je veCkrat vnela srdita borba,
ki se je navadno konéala z mrtvimi.
Tihotapec se ni smel ustragiti ne slabe-
ga vremena ne strmin, ne zime in ne
dr_ugih tezav. Prav ob nevihti, v gosti te-
mi, ob hudem mrazu, skozi trnje in go-
SCo, Cez skale in prepade se je dal pre-
nesti tobak z manjSo nevarnostjo. Med
seboj so se tihotapci podpirali in branili
drug drugega. Izdajalcu so pod koleni
p}“erazali kite, da je ostal hrom do smrti.
Tlh-q!:apci so povsod nasli prijatelje, ki
SO Jim nevarnost naznanjali z ognjem,
zvizganjem, kasljem in $e z mnogimi dru-
gimi znamenji.

I_\.Iekgteri S0 se gmotno opomogli, e ved
_]}h je umrlo od truda in nerednega Ziv-
ljenja, druge je zadela krogla, mnogi pa
SO se navelicali tihotapstva in $li med
postene delavce.

Belokranjki

Gosi in podgane v grbu

Zanimive so nekatere pripovedi o nastan-
ku krajev, o izvoru krajevnih imen in o
nastanku grbov posameznih krajev. Za
Metliko je, denimo, znano, da ima na
grbu grajski stolp in na obeh straneh po
enega krokarja, ki ponazarjata Cujecnost
pred Turki. Za nastanek grba v Gradcu
pa pripovedka takole pravi:

Bilo je v ¢asu, ko so Se prihajali Turki v
naSe kraje. V grajskem stolpu so imeli
zaprte gosi, redili so jih za Martinovo
nedeljo. V stolpu je bilo tudi polno pod-
gan. Te so neko¢ ponoci Scipale gosi za
noge in gosi so glasno gagale, da jih je
bilo cuti dale¢ po wvasi. Tudi grajski hlap-
ci so se prebudili, $li so gledat pred grad,
kaj se dogaja. In glej, groza! Iz daljave
zacujejo peket konjskih kopit. Takoj so
vedeli, da prihajajo Turki. Hitro so dvig-
nili most, zapahnili grajska vrata in se
pripravili za boj. Ko so prihrumeli Tur-
ki, so jih premagali.

V grbu nad grajskimi vrati pa vidimo Se
danes v sredi gos, ob straneh pa pod-
gani.

Vrazeverje v pogovorih

ZapiS§imo za konec Se nekaj starih pre-
govorov, ki jih danes poznajo le Se redki
starejSi ljudje.

Ce na sveti veCer goreca sveca pade pred
zaro¢eno dekle, potem tisto dekle kmalu
ziblje.

Ce Zenska od polnocnice grede pade, po-
tem tisto leto ziblje.

Ce gre zenska o prazniku kam v goste,
potem pri tisti hisi, kamor je prisla, ni
tisto leto piS¢ancev.

Foto: Janez Kajzer

Ce pride na novo leto Zenska prva k hi-
i, ni srece. Bolje je, da pride moS$ki, ta
pa mora mirno sedeti, da koklja raje se-
di, ko vali.

Zenska, ki v novem letu pride prva na
studenec po vodo, se prva porodi.

Ce se na pust hiSa devetkrat pomete in
vsakokrat v pe¢ pogleda, bo tisto leto
dosti ptic.

Ce ma pust s kravjim zvoncem zvonimo
okrog hiSe, ne pride lisica po koko&i.
Ce o kresu moski skoci cez kres in pade,
Se tisto leto umre, ¢e pa Zenska, potem
Se tisto leto ziblje.
Ce je mrli¢ v hi$i, se ne sme ta ¢as po-
metati, ker bi s smetmi pomeli iz hise
tudi deco (bi pomrla).
Ce sova poje cuvik-furik, pomeni njeno
petje smrt, ¢e pa huri-hu, bodo imeli pri
hisi svatbo.
Ce kdo vzame skorjo z drevesa, pod ka-
terim je stal in je nanj priletela kukavi-
ca, je potem vse leto kukavica z njim
(kukavica je srecna ptica).
Ce kdo kukavico na teSée cCuje, potem
kmalu umre. — Ali: Ce kdo kukavico na
teSCe Cuje, bo Zivel Se toliko let, kolikor-
krat zakuka.
Ce kdo kaj vozi, pa mu kaca preleze pot,
potem voz zvrne.
Ce Zenska konjem pretece pot, se upirajo
in nocejo voziti.
Ce se pozabi kak kos njive obsejati, da
ostane prazen, potem mnekdo pri hisi
umre.
Ce gre kdo skozi okno v hiSo, ne more
ved rasti.

Andrej Triler
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Dolenjski kraji in ljudje

Dolenjske Benetke —

NajstarejSe dolenjsko mesto je hkrati
tudi najmanjSe, a vendar slovi po vsem
svetu! Sloves pa ne gre zaradi starosti
mesta, pa¢ pa gre glas o Kostanjevici
zaradi velike kiparske prireditve, tradi-
cionalnega srefanja kiparjev, ki nosi ime
Forma viva. Te Casti ne uzZiva samo Ko-
stanjevica, paC¢ pa je tudi za vsakega ki-
parja, ki ga povabijo v to dolenjsko
mestece, veliko priznanje.

Ko so pred leti v Kostanjevici skuSali
uresni¢iti zamisel kiparja Jakoba Savin-
$ka, so naleteli na hude ovire. Savindek
je namre¢ predlagal, maj bi kiparili v
peScencu, ki ga je v okolici dovolj; toda
analize so pokazale, da je peSemnec si-
cer v zaprtem prostoru dovolj obstojen,
da pa je na prostem preve¢ krhek in
ne bi bil primeren za oblikovanje. Ze so
razmi$ljali, da bi kamen zaceli voziti od
drugje, ko so pri§li na misel, da velja
organizirati podobno kiparsko sreéanje,
vendar naj bi umetniki delali v hrasto-
vini, ki je je v bliznjem Krakovskem
gozdu na pretek. Plastika v lesu je tudi
nasploh za kiparje mocno privlaéna za-
radi intimnosti. Tako se je zamisel ure-
sni¢ila 26. junija 1961, ko je prisel prvi
udelezenec, Indijec Sankho Chaudhuri.
Ze prvo leto je Kostanjevica silno go-
stoljubno sprejela svoje prve goste in
vsi kiparji, ki so poslej prihajali v Ko-
stanjevico, so se pohvalno izrazali tako
o organizaciji prireditve kot o dobroti
prebivalcev ter slikovitosti mesta in po-
krajine.

Nadvse primerno izbran je prostor, saj
so plastike razstavljene po vrtovih opu-
SCenega cistercijanskega samostana: staro
se lepo povezuje z novim.

Doslej je sodelovalo na Formi vivi Ze
24 drzav z vseh kontinentov, vsega sku-
paj je delalo v Kostanjevici 68 kiparjev,
ki so ustvarili 94 skulptur. Prav tako pi-
sana druscina kot kiparji so tudi obisko-
valci, ki prav tako prihajajo od wvsepo-
vsod. Racunajo, da vsako leto obisée to
prireditev po 50.000 obiskovalcev.

Forma viva pa Se zdale¢ mi edina oblika
kulturnega zivljenja v Kostanjevici. V
letu 1974 je splet prireditev, ki nosi
skupni naslov »Dolenjski kulturni festi-
val«, dozivel ze 19. jubilej. Ob tej pri-

14

mesto

loznosti je sredi poletja prizgal festival-
sko plamenico predsednik predsedstva
SR Slovenije Sergej Kraigher, kot prvo
in najbolj pomembno prireditev tega le-
ta pa so odprli razstavo avtOportretov
slikarja Bozidarja Jakca, ki je s tem
proslavil 75-letnico svojega Zivljenja in
50. obletnico plodnega umetni$kega
ustvarjanja. Ni nakljuéje, da si je weli-
ki umetnik izbral prav Kostanjevico za

Akademik BoZidar Jakac ob otvoritvi razstave
svojih avtoportretov ob 75-letnici rojstva, julija
1974 v Lamutovem likovnem salonu

umetnosti

razstaviSCe svoje pomembne razstave.
Jakceva mati je doma iz kostanjeviske
okolice. Poleti nama je Lado Smrekar,
dusa kulturnega zZivljenja v Kostanjevici,
razlagal nove nadrte: v obnovljenih sa-
mostanskih prostorih da bodo odprli
stalni galeriji obeh umetnikov, ki sta del
svoje bogate dedis¢ine zapustila temu
kulturnemu kraju.

Danas$nja kulturna tvornost nadaljuje
stare tradicije. Ze 1252. leta se omenja
kot mesto, v tistem Casu je bila vaino
trgovsko sredi$ée, ki je imelo celo last-
no kovnico denarja in kovanci iz Ko-
stanjevice so bili razSirjeni vse do Ba-
nata, imenovali so jih moneta Landes-
trostensis. Sicer pa S$tevilni grobovi in
zidovje iz rimske dobe priéajo tudi o
tedanji vaini postojanki na otoku sredi
Krke. Kot Castagneum je tvorila ¢len
v verigi trdnjav ob Krki. Prvi lastniki
tega kraja so bili grofje Bre’e — Seni-
$ki, nasledili pa so jih leta 1143 koro-
ski vojvode Spanheimi. Mesto je cvetelo,
vendar pa so ga veckrat prizadejale me-
srece: mnapadali so ga Turki in Uskoki,
poZari so upepelili §tevilne zgradbe, me-
§Cane pa je morila kuga, prizanesla pa
mu ni niti velika povodenj leta 1681.
Znano je, da .so v srednjem veku v ko-
stanjeviSki okolici Ziveli kmetje svobod-
njaki, imenovani kosezi.

In kaks$na je zgodovina samostana, ki
je danes hram kulture? Ustanovil ga je
vojvoda Bernard Spanheimski leta 1234.
Tudi Spanheimi so po zgledu drugih ve-
likih fevdalcev tiste dobe ustanavljali
svoje poboZzne ustanove in jih bogato
obdarovali, da bi jim dvigale ugled in
jim posredno krepile njihovo politi¢éno
in gospodarsko mo¢. Tako so ustanovili
1091. leta benediktinski samostan v S$t.
Pavlu v Labotski dolini, 1142 cisterci-
janski samostan v Vetrinju na Koro-
$kem, potem kostanjevi$ki cistercijanski
samostan ter leta 1255 kartuzijo Bistro
pri Ljubljani. Vojvoda Bernard je v dru-
gi ustanovni listini 8. maja 1249 popisal
vso samostanu podarjeno posest in nje-
gove pravice. Poudaril je, da ustanavlja
samostan cistercijanskega reda pri svo-
jem trgu Kostanjevici, v dolini z ime-
nom Toplica, pri kapeli sv. Lovrencija.



ko

Ta kraj je izbral zato, ker je bil blizu
Kostanjevice in da bi se v trg v primeru
nevarnosti zatekli redovmiki. Pa tudi
kraj sam je bil kot nala$é za Zzivljenje
cistercijancev, ki so iskali svoja bivali-
§¢a v mirnih in odro¢nih dolinah. Sa-
mostan so imenovali Manijin studenec,
njegova posest pa je bila dokaj obsez-
na, vendar je lezala na nemirnem ob-
mocju in je bila zato izpostavljena Ste-
vilnim mevarnostim. Ob ustanovitvi je
namre¢ samostanska posest obsegala 221
kmetij na Dolenjskem, danasnjem Zum-
berku in deloma tudi ma Koroskem. Po-
membnost samostana se kaZe tudi v tem,
da je papez Inocenc IV. ze leta 1247
potrdil samostanu vse privilegije in s
pismom pozval oglejskega patriarha Ber-
tolda Ande$kega, naj vzame samostan
pod svojo zasGito in sovraznike kaznuje
s cerkvenimi kaznimi. Med drugim je
1258. leta ogrski in hrvaski kralj Bela IV.
]laolg.aril samostanu posesti pri Banja-
luki . ..

?amosta.-n je prezivljal bogate in revne
Case in po 560 letih so ga 1785. leta raz-

Nekoliko neobicajna panorama Kostanjevice na Krki

pustili z dvornim dekretom. Knjige in
rokopise je dobila ljubljanska licejska
knjizica, samostan in vsa njegova po-
sestva pa so postali drzavna last.

Samostan je bil pozgan — potem ko je
od razpusta pa do druge svetovne voj-
ne menjal S$tevilne lastnike — 28. sep-
tembra 1942, vendar pa se Se danes nad
vhodom v samostan vidi latinski napis:
Po slovensko bi se reklo: »Glejte vrata
nebedka, miti tatje niti Vlahi niti raz-
bojniki, ampak pravicni bodo stopili
skoznje.« To je bilo maSéevanje za
uskoska strahovanja in plenitve samo-
stanskih posestev.

V cerkvi kostanjeviS$kega samostana je
med drugimi plemenitniki pokopan tudi
opat Pachenecker, ki se je boril za ti-
skano slovensko besedo.

Menihi so se sicer potem, ko je Jozef II.
velel samostan razpustiti, razbezali po
svetu, vendar samostan ni do konca pro-
padel. Se ve¢, danes ga obnavljajo, ker
je pomemben arhitekturni spomenik.
Notranje samostansko dvori§ée je s treh

strani omejeno z arkadnimi hodniki v
dveh nadstropjih, na cetrti pa ga zapira
znamenita gotska cerkev, ki je nedvom-
no stala Ze pred sredo 13. stoletja —
danes pa je namenjena kulturnim pri-
reditvam in velja za izredno akusti¢no.
Nasploh pa za kulturo Kostanjevice ne
gre $teti le samostana, Forme vive na
njenih vrtovih in akusti¢ne cerkve. Pri-
Steti velja Se salon, ki nosi ime prezgo-
daj umrlega slikarja, znanega poeta Krke
Vlada Lamuta, in pa galerijo, ki se ime-
nuje po kostanjeviSskem rojaku Jozetu
Gorjupu. Mesto samo, ki so ga mekoc¢
po nems$ko imenovali »tolazba deZele«
(Landstrost) in ki sta ga delala znana
grad in samostan, je po 700 letih Ziv-
ljenja vsepovsod znano kot kulturno sre-
dis¢e. Ta sloves se z vsakoletnimi kul-
turnimi prireditvami v okviru festivala
in tradicionalnimi kiparskimi srecanji
$e nadaljuje in bogati.

Andrej Bartelj
Joze Splichal
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Generacije

Foto: Milenko Pegan

Rodovnik za zvelicanje

Zakaj tujci slovenskega porekla stikajo za svojimi predniki

Iz leta v leto skokovito nara$ca s$tevilo
ljudi, ki i$¢ejo svoje rodovnike. Stevilni
Slovenci in tujci i$¢ejo podatke za svoj
rodovnik tudi v Arhivu Slovenije, ki je
names$cen v nekdanji Gruberjevi paladi
v Ljubljani, pravkar pa je dobil tudi mo-
deren prizidek, v katerem bo arhivski
material varen pred prahom, vlago in
pozarom. Zamotano iskanje rodu za po-
samezne interesente predsfavlja v Arhi-
vu Slovenije le nekaj odstotkov dela,
medtem ko predstavlija genealo$ko delo
v majbolj znanih zahodnih arhivih tudi
ve¢ kot polovico vsega dela. Imeti doma
svoj rodovnik, ki ga lahko kadarkoli po-
kaze§ znancem, je v zahodni Evropi in
zahodnem svetu sploh velika moda. Pri
nas iSCejo svoje rodovnike predvsem ti-
sti domacini, ki se nadejajo kake dedi-
$¢ine. Sicer pa iSCejo pri nas rodovnike
predvsem tujci slovenskega porekla in
Se tujci, ki si prizadevajo za vsako ceno
dokazati svoje imenitno, e Ze ne ple-
misko poreklo. Konéno pa zahtevajo ro-
dovnike predvsem ameni$ki drzavljani
ki so stopili v mormonsko vero. Rodov-
nik jim je mamre¢ potreben pri njihovih
prizadevanjih za zveli¢anje.

V zahodni Evropi obstajajo celo poseb-
ne druzbe, ki se ukvarjajo samo z iz
delovanjem rodovnikov. To mni poceni
stvar, rodovnika Zeljni ljudje morajo ze
na samem zacetku poloziti vsaj dvajset
dolarjev — tako reko¢ za uvoden pogo-
vor. Nadaljnji racuni slede.
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Zahtevo po rodovnikih je prinesel s se-
boj izboljSan standard. Doma v Slove-
niji se za sedaj zadovoljujemo z zbira-
njem starin, rodovniki pridejo na vrsto
pozneje, ko bo starin zmanjkalo. Doma-
¢i, slovenski iskalci rodovnikov, imajo
zato z rodovniki ¢isto prakti¢éne mamene:
is¢ejo sorodstvene zveze, da bi kakrSen-
koli mac¢in le postali dedi¢i kakega bolj
ali manj mnami$ljenega amerikanskega
premozenja.

Iz leta v leto pa prihaja k strokovnja-
kom Arhiva Slovenije vse veC tujcev z
7eljo, da bi jim raziskali rod, kolikor
dale¢ nazaj bi se dalo. To so tujci, ka-
terih predniki so Ziveli na slovenskem
ozemlju, potomei ameri$kih naseljencev.
Vedidel so to izobraZenci, industrijci,
praviloma iz wvi§jih druzbenih plasti.

Tujci slovenskega porekla z nenavadni-
mi priimki si prizadevajo dokazati, da so
bili mjthovi predniki meslovenske narod-
nosti. Tako je ma primer mekdo hotel
dokazati, da je bil njegov prednik mad-
zarski plemi¢, drugi pa je zelel, da bi
bil njegov prednik francoski oficir, ki se
je za C¢asa Napoleona znaSel na Sloven-
skem. Pisma, ki jih piSejo v Ljubljano,
so opremljena z mnegotovimi podatki,
vedno pa okraSena z lepimi, pogosto do-
misljijskimi zgodbami.

Mrs. Elizabeth Joiner, ki Zivi v mekem
ameriSkem mestu, je na primer poslala
pismo z naslednjo +vsebino:

»SpoStovani, skuSam ugotoviti svoje
prednike, zato vam piSem v upanju, da
mi boste pomagali.

Moj ded je bil Janez Kolenc, rojen 1870.
Ko je bil star okrog 20 let, je emigriral
v ZDA. Znano mi je le, da sta bila nje-
gova star$a Antonija in Egidij Kolenc.
Rada bi dobila podatke Se za eno gene-
racijo nazaj, ¢e bi bilo to mogoce.

Neki devetdesetletnik, ki je pred Ileti
prisel iz Jugoslavije, mi je povedal, da
Kolenc ni tako pogosto ime, kar bo mor-

~ da olajsalo iskanje. Povedal mi je tudi,

da je v mladosti ¢ital knjigo o nekem
pripetljaju med nekim Kolencem in ce-
sarjem, ki je Kolenca prisilil, da se je
za veC let skril v neki predor. Ali vam
je znano, katera knjiga mnaj bi to bila?
Ali je bila kdaj prevedena v angle$c¢ino?
Ne vem zanesljivo, ali je Janez Kolenc
zivel v Ljubljani. Nekateri sorodniki pra-
vijo, da je bil morda rojen v Feistritz,
Avstrija, drugi, da je bil rojen v Cilli,
Avstrija. Vnaprej se vam zahvaljujem za
vsakrsno pomo¢, ki mi jo lahko nudite.«
Podatkov je bilo malo, zgodba o cesar-
ju sodi v kraljestvo domi$ljije. Toda
vrli arhivarji so se kljub temu vrgli ma
delo. Iz porumenelih matiénih knjig,
vlozenih med tiso&i podobnih, so izbrska-
li celo ve¢, kot je Amerikanka Zelela.

Po mati¢nih knjigah se da raziskati rod
tja do leta 1583, ko so zaceli pisati prvo
rojstno in poroéno knjigo mna naSem
ozemlju. NajstarejSa mrliska knjiga pa
izvira iz leta 1610.

Teoreticno bi se dalo raziskati rod tja
do Stirinajstega stoletja, ko so se pri
nas oblikovali pmniimki; in sicer s po-
modjo urbarjev. V urbarjih pa je po-
datke le tezko poiskati in imajo tudi
manj$o dokumentarmo vrednost.

Tujci, ki se zanimajo za svoj rod — med
njimi so pogosto zdravniske druZine —
zele navadno preprosto ugotoviti, od kje
izvira njihov rod, koliko je bilo otrok
itd., posamezniki pa i$¢ejo med predniki
predvsem imenitnike.

NajlaZe je zadostiti tistim, ki iS¢ejo med
predniki plemstvo, pa ga tudi v resnici
imajo. V arhivu hranijo genealogije
plemstva, ki so jih za prakticne potrebe
sestavljali stanovi ali posamezniki. Te
knjige so Se dandanes povsem uporabne.
TeZe (je s tistimi, ki so imeli bolj na-
vadne prednike.

Najdalj$i rodovmik so doslej v Arhivu
Slovenije napisali mekemu zdravniku or-
topedu iz Amerike. Njegovi predniki so
se maselili. v Ameriki v drugi polovici
prej$njega stoletja. Njegov rod so raz
iskali tja do leta 1610. Njegovi predniki
so bili v za¢etku kmetje, pozneje pa obrt-
niki.

Za nekega nemskega industrijca so na-
§li podatke, da so bili predniki nogavi-
¢arji v Slovenj Gradcu, tja pa so se do-
selili iz Moravske.



Tujci se navadno obradajo na arhiv pi-
smeno. Pozneje, ko Ze dobe zaZelene po-
datke, pa pridejo ma obisk tudi sami. Na
lastne o¢i se Zele prepricati, kaj in kako
je zapisano v knjigah.

Arhiv Slovenije ima seveda weliko po-
membnejse mnaloge, kot je pisanje ro-
dovnikov. To predstavlja le majhen dro-
bec mjihovega dela. Zanimivo pa je, da
raziskovanje rodov v znanih in velikih
arhivih po svetu predstavlja vse vecji od-
stotek mjihove dejavnosti. V glavnem
angleskem arhivu, v Public Recordsoffice
v Londonu na primer predstavljajo ge-
nealogije vec kot petdeset odstotkov
vsega dela.

V zadnjem obdobju pa prosijo Arhiv
Slovenije za rodovnike predvsem ame-
niski drzavljani iz zvezne drzave Utah.
To je drZava, ki so jo wustanovili mor-
moni. Med mjimi ‘je precej Slovencev,
Poljakov in Cehowv.

V glavnem mestu te drzave, v Salt Lake
City, obstoji GenealoSko drus$tvo cerkve
Jezusa Kristusa svetnikov poslednjega
dne. To druStvo ima trideset kilometrov
iz mesta menda najbolje zavarovan arhiv
na svetu. Lezi stopetdeset metrov pod

zemljo, oklepa pa ga granitno skalovje.
Meri Sest tiso¢ kvadratnih metrov. Varu-
jejo ga majrazliénejSe alarmne naprave.
Zavarovan je pred vplivom zunanje tem-
perature, pred sevanjem, pred rusilno
moc¢jo atomske bombe. Glavna vrata
tehtajo trinajst ton. Stal je dva milijo-
na dolarjev. V tem dragocenem arhivu
hranijo samo mikrofilme, na katere so
posnete strani deset tiso¢ mati¢nih knjig
z vsega sveta. Zakaj?

Mormoni so neko¢ propagirali mnogo-
Zenstvo, sedaj pa ga ne dovoljujejo ved.
Ta verska sekta priznava sveto pismo,
predvsem pa razodetja svojega preroka
Smitha, ki je Zivel v prvi polovici prejs-
njega stoletja.

Mormoni so menda zelo zagreti wverniki
in ne poznajo mlacnosti. Veliko se uk-
varjajo z majrazlicnejSimi prostovoljni-
mi dejavnostmi, vera namre¢ zahteva od
njih marljivost. (Ta zahteva je bila brz-
kone za Slovence Se posebej privlaéna).
Marljivost rodi denar in mormoni zato
niso revni. Deset odstotkov vsega svoje-
ga Ccistega dohodka dajejo svoji verski
organizaciji. Nekaterli mormoni so se
zato povzpeli zelo visoko, tako da sta

dva pripadnika mormonske sekte do-
segla celo ministrsko dast.
Sklicujo¢ se ma nek odstavek v svetem
pismu mormoni sklepajo, da bodo ob
poslednji sodbi stali rodovi drug zraven
drugega. Kdor bo izpolnjeval njihovo
vero, bo takrat postal svetnik. Rodovni-
ke potrebujejo, malce poenostavljeno
povedano, zato, da bodo vedeli, v kateri
rod se postaviti. Obenem pa jih rabijo
se zato, da pridobe za mormonsko vero
svoje predmike, ki za cCasa svojega Ziv-
ljenja niso imeli c¢asa ali priloZnosti
opredeliti se za to vero. Zadostuje, da
v tempelj v Salt Lake City poloZijo li-
stek z imenom prednika in z njegovimi
mati¢nimi podatki. S tem postane pred-
nik mormon in zvelican.
V Arhivu Slovenije morajo zato poleg
preobilice tekocega dela wvse pogosteje
stikati po porumenelih matiénih knjigah
in celo po zajetnih srednjeveskih urbar-
jih. Obenem pa se narahlo boje, da bi
se moda rodovnikov, ki se je razpasla
v zahodnih dezelah, preselila tudi med
domace ljudi.

Janez Kajzer

PAVEC!

VRSAR — ISTRA

KAKO PRITI DO PARCELE?

»WALKANELATURIST« - Funtana

Tudi za to je poskrbelo HTP »ANITA« VRSAR, ki je pripra-
vilo naslednje prodajno-informativne centre:

1. HTP »ANITA« VRSAR — ISTRA — telefona 89-741 in
89-742, telex 25-135, telegram »Anita« Vrsar

2. »KOMPAS« Ljubljana, Titova c. 12, telefon 24-611

'VASA PARCELA NA MORJU

HOTELSKO TURISTICNO PODJETJE

a8 SEHESKA«, poslovalnica Zagreb, JuriSiceva 3, telefon E&%EiNA
-537 in 424-105, telex 21-649 — PANORAMA
HTP »ANITA« VRSAR — ISTRA — KOVERSADA

HTP »ANITA« vam nudi svoje usluge v hotelih:
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Nepozabna Anika

Sicer pa je to skromna, delovna in prijazna igralka
Majda Grbac

Prva dama slovenskega oziroma jugoslovanskega filma v letu
1974 je bila slovenska igralka Majda Grbac. Zlato areno na pulj-
skem festivalu si je pridobilo doslej komaj znano ime s slovenskih
odrskih desk. Zgodilo se je nenadoma, nepricakovano: zablestela je
kot zvezda. Ampak naSa Majda je dalet od resnicne zvezde, ce to
besedo razumemo po filmsko. To je predvsem preprosto, pametno
in delovno dekle, ki si sluzi svoj vsakdanji kruh z igranjem, kar
hkrati pomeni, da jemlje svoj poklic resno in razumno, z vsemi
njegovimi svetlimi in temnimi stranmi.

V filmu, za katerega je dobila nagrado, je zaigrala prekmursko
Aniko, kmecko Zeno, razpeto med dolZnostjo do svojega postara-
nega moza in ljubeznijo do svaka, zdomca. Na koncu mora umreti.
Svojo vlogo je zaigrala tako prepricljivo, da ji priznanje ni moglo
uiti.

Ko sem jo cakala, sem si pred seboj vseskozi predstavijala Aniko
in ne njo, Majdo Grbac. Spoznala sem jo po oteh in po nasmehu,
se pravi po tistem, kar je kot oseba posodila Aniki. Prisla je v
preprosti sivi zaprti obleki, z nenarejenim nasmeskom in z glasom,
ki te zna razoroziti.
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— S kak8nimi vlogami se trenutno ukvarjate?

»Koncala sem Stiglicev film 'Povest o dobrih ljudeh’, kjer igram
Marto, Zensko s podezelja, ki si Zeli v mesto in drugatnega Ziv-
ljenja.«

— Je to ena od vlog, ki jih radi igrate?

»Cim bolj je vloga ali osebnost, katero moram predstaviti, zaplete-
na, rajsi jo imam. To te sili k razmiSljanju, kar je dobro za razvoj
igralca.«

— Cim tr8i je oreh, raj8i ga trete. Ali ni to morda stvar vade mla-
dostne zagnanosti?

»Mislim, da bom vedno ostala takSna. Nisem c¢lovek, ki bi si zadajal
naloge enostavnih enacb,« je dejala odlocno, ne da bi se zmedla in
naprej pripovedovala o svojem delu.

»Na televiziji smo konéali mladinsko serijo 'Utonilo je sonce’, v
Mestnem gledalis¢u, kjer sem stalno zaposlena, pripravlijamo Hien-
govo dramo 'lzgubljeni sin’, za TV sem posnela tudi film po pripo-
vedi Pavleta Zidarja 'Kukavi¢ji Mihec',« je naStevala igralka pre-
prosto, kot da bi naStevala, katere knjige je prebrala.

— Imate raje gledaliscée ali film?

»TeZzko bi se odloGila. Dela je za sproti in ni da bi ¢lovek izbiral
in si zapiral pota. Rada imam zanimive vloge, pa naj bo to na
filmu ali na odru.«

— To so tezke vloge...

»Reciva jim rajSi pestre, vedno drugacne. Nerada igram vloge, v
katerih so si osebnosti podobne. To je nevarno za igralca: lahko
postane kliSejski,« s Cimer je hotela reci, da bi bilo prekleman-
sko Zalostno, ko bi vedno imeli le sonéno pomlad brez snega,
brez vetrov, brez viharjev...

— Rekli ste, da ne gre preveé izbirati... Je prostor slovenskega
igralca hudo omejen?

»Prviéc smo tako majhen narod, da ne snemamo filmov vsak dan,
drugi¢ je tu jezikovna ovira, ki ¢loveku preprecuje, da bi Sel kam
drugam (razen tega imajo po republikah dovolj svojih igralcev) in
tretjic v Sloveniji se ne le tezko prebijesS, ampak tezko tudi ob-
stanes.«

— Ali se tako lotevate tudi vlog, ki jih ne marate?

»To sodi k poklicu. Denimo, da si Zalosten ves dan zaradi dolo-
c¢enega osebnega spodrsljaja, zveCer pa moraS na deskah odigrati
veselega burkeza ali pa vlogico, ki ti ni vS8e¢. No, ampak vcasih
je pac treba stisniti zobe,« se je nasmejaha Majda in povedala,
da je takSno pac zivljenje in zivljenje je treba jemati tak$no, ka-
krSno je.

— V Pulju so vas obsuli z odobravanji, s cvetjem, z nagrado,
s ploskanjem, skratka skovali so vam popularnost. Kako jemljete
to svojo popularnost?

»Moj zivljenjski cilj je delati, ustvarjati, ne pa da se grem popular-
nost. Ni€, se ni spremenilo od Pulja sem.«

— Ljudje vas spoznavajo na cesti, piSejo vam ... Pravzaprav sem
ga s tem vprasanjem nekoliko polomila, saj mi je Majda Ze na
zacetku dejala, da se ne gre nobene zvezde. Pozabila sem, da mi
je ravno s svojo preprostostjo in povsem vsakdanjim videzom pri-
rasla k srcu.

»PiSejo mi otroci in Se to se motijo, ¢eS, da sem pevka, pa jim
odgovorim, da za zdaj Se kar naprej igram,« je rekla zadovoljno.
Rada ima otroke, Ceprav svojih §e nima. Tudi moza ne.

»lmam Se cas,« je dejala nekje med vrsticami.

— Pa naj vas Se vprasam, kako jemljete igralski poklic?

»Tako kot Cevljar svoje Silo in kopito. Razlika je le v tem, da
jaz svoje delo nosim 'v nahrbtniku' tudi domov, saj o kaki vlogi
véasih tudi pono€i razmisljam.«

— Veliko delate. V kratkem ¢asu ste posneli kup filmov, enega
celo s Hrvati, kako vam to uspeva?

»Skoraj nimam prostega ¢asa. Hudo je, ¢e se dve stvari casovno
prekrivata in ne ves, kateri bi se odpovedal. Kar namreé delam,
hecem narediti dobro ali pa se dela ne lotim.«

Majda Grbac je doma iz Maribora, vendar dela in Zivi v Ljubljani.
To pa iz povsem preprostega razloga: v Ljubljani je Se v ¢€asu
Studija na igralski akademiji dobila delo. Bila je namret prizadevna
Studentka in je pred puljsko nagrado dobila tudi dve PreSernovi
Studentski nagradi. Albina Podbeviek



Slovensko planinsko drusStvo Triglav
v Svici prireja tradicionalni 4. slo-
venski veleslalom letos v nedeljo 9.
februarja na Unteribergu. Zacetek
tekmovanja bo ob 10.30 uri. Za tek-
movanje se lahko prijavi vsak Jugo-
slovan, ki je zacasno ali stalno na
delu v tujini, ne glede na to, ali je
v Svici ali v sosednjih drzavah. Zato
vabimo rojake smucarje, ki doslej se
niso sodelovali na tem tekmovanju,
da naj se Cimprej prijavijo, seveda
pa tudi vse dosedanje tekmovalce.
Prijave sprejema SPD Triglav, See-
strasse 358, 8706 Meilen, tel.: 01/
/823 38 28. Prijava mora vsebovati:
rojstne podatke, naslov v tujini, roj-
stni kraj ter ime drustva, za katerega
tekmovalec nastopa. Zadnji rok pri-
jav je: pismeno do 31. januarja 1975,
ustno pa do 9. ure na dan tekmova-
nja v tekmovalni pisarni pri spodnji
postaji vleénice Hochgiitsch.
Zrebanje startnih Stevilk bo v pone-
deljek 3. februarja ob 20. uri na se-
dezu drustva Triglav. Zrebanje bo
javno. Startnina za tekmovalce do
14. leta je 5Sfr., za vse ostale pa
10 Sfr.

Nagrade in pokali: Najboljsa ekipa
bo prejela prehodni pokal Slovenske
izseljenske matice (ekipa mora 3teti

Cetrti slovenski
veleslalom na Unteribergu

5 clanov in mora nastopati za neko
drustvo ali klub, ki je registriran pri
tujih oblasteh).

Najboljsi tekmovalec, ki je ¢lan SPD
Triglav, bo prejel pokal Planinske
zveze Slovenije. Najboljsa tekmoval-
ka pa prejme pokal revije Antena iz
Ljubljane. Najboljsi tekmovalec v
konkurenci posameznikov (v to kon-
kurenco spadajo vsi tekmovalci, ki
tekmujejo na daljsi progi) pa prej-
me pokal SPD Triglav. Poleg tega
prejmejo najbolje uvrsceni tudi prak-
ticna darila raznih slovenskih in Svi-
carskih podjetij.

Tekmovalna proga obsega pobocje
ob vleénici Hochgiitsch. Daljsa proga
bo dolga 1200m in bo imela 250 m
visinske razlike, krajsa pa bo dolga
900 m in bo imela 180 m visinske
razlike. Cicibani in cicibanke, pionir-
ji in pionirke, mladinke in ¢lanice
bodo tekmovali na krajsi, vsi ostali
pa na daljsi progi. Pokrovitelj 4. slo-
venskega veleslaloma bo, kakor vsa
leta doslej, tovarna Sportnega orodja
Elan iz Begunj na Gorenjskem. Tek-
movanje bo obenem tudi prijetno
srecanje Slovencev z raznih koncev
Evrope, zato se ga udelezite v Gim-
vecjem Stevilu!

Z otroSkim vozickom na slovenskem sreganju. Foto: Edi Selhaus

zaCasno na tujem

LetoSnje srecanje
bo v Essnu!

Sredi novembra so se v Stuttgartu sesta-
li predstavniki slovenskih drustev iz za-
hodne Evrope, da bi se dogovorili, kje
bo letos tradicionalno srecanje teh zdru-
zenj.

Na razgovoru so bili tudi predstavniki iz
Slovenije, in to iz Socialisticne zveze,
Zveze kulturno-prosvetnih organizacij ter
republiSkega zavoda za zaposlovanje.
Gostje iz domowvine so zato razpravljali
tudi o nekaterih pomembnih vprasanjih,
ki zadevajo naSe delavce v tujini, nji-
hovo angaziranost v delovanju drustev,
vratanje rojakov v domovino in po-
dobno.

Ko so ocenjevali lansko — tretje sre-
¢anje — v Stubtgartu, so ugotovili, da
je bilo uspesno tako glede velike udelez-
be rojakov kakor tudi prikaza delovanja
slovenskih dru$tev v tujini. Ob tej pni-
loznosti so izrekli zahvalo, ker jih je ma
tretjem srecanju obiskala tako kakovos-
tna in Steviléno moc¢na kulturna umet-
niSka skupina iz domovine, ter Zeleli, da
bi tako bilo tudi v prihodnje.

Na sestanku so sklenili, da bo cetrto
srecanje organiziralo slovensko drustvo
Bled iz Essna. Predstavniki kluba so po-
vedali, da so na to Ze racumali in so
zato opravili vrsto priprav. Radi bi nam-
re¢ IV. srefanje organizirali kar najbo-
lje, ¢asa pa tudi ni na pretek. Sre€anje
bo namre¢ 3. maja 1975 v sejemski dvo-
rani »Gruga« v Essnu. Dosedanji pro-
gram srefanj pa mameravajo izpopolniti
tudi s tekmovanji v tistih Sportnih pa-
nogah, ki jih bo glede na njihovo na-
ravo mogoce vkljuditi v srecanje. Na-
dalje nameravajo organizatorji skupno
s slovenskimi Casopisnimi hiSami pripra-
viti posebno broSuro s podatki o posa-
meznih drustvih, namen pa imajo orga-
nizirati $e posebno foto razstavo o Ziv-
ljenju in delu slovenskih delavcev v tu-
jini in izseljencev.
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Clani slovenskega kegljaskega kluba v Winter-
thuru na kegljiséu

Obéni zbor »Triglava« v Svici

V soboto 9. novembra je bil v hotelu
Lowen v Meilenu ob ZiiriSkem jezeru 4.
redni letni obéni zbor Slovenskega pla-
ninskega drustva Triglav v Svici. Obcne-
ga zbora se je udelezilo okrog 300 nasih
rojakov iz skoraj vseh wvecjih krajev
nemskega dela Svice, med katerimi so
se mekateni ob tej priloZznosti v¢lanili v
to slovensko drustvo. Svicarski »Triglave
je v zadnjem casu svoje delo obogatil
se z nekaterimi novimi akcijami, zato
je razumljivo, da se je drudtvo med ro-
jaki v Svici zelo dobro uveljavilo.

Iz porodila, ki ga je na obénem zboru
prebral predsednik Avgust Terop$i¢, je
bilo razvidno, da so v preteklem Ietu
opravili vse naloge, ki so jih imeli v
svojem programu. Poleg smucarskega
tekmovanja, ki je bilo lani Ze tretji¢, so
v maju prvikrat organizirali tudi nadvse
uspelo sreanje ucencev in uditeljev slo-
venskih dopolnilnih $ol v Svici, katere-
mu so seveda prisostvovali tudi starsi
in drugi ljubitelji slovenske besede. To
sretanje je preraslo v temeljit razgovor
o pomenu udenja materin$¢ine med bi-
vanjem na tujem. Naslednja pomembna
akcija, ki so jo lani prav tako izvedli
prvikrat, je bila organizacija pocitniske
kolonije za slovenske S$olarje v Svici.
Otroci so letovali v Premanturi pri Pulju
in se vrnili v $vico z najlep§imi vtisi ter
z %eljo, da bi take kolonije odslej pri-
pravili vsako leto. Stevilni star3i, kate-
rih otroci so bili v tej koloniji, so dali
drustvu »Triglave vse priznanje za to
spodbudo.

Skupina ¢lanov tega drustva se je ude-
lezila tudi slovenskega srefanja v Stutt-
gartu. V znanem industrijskem mestu
Winterthur se je, kot smo Ze porocali,
zbrala skupina 28 kegljacev, ki je doslej
sodelovala na ve¢ 3Sportnih tekmovanjih
z domadimi skupinami. Ustanovili so
lasten kegljaski klub in se kot sekcija
vkljugili v SPD »Triglave.

Zanimivo je tudi, da se je v zadnjem
¢asu skupina clanov SPD Triglav zavze-
la tudi za to, da bi prek Svicarskih in
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nemskih listov nudili podporo pravicne-
mu boju slovenskih mojakov ma avstrij-
skem Koroskem. Napisali so zZe wvecl
¢lankov, ki so jih objavili nekateri listi,
v katenih so se predvsem zavzemali za
izpolnjevanje 7. clena avstrijske drZavne
pogodbe in tujo javnost seznanjajo s
problemi nasih rojakov na Koroskem. Na
predlog nekaterih rojakov so na ob&nem
zboru sprejeli tudi sklep, da se pri dru-
stvu »Triglave ustanovi poseben sklad,
iz katerega bi Stipendirali vsako leto vsaj
po enega dijaka na celovski slovenski
gimmaziji.

V programu za prihodnje delovno ob-
dobje Svicarskega »Triglava« so predvi-
deli tudi ponovitev vseh uspelih dozdaj-
$njih akcij, tako organizacijo slovenske-
ga veleslaloma, izleta v slovenske gore,
poditni§ke kolonije za slovenske Solarje
in drugih. Udelezili se bodo tudi letos-
njega slovenskega srecanja v Essnu. Tu-
di v prihodnje racunajo na organizacij-
sko pomoc¢ iz domovine.

Po ob¢nem zboru, ki so se ga udelezili
tudi tajnik Slovenske izseljenske matice
Franc Zugel, predstavnik Zveze kulturno
prosvetnih organizacij Slovenije in pred-
stavnik generalnega konzulata SFRJ v
Zurnichu, je bila Se druStvena zabava.

Misli so nam uhajale cez
Alpe in Karavanke

Sredi novembra nas je v Ingolstadtu
obiskal slovenski ansambel Mihe Dovza-
na. Za samo prireditev je bilo tukaj veli-
ko zanimanja, kar je bilo o¢itno tudi v
tem, da je bila kantina naSe tovarne
AUDI-NSU nabito polna.

Uvodoma je nastopil gledaliski igralec
Joze Zupan, ki nam je prebral razne
odlomke in mam s svojo tehtno besedo
priblizal naSo prelepo Slovenijo, kraj
nadega rojstva in nepozabnih otroskih
let. Nehote nas je popeljal v leta nasSega
$olanja, ko smo se udili o velikih mozeh
slovenske kulture, spoznavali lepote na-
gega jezika in podobno. Globoko v srca
nam je segla njegova beseda in kar cu-
tili smo, kako se mam vlazijo ofi.

Petje in domaca glasba ansambla ter
nepozabne citre so nas razveselile in
ganile, da so nam misli uhajale kar na-
prej ¢ez Alpe in Karavanke k svojim
dragim domad&im. Pevki kakor tudi osta-
lim élanom ansambla smo za lep veler
neizmerno hvalezni in se Ze naprej spet
veselimo vsakogar, ki bo kdaj priSel
med nas. Naj omenim $e to, da so nam
muzikantje in pevei morali $e in Se po-
navljati pesmi in melodije. Koncertnega
nastopa Dovzanovega ansambla v Ingol-
stadtu sta se udelezila tudi generalni
konzul in vicekonzul iz Miinchna ter
predstavniki mesta in tvrdke AUDI-NSU.

Tone Casar,
Ingolstadt

Slovenske Sole tudi na
Bavarskem .

Bavarska je bila prva med nems$kimi
zveznimi pokrajinami, ki je v vedjem
obsegu vpeljala dvojezi¢ni pouk za otro-
ke tujih delavcev. Miinchenske prosvet-
ne oblasti izjavljajo, da so s prvimi iz-
kusnjami ma tem podro¢ju zadovoljni in
da so rezultati Se boljsi, kot so sprva

pri¢akovali. V prihodnje nameravajo se-

danjih 85 dvojezi¢nih oddelkov raz§iriti
na 190. Te posebne oddelke, ki so orga-
nizirani v raznih bavarskih mestih, obi-
skuje okrog 2.700 otrok tujih delavcev.
Gre predvsem za otroke, ki zaradi ne-
zadostnega znanja nems$cine ne morejo
obiskovati rednih mems$kih osnovnih S$ol
ali katerih star$i Zele, da si pridobe otro-
ci predvsem =znanje v materinem je-
ziku. Pouk v teh razredih je v jezikih
posameznih narodnostnih skupin, mem-
§¢ino pa se otroci uce kot obvezen pred-
met. V vseh predmetih, kjer je to le
mogoce, si tuji ucenci pridobivajo zna-
nje, ki naj bi vsaj pribliZzno odgovarja-
lo znanju nemskih ucencev.
Slovenski rojaki na Bavarskem so do-
slej s Solami zaostajali. Kulturno-prosvet-
ni klub »Triglave se je Se pred nekaj
meseci S posebnimi pozivi obracal na
slovenske starSe, naj bi prijavili svoje
Soloobvezne otroke, da bi lahko mvedli
slovenski pouk tudi na Bavarskem, ven-
dar pa pravega uspeha ta njihova akcija
ni rodila. V zadnjem casu pa je le uspe-
lo zbrati zadostno Stevilo prijavljencev
in v teku so Ze zadnje priprave za za-
cetek dela slovenske Sole v Miinchnu in
v Ingolstadtu, kjer bosta zaposlena dva
slovenska ucitelja. V primerjavi s slo-
venskimi Solami v pokrajini Baden-Wiint-
temberg, kjer je vpeljan le dopolnilni
pouk iz »nacionalnih« predmetov — slo-
ven3¢ine, zgodovine in zemljepisa, bodo
imele slovenske Sole na Bavarskem ce-
loten pouk v sloven$éini, nemsc¢ina pa
bo le obvezen predmet.
V teku so tudi priprave za slovenski
pouk v pokrajini Nordrhein-Westfalen.
J. B

Uspela »Inventurac

Dramska sekcija SKUD »Triglave Vv
Stuttgartu je v gostilni$ki dvorani pri
Dolinsku v Rohru konec oktobra pripra-
vila zabavno prireditev, kabaret »Inven-
tura 74« po zamisli in v reziji predsed-
nika sekcije Vladimirja Kideri¢a. Na
$aljiv na¢in so ¢&lani dramske sekcije
predstavili gledalcem delo dru$tva »Tri-
glave«, poglobili pa so se tudi v nekatere
splosne ljudske navade, ki so jih pnika-
zali na satiri¢en mnadin. Prireditev je
uspela, gledalci pa so izrazili zeljo, da
bi podobne prireditve pripravili §e kdaj. |



Vlozite zahteve za otroski
dodatek

Z novim zakonom o davcni reformi bodo
zaceli v ZR Nemdiji s 1. januarjem 1975
veljati tudi novi predpisi glede otroskih
dodatkov. Ker se pribliZuje ta datum, naj
se enkrat opozorimo naSe rojake v ZR
Nem¢éiji, da morajo zahtevke vloZiti vsi
naéi rojaki, ki imajo enega otroka, in tisti
z dvema otrokoma, ki doslej otros$kih do-
datkov niso dobivali, ker so njihovi letni
dohodki prekoradili mejo 18.360 DM. Zah-
tevke je treba predloziti krajevnemu ura-
du za delo (Arbeitsamt).

Obrazci zahtevkov za izplacilo otroskih
dodatkov so na voljo na vseh uradih za
delo in ma ob¢inah, izpolnjene pa se lah-
ko poslje tudi po posti. Na uradu pravijo,
da jih je celo bolje poslati po posti, ker
se tako izognete nepotrebnemu cakanju.
Na razgovor vas bodo povabili le v pri-
meru, ¢e se bodo pojavile kake nejasno-
sti, seveda pa to me bo potrebno, ¢e bo
obrazec to¢no in c¢itljivo impolnjen.

Znano je, da je Jugoslavija zahtevala po-
gajanja z nemsko vladno delegacijo, ker
se ni strinjala s podrobnostmi glede izpla-
cila otroskih dodatkov za otroke naSih
delavcev (viSji dodatek naj bi prejemali
samo otroci, ki zivijo s star§i v ZR Nem-
¢iji). Na zadnjih pogovorih v zaletku ok-
tobra so se dogovorili, da bodo vprasanje
otroskih dodatkov uredili posebej, s po-
sebnim sporazumom. O¢itno pa je, da
nems$ka stran ne bo pristala na to, da

S stuttgartske inventure

bi otroci, ki zivijo v Jugoslaviji, prejemali
otroski dodatek v isti vi$ini kot tisti,
ki zZivijo s starS§i v ZR Nemdiji.

o 1

Seminar za socialne delavce

Ob koncu novembra je bil v Stubiskih
toplicah v Hrvatskem Zagorju tridnevni
seminar za nase socialne delavce, ki so
zaposleni v posvetovalnicah Arbeiter-
wohlfahrta v ZR Nemciji. Seminar je
organiziral zvezni biro za zaposlovanje.
Na tem srecanju so si socialni delavci
1izmenjali izkuSnje iz svojega dela med
nasimi delavei v ZR Nemdéiji, posebno
se glede na to, da je tudi med nasimi
rojaki v zadnjem casu vse ve¢ brezpo-
selnih. Socialni delavci morajo med dru-
gim tudi opozarjati nase ljudi na njiho-
ve pravice iz nemske delovme zakonoda-
je oziroma iz meddrZavnega sporazuma
o zaposlovanju, ter na obveznosti, ki jih
morajo izpolnjevati, da bi se izognili ne-
potrebnim posledicam.

H

ZR Nemcija:
skrbi ob odpustu

Stevilni nasi ljudje, ki ostanejo v ZR
Nemdiji brez dela, dobijo od delodajal-
cev popolnoma mapacne napotke, kaj
jim je storiti, zato neredko zaidejo v Se
vedje tezave, kot pa bi jih sicer imeli.
Mnogi predvsem ne vedo, kje se morajo
prijaviti, da bi si pridobili podporo za
brezposelne. Vrnejo se v Jugoslavijo,
trodijo svoje prihranke, potem pa je tez-
ko uveljavljati karkoli.

Nasa drzava ima sklenjen z ZR Nemdéijo
poseben sporazum, po katerem lahko
nasi delavci, ki ostanejo v ZR Nemdiji
brez dela, uveljavljajo nadomestilo za
izgubljeni zasluzek v ZR Nemdiji ali v
Jugoslaviji, vendar pa pod razli¢énimi po-
goji, zato ni vseeno, kje se uveljavlja to
nadomestilo.

Takoj po prejemu odpovedi se mora nas
delavec, ki je zacasno zaposlen v ZR
Nemg¢iji, javiti na uradu za delo (Arbeits-
amt) in pismeno predloZiti zahtevo po
izplacilu nadomestila za dohodek. Brez
pismenega zahtevka takega nadomestila
ne odobrijo. Se v dasu odpovednega
roka si mora delavec mabaviti tudi vse
potrebne dokumente:

— zavarovalno karto (Versicherungsheft),
— davéno karto (Lohnsteuernkarte),
— potrdilo o dolzini zaposlitve (Arbeits-

bescheinigung),
— in prijavo pri policiji (Anmelde-
schein).

Ce je delavec ze kdaj prej prejemal na-
domestilo za izgubljeni zasluzek, naj pri-
lozi tudi dokazilo o tem.

Za denarno nadomestilo za primer brez-
poselnosti mora delavec izpolnjevati na-
slednje pogoje: z dela je moral biti od-
pusScen brez svoje krivde, pred tem pa
je moral imeti najmanj Sest mesecev de-
lovnega staza v ZR Nemdiji.

Ce delavec v zadnjih itreh letih v ZR
Neméiji ni bil zaposlen 26 tednov (Sest
mesecev), vendar pa je delal najmanj
Stiri tedne, racunajo¢ od zadnjega vsto-
pa v ZR Nemdijo, se mu priSteva tudi
¢as zaposlitve v Jugoslaviji v zadnjih
dveh letih.

Med brezposelnostjo se mora delavec
javljati na uradu za delo, brez njihovega
dovoljenja pa tudi ne sme odpotovati v
Jugoslavijo. Delavec mora tudi sprejeti
ponujeno delo.

Ce se delavec Zeli vrniti v Jugoslavijo,
mora dobiti od pristojnega urada za de-
lo potrebno dovoljenje, za to pa mora
izpolnjevati $e pogoje: da je bil na delu
v ZR Nemdiji wve¢ kot tri leta, in da je
ze v ZR Nemdiji majmanj Stiri tedne
prejemal nadomestilo za brezposelne.
Ce delovni urad meni, da bo delavcu
nemogoce mnajti zaposlitev, lahko izda
potrebno dovoljenje za odhod v domo-
vino Ze prej. V Jugoslavijo pa se delavec
lahko v vsakem primeru napoti $ele po-
tem, ko ima v rokah obrazec AV/Jug-1,
s katerim bo lahko pri pristojni skup-
nosti za zaposlovanje v Jugoslaviji uve-
ljavljal pravico do nadomestila za brez-
poselne, vendar pa po naSih predpisih.
Visina denarnega nadomestila za brez-
poselnost pa se v Jugoslaviji ne obracu-
nava ma osnovi delavéeve place v ZR
Nemdiji, temvel se vzame kot osnovo
poprecni osebni dohodek delavcev istega
poklica, ki delajo na podobnih delovnih
mestih v kraju, kjer ima brezposelni de-
lavec stalno bivaliSce.

Slovenski pouk tudi v
Vasterasu

Z nmovim letom se je zacel pouk sloven-
$&ine tudi med naSimi rojaki v Viste-
rasu na Svedskem, kjer Zivi precejSnja
skupina nasih rojakov. Za zacetek jim
je uspelo zbrati osem ucencev, v prihod-
nje, ko bo pouk povsem stekel, pa upajo,
da jih bodo nasli $e kaj. Slovenske otro-
ke bo poucevala rojakinja Hribarjeva.
Solo v Visterasu bodo obiskovali tudi
slovenski otroci iz sosednjih krajev —
Surahammar, Halstahammar idr. Po do-
govorih jim bo uc¢ne knjige zagotovil re-
publiski sekretariat za prosveto in kul-
turo.,
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Domovini ostanemo zvesti

E S turneje narodnozabavnega ansam- |
bla Mihe DovZana, s pevko Ivanko

| KraSevec in dramskim igralcem
JoZetom Zupanom po Zahodni Evro-
pi, v pocastitev dneva republike
1974

Vtisov s turneje po Nemciji, Franciji,
Holandiji in Belgiji je toliko, da jih ni
mo¢ opisati hkrati, zato bomo o njej po-
vedali in slikovno prikazali kaj ve¢ v na-
slednji Stevilki Rodne grude. Uvodoma
pa lahko povemo, da je bila skupina
povsod prisr¢no sprejeta, da je ansam-
bel Mihe Dovzana v svojem novem se-
stavu, s pripravljenim uro in pol dol-
gim, pestrim, kvalitetno izvajanim pro-
gramom in dodatnim igranjem za ples,
osvojil vse poslusalce. Umetniska bese-
da slovenskega dramskega igralca JoZeta
Zupana pa je vsem prireditvam dala
svojstven, svecan, kulturni pecat. Skrat-
ka, nasi ljudje v navedenih drzavah so
imeli trinajst nepozabno lepih vederov.
Naj povemo, najprej, nekaj o prireditvi,
ki je bila prav ma 29. novembra.
Pohlheim je manjs$i kraj pri Lichu ozi-
roma pri Giessnu v Nemdéiji, dobrih
50 km od Frankfurta. Na koncertnem li-
stu s programom turneje, tega kraja ni
bilo, pa smo radovedni in nekoliko za-
skrbljeni vozili v sivem dezevnem po-
poldnevu do kraja Pohlheim. Znasli smo
se v veliki, lepo in svedano pripravljeni
dvorani, ki ni bila polno zasedena. Nase
trenutno razocaranje pa je splahnelo ta-
koj ob =zacetku programa. Udelezenci
proslave, na kateri je poleg nase skupi-
ne nastopil tudi Koro$ki akademski
oktet, ki se je te dni mudil v Frankfur-
tu, so z najvecjo zbranostjo sledili pro-
gramu, nato pa zatrjevali, kako Zal bo
tistim, ki niso prisli na proslavo, kako
zeljni, potrebni so podobnih prireditev
in medsebojnih srecanj.

V Giessnu z okolico, kjer je tudi Pohl-
heim, 'iivi okrog petsto Slovencev, ki so
zaposleni v mizarstvu, gradbeni$tvu,
strojni$tvu, Zenske pa v glavnem v go-
stinstvu. Stevilne mlade zdomce sta od-
krila Slovensko kulturno prosvetno dru-
§tvo Sava iz Frankfurta in tamkajinje
predstavni§tvo Ljubljanske banke. Ta
veCer je bil nov, velik korak k zdruZe-
vanju na$ih, v tem kraju zaposlenih de-
lavcev in frankfurtsko slovensko drust-
vo Sava bo prav gotovo uspelo tukaj
organizirati svojo podruZnico.

Med stotimi obiskovalci te prireditve je
bila najbrz najsre¢nej$a Toncka Fanti-
nato, doma iz Sevnice, izZrebanka brez-
placne letalske vozovnice Frankfurt—
Ljubljana in nazaj, ki jo je ob tej sve-
canosti poklonilo podjetje Inex-adria-
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aviopromet iz Ljubljane. No, pa kaj bi
govorili o posameznikih.

Proslava v Frankfurtu je potekala pod
parolo »Dan republike — domovini osta-
nemo zvesti«, ki je krasila svecano, pra-
znicno urejeni oder in dvorano, zasedeno
do zadnjega kotitka. Ob pozornem spre-
mljanju celotnega programa pa so pri-
sotni potrdili, da jim je slovenska
beseda, pesem in melodija segla v naj-
globlje koticke srca. V drugem, zabavnem
oziroma plesnem delu vecera so Savani
uspesno izvedli srecolov, koristno akcijo
Ljubljanske banke in Zrebanje Inex-
adria-avioprometa, ki je to pot osrecilo
z brezpla¢nimi vozovnicami Slavico Lom-
bar in Romana Markusa.

Odbor slovenskega kulturno-prosvetnega
drustva Sava v Frankfurtu je poleg te-
meljitih priprav in izvedb za nas obisk
zacel akcijo zbiranja novih ¢lanov in
ustanavljanje novih podruznic drustva. V
Frankfurtu in v Pohlheimu je vsak obi-
skovalec prejel pismo, v katerem Sava
sporoca, da zeli zblizati vse Slovence, ki
delajo in zivijo na podro¢ju Frankfurta
in okolice, prirejati izlete, gojiti kultur-
no-prosvetno dejavnost, organizirati na-
stope ansamblov, pevcev in folklornih
skupin iz domovine, reSevati skupne pro-
bleme posameznikov v tujini, ter biti ves
Cas tesno povezano s Slovensko izseljen-
sko matico v Ljubljani. Pismu sledi pri-
javnica.

V Frankfurtu je bila skupina nase turne-
je povsod dobrodo$la. Povabili so nas
na sprejem na jugoslovanski generalni
konzulat, na predstavni$tvo Ljubljanske
banke, s kraj$im programom je nasto-
pala v Jugoslovanskem centru, kjer se
je za praznik zbralo okrog petsto Jugo-
slovanov, ucencev jugoslovanskih dopol-
nilnih 8ol, njihovih starSev in udciteljev.
Povabljeni smo bili tudi na osrednjo
proslavo dneva republike za predstavni-
ke tamkajs$njih oblasti in javnega zivlje-
nja in jugoslovanskih institucij v Frank-
furtu.

Na$ drugi dom v Frankfurtu pa je bila
gostilna Ljubljana, Gartenstrasse 17, ki
jo vodi Ciril Podmil$ak; domace, dobro,
gostoljubno zatociS¢e vsem nam, od ju-
tra do vecdera, in Savanom, ki se sesta-
jajo pri odborniku Podmil$aku. Se in Se
bi lahko pisali o delavnih Slovencih v
Frankfurtu, a naj jim, s cestitkami za
njihovo aktivnost in poZrtvovalnost, za-
zelimo S$e izpolnifev njihovih naértov:
lastne klubske prostore zaradi razveja-
nosti delovanja drustva in Se ve¢ otrok
v slovenski dopolnilni $oli, da bi v njih
nenehno zvenela recitacija Jozeta Zupa-
na: »Slovenec sem, tako je mati djala,
ko me je dete pestovala.. .«

Vera Valenci

Nov odbor pri »Triglavu«

V soboto 19. oktobra je imel slovenski
kulturni klub »Triglave v Landskroni
letni obéni zbor, na katerem so izvolili
novi odbor. Dosedanji predsednik Janez
Budja je podal ostavko in prosil, da
vodstvo odbora prevzame nekdo drug.
Tako je bil za novega predsednika so-
glasno izvoljen Vinko Slani¢, za pod-
predsednika Rudi Grubin, za tajnico
Katja Svensson, blagajniske posle pa bo
S§e nadalje wodil Slavko Dolnicar. Tudi
novi predsednik je zelo aktiven in je
takoj zacel iskati povezavo z ostalimi
drustvi. Doma je iz Maribora, na Sved-
skem pa Zivi Ze od leta 1965. Clan kluba
»Triglav« je ze dve leti in pridno nasto-
pa pri meSanem pevskem zboru in kvin-
tetu.

V letodnjem letu je Slovenski klub »Tri-
glav« doslej priredil lepo uspel koncert
v Landskroni, udelezil se je srecanja v
Vadsteni ter vrsto manj$ih srecanj in
druzabnih prireditev. S sredstvi od pri-
reditev so nabavili instrumente svojemu
orkestru. Po dvomeseénem dopustu so
spet zaceli s pevskimi vajami pri pev-
skem zboru in kvintetu pod vodstvom
prizadevnega pevovodje Avgusta Budje.
Tudi folklorna skupina je zacela z va-
jami narodnih plesov, nastop pa predvi-
devajo Sele po novem letu, ko si bodo
seSili narodne noSe.

Vinska trgatev v Kopingu

Jesen. Dolge moci, kratki, deZevni in
mracni dnevi. Mra¢ne so tudi naSe mi-
sli, ko se vracajo v domovino med vi-
norodne Slovenske gorice, lepe Haloze,
son¢ne dolenjske gri¢e, povsod tja, kjer
se Sopini vrh vinograda klopotec in wa-
bi ¢ricek izpod brajde na trgatev. Oblo-
zenih trsov, deklet rdecih lic in pisanih
rut, oznojenih brentarjev, vriskanja tnga-
cev, lepljivih otro$kih rok od zobanja,
jecanja stiskalnice, sladkega moSta in
orehove potice in vsega lepega ob trgat-
vi — tega tu na Svedskem nimamo. Ko
pride mesec oktober, si vsak izmed nas
zazeli: »Zdaj bi Sel Se enkrat ma dopust
v domovino.«

V Kopingu Zelimo vsaj delno ohraniti ta
lepi slovenski obicaj. 26. oktobra smo
pripravili vinsko trgatev za vse Slovence
iz bliznjih in daljnih mest. Vsi smo se
potrudili, da bi prireditev dobro uspela.
Nasi moski so lepo uredili dvorano in
pripravili veliko »brajdo«, dobro obra-
slo z grozdjem. Predsednik je Ze ob
5. uri popoldan vrtel slovenski film Cvet-
je w jeseni. Film je zelo lep in ga bomo
Se gledali. Po predstavi se je zacel wve-
seli del vecera. Slovenci so se zbrali iz
Vasterasa, Eskilstune, Orebroja, Sura-
hammra in Lindesberga. Ze drugi¢ smo
imeli goste slovenskega kulturnega dru-
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Na vinski trgatvi v Kopingu

Stva iz Stockholma, prvi¢ pa so nas obi-
skali tudi Slovenci iz Gavel. Nase gospo-
dinje so pripravile dobro vecerjo in ore-
hovo potico, katera ne sme manjkati na
vinski trgatvi. Marjan in Frandek sta
skrbela za polne kozarce, Joze je z do-
madimi vizami priganjal k plesu, naj-
bolj pa je bil zaposlen »vahtar« Lojze.
»Brajda« je bila prava vaba za dolgo-
prstneze. Ti so znali izbrati vedno pravi
trenutek za krajo. Ko se je Lojze naj-
bolj mugéil z wvilicami in noZem, so se
»tatovi« kar obesili na brajdo. Lojze je
ujel nekaj »tatov«, ki so mu morali pla-
cati kazen, nekaj pa jih je sre¢no »od-
neslo pete«. Za pester veler so poskrbeli
tudi pionirji s srec¢olovom. Vse je bilo
veselo, vse je pelo in plesalo — malo in
veliko. Veselje se' je zavleklo do jutra-
njih ur. Ni¢ nismo bili zaspani. Zal nam
je bilo, da je vefer minil tako hitro.
Ob vsem tem veselju smo imeli tudi slo-
vo od druzine Stani¢. Angelca in Gabriel
sta bila doma v Vidsterasu. Bila sta pri-
zadevna Slovenca in pripravljena vedno
in povsod pomagati. Novembra sta se
preselila na jug Svedske. V imenu Slo-
vencev se je od njiju poslovil predsed-
nik Ivan Detitek z majhnim darilom,
od njunih dveh héerk pa se je poslovil
v imenu pionirjev PO Kekec Slavko
Anih. V spomin jima je izrogil dve slo-
venski knjigi. DruZini Stani¢ Zelimo vse
najlepSe v novem kraju in jo z veseljem
vabimo $e ma naSa slovenska srecanja.

Rezka Hlep
Koping, Svedska

Sre€no pot in vrnitev!

Odbor in ¢lani SK »Triglav« iz Lands-
krone Zzelijo svoji dosedanji pridni taj-
nici JoZici Caji¢ prav sredno »popotova-
nje v Rim« in seveda tudi nazaj. Vabi-
mo jo, da nas potem, ko ji bodo to oko-
lis¢ine dopuséale, takoj spet razveseli s
Svojo simpati¢no prisotnostjo kot sopra-
nistka v pevskem zboru in kot priljublje-
na Clanica nasega kluba. Vso sreco, dra-
ga nasa Jozica! G. B.

Tudi na Dunaju smo po
slovensko »krstili« mlado
vino

Po stari slovenski tradiciji so nasi ro-
jaki na Dunaju v organizaciji slovenske-

ga kulturnega drustva »Ivan Cankar«
priredili v soboto 9. novembra veliko
martinovanje s krstom mladega vina.

Prireditev je bila v predmestju Dunaja,
v mestni dvorani Grossenzersdorf, kjer
so obicajno slovenska druzabna sreda-
nja.

Kakor je na na$ih prireditvah Ze v na-
vadi, smo tudi tokrat predvsem zabavni
namen prireditve obogatili s kulturnim
sporedom, h kateremu so prispevali
predsednik drustva in predstavniki kon-
zulata in veleposlaniStva s svojimi na-
govori, najve¢ pa izbran moski oktet
ljutomerskega pevskega zbora s svojimi
pesmimi in vizami. Za zabavo pa je ves
¢as pridno skrbel domaci zabavni an-
sambel iz Murske Sobote. Dvorana, ki
sprejme nekaj nad Stiristo obiskovalcev,
je bila popolnoma zasedena, razpoloze-
nje je bilo na visku. Privlacnost zase je
bil tudi srefolov z lepimi prakti¢nimi
darili. Nad Seststo sreck je bilo razpro-
danih v detrt ure. Glavni dobitek — za-
boj piva, je naklju¢je namenilo bolj ma-
lo »Zejni« starej$i gospe, spremljevalki
enega od ljutomerskih pevcev. Toc¢no
opolno¢i je solist okteta tov. Sterzaj, ob
spremljavi okteta zapel zdravico mnove-
mu mlademu vinu. Tako je bilo vino
»kr§€eno«. Zatem je prisla na drazbo
Martinova gos, seveda ne Zziva, ampak
lepo rumeno zapec¢ena. Drazba je bila
seveda burna in zmagovalci, ki so svojo
gos ma visoko dvignjenem pladnju odne-
sli k svoji mizi, so bili zelo ponosni.

V znak priznanja je druStvo pripravilo
za vsakega pevca skromno darilo, zboru

pa uradno »priznanje« in darilo s sim-

boli Dunaja. Darila sta izroéila predsed-
nik dru$tva Franc Sever in vsem dobro
znana socialna delavka Ema Munkova,
ki je bila oblecena v slovensko narodno
noso. V priznanje na$im dunajskim ro-
jakom moramo naglasiti, da je priredi-
tev, kljub svojemu »vinskemu znacaju«
potekla brez vsakih neprijetnosti, éeprav
je bilo v zgodnjih jutranjih urah, ko
smo se vracali na svoje domove, v mar-
sikateri slovenski glavi nekoliko »me-
gleno«.

V soboto 30. novembra smo se zbrali na
proslavi najpomembnejSega praznika na-
Se domovine — dneva republike. Sredi
decembra (verjetno 14. decembra, ko se
nasi ljudje Se ne bodo razkropili v svo-
je rojstne kraje za praznike, pa bomo
skupaj veselo praznovali — novoletno

srecanje.

L i £

Socialna delavka Ema Murkova v narodni nosi
pred polno dvorano na martinovanju

Ljutomerski pevec Sterzaj poje hvalnico nove-
mu vinu
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Pravni
nasveti

Dr. Lev Svetek

Pogovori z nemskim rentnim
zavarovanjem

Po uspes$nih pogovorih jugoslovanskih in
nemskih predstavnikov nezgodnega zava-
rovanja (Unfallversicherung), ki so bili
v septembru 1974 v Bonnu, so bili v
oktobru 1974 3e pogovori med predstav-
niki jugoslovanskih skupnosti pokojnin-
skega in invalidskega zavarovanja ter
nemskega rentnega zavarovanja v Lands-
hutu. V tem mestu ima namrec sedez
deZelni zavod za rentno zavarovanje de-
lavcev za Niederbayern-Oberpfalz, ki je
hkrati zvezni organ za podrocje pokoj-
ninskega in invalidskega zavarovanja z
Jugoslavijo.

Pogovori so imeli delovni znacaj, saj je
8lo predvsem za to, kako bi ¢imbolj po-
spesili in hkrati poenostavili precej za-
pleteni postopek za priznavamje ugodno-
sti iz obstojeCega sporazuma o socialni
varnosti med obema drzavama. Jasno je,
da gre pri tem predvsem za pravice ju-
goslovanskih delavcev, ki jih je zaposle-
nih v Zvezni republiki Nemdiji prek pol
milijona, prav tako pa tudi za pravice
njihovih druzin, ki se v vse vecjem Ste-
vilu selijo za delavcem v to drzavo. Pri
pogovorih so bile udeleZzene vse jugoslo-
vanske republiske in pokrajinske skup-
nosti pokojninskega in invalidskega za-
varovanja, tako da je bilo mogoce dose&i
enotna stali$¢a tudi na jugoslovanski
strani, kjer imamo sicer opraviti z dokaj
pisano ureditvijo teh predpisov.

Pogovorov so se prvi¢c udelezili tudi
zdravniki-predsedniki invalidskih komi-
sij, ki so dali svoj delez vpraSanjem
ugotavljanja invalidnosti prizadetih de-
lavcev in s tem podlagi za pravice iz in-
validskega zavarovanja. Tudi tu so bile
izmenjane koristne izku$nje z obeh stra-
ni, saj je znano, da so stopnje invalid-
nosti, kakor tudi pojem invalidnosti sa-
me v obeh sistemih dokaj razlicne. V
tej zvezi je jugoslovanska stran sprozila
vprasanje, ali bi bilo mogoce, da bi se
invalidni jugoslovanski delavci lahko
strokovno usposabljali za svoj dosedanji
ali neki drugi poklic tudi v jugoslovan-
skih zavodih za poklicno rehabilitacijo.

Vendar se je izkazalo, da nemski notra-
nji predpisi tega ne dopuscajo. Tako se
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bodo morali — dokler ne bo spreme-
njena nems$ka zakonodaja — jugoslovan-
ski delovni invalidi Se vedno poklicno
rehabilitirati v nemskih zavodih za po-
klicno rehabilitacijo, kar pa tem delav-
cem povzrota precejSnje tezave zaradi
tujega okolja, nepoznavanja jezika, pred-
pisov itd.

Razprava je bila tudi o zdravstvenem
varstvu uzivalcev nemskih rent in je bi-
lo poudarjeno, da uzivalci nemskih ne-
zgodnih rent (Unfallrenten) nimajo pra-
vice do splosSnega zdravstvenega varstva
iz nem$kega zavarovanja, temvec le za
zdravljenje v neposredni zvezi s posSkod-
bo. Pa¢ pa imajo uzivalci nemskih rent
iz rentnega (pokojninskega) zavarovanja
pravico do vseh vrst zdravljenja, zato so
bili sprejeti sklepi, naj se jugoslovanske
delavce opozori na to dejstvo zaradi uve-
ljavitve pravic tudi iz tega nemskega za-
varovanja, ki je od nezgodnega zavarova-
nja povsem loceno.

Govorili so kon¢no tudi o izplacevanju
pokojnin in rent iz ene drzave v drugo
v zvezi z zaostajanjem nakazil, ki so pre-
cej Cesta. Sprejeti so bili ukrepi, da se
zaostajanja odpravijo, saj so pokojnine
oziroma rente osnovni vir za prezivlja-
nje uzivalcev.

dr. LS
Pogovori z avstrijskim
rudarskim zavarovanjem
V skladu z novimi jugoslovanskimi

ustavnimi dolo€ili imajo tudi posamezne
jugoslovanske republike in pokrajine
mozZnost, vstopati v dolo¢ene mednarod-
ne odnose s sosednjimi, pa tudi oddalje-
nej$imi drZzavami in organizmi, seveda v
skladu z enotno jugoslovansko koncepci-
jo mednarodnih odnosov in sodelovanja.
Tako je pred nedavnim imela delegacija
slovenskega pokojninskega in invalidske-
ga zavarovanja strokovne pogovore z
avstrijskim zavodom za rudarsko zavaro-
vanje (Versicherungsanstalt des Oster-
reichischen Bergbaues) v Gradcu zaradi
izboljsanja medsebojnega poslovanja in
s tem hitrejSe zagotovitve pravic rudar-
skih delavcev po predpisih obstojecega
meddrzavnega sporazuma o socialni var-
nosti med obema drzavama.

Pogovori so bili od 13. do 15. novembra
1974 in so bili prvi te vrste med obema
partnerjema. Obe strani sta se medse-
bojno obvestili o posebnostih zavarova-
nja, tako pokojninsko-invalidskega Vv
Sloveniji, kakor rudarskega v Avstriji,
nato pa obdelali vrsto vprasanj praktic-
nega izvajanja obstojete konvencije o
socialni varnosti. Seveda slovenska dele-

gacija ni mogla prevzeti kaks$nih obvez-
nosti za celotno jugoslovansko federaci-
jo, ki je pridrzana zvezi skupnosti po-
kojninskega in invalidskega zavarovanja
v Beogradu oziroma vladnim organom
obeh drzav, pa¢ pa je z avstrijskimi
partnerji uspela reSiti celo vrsto wvpra-
Sanj medsebojnega poslovanja z name-
nom zagotovitve pravic jugoslovanskih
delavcev, ki so bili ali so $e zaposleni v
avstrijskih rudnikih.

Pogovorom je prisostvoval tudi predstav-
nik jugoslovanskega generalnega konzu-
lata v Gradcu, kar je dalo pogovorom
hkrati tudi poudarek dobrega sosedstva
med obema dezelama v ¢asu, ko se ne-
kateri revanSisticni krogi v Avstriji tru-
dijo skaliti tradicionalno dobre odnose
med obema drzavama. Prisréno vzdu$je
na pogovorih je napovedalo, da pescica
skrajneZev na avstrijskem Koro$kem ne
more wvplivati na sicersnje skupne inte-
rese obeh sosednih drzav, ki jih je vse
polno na razlicnih podrocéjih gospodar-
skega in kulturnega, pa tudi politicnega
zivljenja.

dr. LS

Ugodnosti invalida

V Zvezni republiki Nemciji sem upoko-
jen kot tezji delovni invalid. Kot tak
imam pravico do brezplacne voZnje na
nems$kih Zeleznicah, avtobusih in tram-
vajih, in sicer na podlagi posebne legiti-
macije. Ker imam tudi v Jugoslaviji pre-
cej delovne dobe, uveljavljam tudi iz ju-
goslovanskega invalidskega =zavarovanja
pravico do sorazmernega dela pokojnine.
Zanima me, ali imam tudi v Jugoslaviji
pravico do brezpla¢nih voZenj na podlagi
nems$ke legitimacije oziroma c¢e imajo
tudi v Jugoslaviji invalidski upokojenci
kaks$ne pravice do ugodnosti pri voznjah.

Heinrich Borisek, ZR Nem¢gija

Nems$ka Ilegitimacija o voznih ugodno-
stih velja samo za nemske Zeleznice in
druga prevozna sredstva. Zato v Jugosla-
viji teh ugodnosti ne boste mogli uvelja-
viti. Pa¢ pa imajo mzZivalci jugoslovan-
skih pokojnin podobne pravice na jugo-
slovanskih Zeleznicah, ki jih boste lahko
uveljavili tudi vi, ko boste imeli prizna-
no jugoslovansko pokojnino. Na podlagi
odlo¢be o priznani jugoslovanski pokoj-
nini boste dobili pri direkciji skupnosti
pokojninskega in invalidskega zavarova-
nja v Ljubljani, Kidriceva 5, potrdilo o
upravi¢enosti do jugoslovanske pokojni-
ne — d&eprav samo v sorazmernem delu
— ma podlagi katerega boste ob predlo-
zitvi zadnjega odrezka o izpladilu jugo-
slovanske pokojnine lahko uveljavili po-
pust na vseh jugoslovanskih Zeleznicah.

dr. LS



Vso

sreco

na

novi
zivljenjski
poti

V sedmi Stevilki Rodne grude je bila
objavljena zanimiva zgodba Suhovrsni-
kove mame iz Stajerske mad Novo Stif-
to, ki je rodila 21 otrok in jih Se Zivi
trinajst. Minevala so leta in desetletja,
otroci so odrasli, se raztepli s Suhega
vrha v Sale$ko dolino ter odsli po sluz-
bah. Tudi Tone se je odpravil v dolino
med velenjske rudarje, po nekaj letih
dela v jami mu je bilo dovolj ter se je
odlo¢il, da pojde v tujino. V Berlinu si
je nasel delovno mesto med mnogimi ro-
jaki, ki so pri$li semkaj na delo v
Siemens. Spoznavanje ljudi tega mesta
ter okolica mu je kazala, da se vrne na-

Ce ste se |

Ce ste se preselili, izpolnite na-
| slednji obrazec in ga v kuverti
| posljite na naslov naSe uprave:
| Rodna gruda, 61001 Ljubljana, Can-
|

karjeva 1/Il, p.p. 169

| Ime in priimek:

Stari naslov:
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zaj v domaci kraj, za hip je bil prepri-
¢an, da mu bo njegova prijateljica mno-
go pomagala pri vseh dnevnih srecanjih
s tezavami itd...

Tonetovi obiski v domovini so bili red-
nejsi in s prijateljico Sonjo se je rodila
ljubezen in tako se je porodil predzadnji
otrok Suhovrinikove mame. Sedaj oba
zivita v Berlinu, Tone pridno hodi na de-
lo, kjer se je pred S$tirimi leti zaposlil
prek slovenskega podjetja IBT v Siemen-
su kot kljuéavnic¢ar. Njegova Zena pa je
prisla za njim, da skupaj zivita, in skrbi,
da je njuni dom urejen ter topline bo-
gat ljubezni.

Na obisku pri njima sem se pogovarjal
Z njegovo zeno Sonjo o tem in onem,
predvsem pa o novem okolju. Tezko je
bilo najti besede, ki bi povedala z nji-
mi, kakSen obcCutek je imela, ko se je
zna$la v Bernlinu. Dejala je: Ceprav so
mi mnogi ljudje pripovedovali, kako je
v tujini, sama dozivljam vse drugale,
kot sem si predstavljala. Pred odhodom
od doma za moZem v Berlin me je ob-
Sla zalost in s solzami v oceh tolazila,
da bova pri§la kmalu na obisk med svoj-
ce. Prve dni v Berlinu sem spoznala
dobrosréne rojake Cilko, Cirila Janezi¢
ter Hedo Pozar, ki skupaj stanujemo v
istem stanovanjskem - bloku. Spoznala
sem svoj oZji krog rojakov, s katerimi
se veCkrat sestanémo in med nami po-
teka prijeten razgovor in tudi vse bolj

tezko prni¢akujem obisk v domovini, kjer

mi je tekla moja zibel.

Na njuni skupni zZivljenjski poti zelimo
razumevanja, ljubezni ter v novem letu
obilo srece.

R. Leskovsek

Namesto
navadne
vode -

...ZDRAVA IN OSVEZILNA

Radensko in druge brezalkoholne in
alkoholne pijace lahko kupite tudi v
Baden-Wiirttembergu pri:

B Anton Kranjc, prodaja pijaé
Sindelfingen, tel.: 07031/8 18 09 in
v skladi§éu Holzgerlingen, Schlos-
strasse 46, tel.: 07031/46 90,

® Frau Emma Binder, Ruit a.d. Fil-
der bei Esslingen, Brihlstr. 4,

B Herrn Karl Vogrinec, Mittelstadt-
Reutlingen, Reutlingerstr. 1,

B Herrn Milic Cedo, Reicheneck-
Reutlingen, Weingartenstr. 8,

B Fa. Bernhard Dettinger, 722
Schwenningen, Pestalozzistr. 36,
B Fa. Manfred Peter, 722 Schwen-

ningen, Wilhelmstr. 47,
B Fa. Steffan, 722 Schwenningen,
B Fa. Mauch, Villingen,
Schimelweg 8,
B Fa. Hahn, Unteraichen 7022, Schul-
st 52,
B Fa. Josef Vidervol, Jockrin-Warth-
b-Karlsruhe, Triifelsstr. 6,
B Gaststatte Maria Smej, 708 Aalen,
Langestr. 45,
B Fa. Novak, 7 Stuttgart, Olgastr. 71
B Mini-Markt Kunz
7 Stuttgart — 1 Augusten str. 69
Podruznice: Rotenwald str. 1

Reinsburgerstr. 136
Forst str. 167

Radensko ste pili doma, pijte jo tudi
v tujini!

Narava daje
najboljse
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Samo pol cloveka sem Se

MUNCHEN—LJUBLJANA, decembra —
Vlak drdra skozi no¢. Iz zasnezene doli-
ne mezikajo v kupé I. razreda lucke de-
setin hotelov. Iz Nadire Aliti, 26-letne
Albanke, doma iz Pristine, vre Sest let,
ki jih je prezivela v Nemciji. ViSeslav
nasproti se zlokobno smehlja, Brigita
pa jo pozira z utrujeno praznimi o¢mi.

Frankfurt na Maini, »Majnkraftfarben-
verke« ali tako nekako se imenuje tovar-
na, v kateri je spoznala Nemca, ki ji je
dal sina Baskima. Porocila se bosta po
novem letu, takoj ko se bo njen Nemec
vrnil iz Amerike, kamor je pravkar po-
slovno odletel. Dela pri Coca coli. Sin-
¢ek je ze od lani doma pri dekletovi ma-
teri. Zakaj se $e ni porocila? Zato, ker
je Nemec moral pocakati na locitev.

Moz in sin iz Nemgéije

Nadira se je odpravila v Nemcijo, ker je
imela doma S3est sester in osem bratov
— brez oleta, ki je umrl Ze-pred leti.
Na domacéem zavodu za zaposlovanje je
imela prijatelje, ki so ji po koncani sred-
nji medicinski $oli preskrbeli delo v
Nem¢iji. Ni¢ ni pomisljala.

Prve mesece je kot pomozna laborantka
zasluzila po 390 DM na mesec. Devetde-
set jih je porabila za sebe, preostalih
300 pa je vsak mesec poSiljala materi.
Potem je lepega dne sredi tujega mesta
spoznala razumevajoCega Nemca, perso-
nalnega Sefa v Coca coli. Iz te njene prve
ljubezni se je rodil sincek. Ko se je iz-
kopal iz plenic, ga je z ocetom odpelja-
la k materi v Jugoslavijo.

Vlak se kot ladja na umirjenem morju
enakorherno pozibava v no¢. Mlada mati,
ki danes po mozevi zaslugi in znanju za-
sluzi po 1.100 DM na mesec, odhaja do-
mov k sinu. Fant in ofe bo priletel za
njo ¢ez mekaj dni. Zaljubljen je ne samo
v svoje dekle, temve¢ tudi v jugoslovan-
sko morje. Tam pri Splitu mekje si bosta
spletla novo gnezdece: hiSo ob morju,
v kateri bo odras€al njun sin in vse
sestrice in bratci — wsaj Stirje bodo Se
pri§li na svet — saj mu ni zaman ime
Baskim — Svitanje.

»Hotel sem obogateti«

»Samo pol ¢loveka sem Se,« pravi Svesti-
slav, ki mu sploh ni tako ime, vendar
se zanj odlodi zato, ker je strasten lju-
bitelj stare hrvaske zgodovine izpred
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Tomislava in po njem. Doma je iz druge
ali tretje vasi zahodno od Mostarja.

Pravi, strastni Hercegovec, ki ga je v
Nem¢ijo odgnala sla po velikem zasluz-
ku, po bogastvu. Zdaj bo tega pet let,
odkar se je kot stavbni tesar zaposlil v
Stuttgartu. Delal je po dvanajst in vec
ur na dan. Marke so mu kar dezevale v
zep in ma hranilno knjizico. Takole po
dva do tri tiso¢ jih je spravil skupaj
vsak mesec.

Potem se je pa zgodilo. Ko se je zjutraj
peljal z avtobusom na delo, je pocilo.
Dva meseca je prezivel v Sok sobi, ne
da bi se vsaj enkrat zavedel samega se-
be. Dve leti in pol je od takrat. Levo
nogo ima zdaj krajso za dobre tri cen-
timetre. Ne verjamete? Iz denarnice, iz
predalcka za drobiz, potegne moz tri
srebrne vijake.

»Ali veste, koliko stane en sam?« se za-
gleda vame. »Kaksnih 1.500 DM!« poudari,
kot da ima v rokah polkilogramski zlat-
nik. Noga v kolenu je ostala skoraj trda.
Ima posebne cevlje (ro¢no delo), ki ve-
ljajo 800 DM, kakor trdi.

Izbor iz
domacega
tiska

Jutri, pojutriSnjem bo nas Svestislav, ro-
jen Hercegovec, dobil nemsko invalidni-
no okroglih 800 DM na mesec in poslej
mu ne bo treba vec delati.

Na prtljazniku nad glavo ima poseben
lonec za kuhanje marmelade, o kakrs-
nem v Jugoslaviji Se sanjati ne more-
mo. Vanj da$ jabolka, banane, ¢eSnje in
$e kaj pa nastane najboljsa marmelada,
kakrsne ne dobi§ v nobeni trgovini. In
pomislite, carinik se za ta c¢udodelni lo-
nec sploh ni zmenil...

»V Nemdijo sem od3el, da bi obogatel,
zdaj sem invalid s pokojnino, vendar
sem postal napol ¢lovek. Mislim, da sem
dobil preve¢ zenske krvi, saj so mi jo
veckrat zamenjali po pet litrov hkrati.
Brada mi mne raste ve¢, nogo imam
trdo .. .«

Vlak veselo hiti v noc.

Brigita Haller, doma iz Hrastnika, je
peto leto zaposlena v Ambergu pri Ni-
rnbergu. Zadnja tri leta je matakarica
v no¢nem plesnem lokalu. Gostom stre-
Zze vsak veCer od 7. do 3. ure zjutraj.
Pravi, da je zadovoljna, da zasluzi po
1.300 DM na mesec, kakor sicer kdaj,
zakaj pla¢ana je od prometa. Stanuje v
samski sobici. Podnevi spi, ponoci dela.
Ker se ne odpoveduje lepim oblekam in
izletom, ji na mesec ne ostane ve¢ kot
kakih tristo mark. V Nemciji bo Se
ostala, dokler bo dobila dovoljenje za
delo. Zdaj ga Se ima. Poteklo ji bo v
zaCetku poletja 1975.

Brigita se bo porocila

V Nemdcijo je wodSla s posredovanjem
trboveljskega IBT v niirnberSko tovarno
Siemens. Delo na tekoem traku za bo-
rih 600 do 700 DM na mesec ji ni ugaja-
lo, zato je Sla raje v gostinstvo. Na pot
v Nemcijo se je odpravila s kakimi sto
Trboveljcéani in okoli¢ani. Nekateri so
ostali pri Siemensu, drugi so si poiskali
boljsi zasluzek, veliko se jih je po dveh
letih vrnilo domov.

Dekleta odhajajo domov, ko se poroce.
Brigita se Se ni porocila. Bo se pa in
potem adijo Nemdcija. Ni¢ ne ve. Morda
bo Ze jutri za zmeraj dala slovo nemski
dezeli, morda nikdar, kakor se bo za-
sukalo. Zdaj gre domov v Hrastnik, k
materi.

Vlak grmi skozi predor. Ljubljancan Ivan
me na hodniku sprasuje, kje delam, ko-
liko zasluzim, koliko mark imam na knji-
zici. Nekam odsotno zre skozi okno, za
katerim beze temne sence. Belo srajco
ima, rdeco kravato in temnomodro ob-
leko. Ceprav je malce preve¢ bled, se
zdi kot ¢lovek, ki gre ma Zenitovanje.
Sicer pa kdo ve! V rokah ima samo po-
tovalko in Ze pred Kranjem d¢aka, kdaj
bo Ljubljana.

K izstopnim vratom je z novo verigo
priklenjena ena tistih deset tiso¢ nem-
Skih samokolnic z gumijastim kolesom,
ki so najbolj pogost »artikel«, ki jih nasi
zdomci uvazajo v domovino.

Niko Lapajne, Delo



Ponovno objavljamo posnetek svatov na zlati poroki Angele in Ferdinanda Osojnika iz Holandije,

il i

ki sta jo praznovala v avgustu v Oplotnici. Slika je bila objavliena Ze v 11. &tevilki letnika
1974, vendar pomotoma Zal tako majhna, da se fotografirani v resnici niso mogli prepoznati.
Upamo, da bo tokrat nekoliko bolje. Se enkrat: vso sre€o zlatemu paru!

Francija

Imenitni ansambel Mihe
Dovzana nas je razveselil

Z veseljem smo sprejeli novico, da nas
bo v soboto 16. novembra popoldne obi-
skal imenitni ansambel Mihe DovZana iz
domovine. Dvorana Vitkovski v Frey-
mingu je bila do zadnjega sedeZa polna
nasih ljudi, ki so z veseljem in odprtih
src poslusali in sprejemali vase, kar so
nam dajali nasi ljudje na odru: najprej
dramski igralec JoZe Zupan, ki nam je
tako lepo polagal na srca slovenske be-
sede, da se ¢lovek $e enkrat bolj poduti
zavednega Slovenca in $e globlje obcuti,
kako vazno je, da se bodo tudi na$i otro-
ci zavedali, da so slovenskega rodu.
Zatem so se ma odru prikazali z rdedim
deznikom veseli muzikantje in pevci z
Ivanko KrasSevec, ki nas je s svojim le-
pim glasom navdusila, da smo jo z za-
nimanjem poslugali. Muzikantje so igrali
tako vesele domace melodije, da jim je
-vsa dvorana navdu$eno ploskala. Veliko
veselega razpoloZenja je bilo tudi za ti-
ste, ki se radi zavrte, posebej %e ob
slovenskih pesmih. Le $koda, da so nas
pevei in muzikantje morali tako hitro
zapustiti, ker so morali nadaljevati poto-
vanje proti Pas-de-Calaisu, kjer so imeli
nastop v nedeljo.

Vsi smo bili enih misli, da si taknih le-
pih mastopov $e Zelimo. Na$a prijetna
dolZnost je, da se kar najlepie zahvali-
mo Slovenski izseljenski matici, ki je
poslala k nam ta res zanimivi domaci
ansambel.

Anton Skruba
Merlebach

Cestitamo k
sedemdesetletnici

V' ponedeljek 13. januarja bo praznoval
dolgoletni sodelavec Rodne grude iz Mer-

lebacha Anton Skruba svoj sedemdeseti
rojstni dan. Prav gotovo je za ta svoj
jubilej prejel veliko cestitk, pa tudi na-
Sa ne sme izostati, saj rojaka Amtona
Skrubo cenimo in imamo radi tudi pri
nas v starem kraju kot zavednega Slo-
venca in pozrtvovalnega drustvenega de-
lavca.

Njegovo Zzivljenje ni bilo lahko. V Lokav-
cu na Stajerskem je prezivljal svoja pr-
va otroska leta. Devetleten je izgubil ma-
ter. Se otrok je sluzil po kmetijah, po-
magal pri gozdnih delih, pri gradnji oz-
kotirne proge do rudnika Lasko in po-
dobno. Ko je odsluzil vojaséino, je od3el
na delo v Francijo.

Na dan 29. aprila 1929 je naredil prvi
siht v francoskem rudniku, v Merleba-
chu v pokrajini Moselle, kjer je bila
takrat Ze precej$nja slovenska naselbina.
Tezko je bilo delo v rudniku in ni¢ kaj
lahko se ni bilo vziveti dale¢ na tujem.
A drugace ni §lo.

V casu gospodarske krize je bilo veliko
odpuscenih z dela, tisti, ki so ostali, so
pa delali le osemnajst Sihtov na mesec.
Zasluzek je bil prepicel za skromno pre-
zivljanje. Da bi si pomagali, so hodili
rudarji pomagat kmetom za ZiveZ. Leta
1936 so pa v vladi zmagali socialisti pod
vodstvom Leona Bluma in Zivljenje za
delavce se je zboljsalo. Uvedli so 40-urni
delavnik, poviSali place in delavci so “do-
bili prvikrat 12-dnevni placan letni do-
pust.

Svoj prvi rudarski dopust konec leta
1936 je Anton Skruba izkoristil za obisk
domacih. Sklenil je tudi, da si doma po-
is¢e mevesto. Izbral si je brhko in delav-
no Frankljevo Karlinco iz LazZi§ pri
Smiklavzu. Naslednje leto sta se vzela.
Dobila sta héerko in sina — Bronislavo
in Karlija, ki imata danes oba Ze svoji
druZzini.

Huda rudarska bolezen silikoza je Anto-
na Skrubo mapadla Ze pred dvajsetimi

leti. Tezko bolan, si je z velikim trudom
in premagovanjem prigaral trideset de-
lovnih let, da si je prisluzil pokojnino.
Poleg silikoze je v zadnjih letih prestal
veC tezkih operacij in je njegovo Zivlje-
nje nekajkrat wviselo na nitki. Kljub
vsem tem teZavam je vseskozi neumorno
deloval pri slovenskem drudtvu Slavéek,
kjer je bil na vodilnem mestu v odboru.
Odkar se je leta 1967 to dru$tvo z dru-
S§tvom Sava zdruzilo v novo rudarsko
pevsko in podporno drustvo Jadram, pa
deluje pri Jadranu, kolikor mu dopusca-
jo mo¢i, in je njegov prizadeven dopis-
nik. Nadvse rad tudi prihaja vsako leto,
¢e mu le zdravje dopusca, s soprogo na
letni oddih v domaci kraj.
Rojaku Antonu Skrubi, ki so mu bila
pretekla leta en sam neumoren delovni
dan, toplo cestitamo k jubileju. Hvala
za vse do zdaj storjeno! Za naprej pa:
zdravja, pa veliko let in prijetnih sre-
¢anj na domacih tleh!

Urednistvo

Belgija

Belgijsko-jugoslovansko
sodelovanje

Konec oktobra lani je bilo 3. tradicio-
nalno druzabno srecanje upokojencev
belgijskega zdruZenja upokojencev in
drustva Sv. Barbare. Tudi to srecanje
je bilo dobro obiskano. Poleg pogostitve
je odbor organiziral tudi srecolov. Sre-
c¢anje je potekalo v zelo prijetnem ozraé-
ju, kar kaZe na tradicionalno prijatelj-
stvo, ki ze od nekdaj povezuje naSe ro-
jake z mnjihovimi belgijskimi tovarisi.
Tako skovano prijateljstvo prireja svoje
vsakoletno srecanje v Eisdnu z Zeljo in
upanjem, da smo si wvsi ljudje med seboj
bratje, da si moramo drug drugemu po-
magati in $e dalje krepiti sodelovanje
med narodi.

Slovenska Sola v Belgiji

Kot smo Ze porodali, deluje slovenska
$ola v Eisdnu in v Genku. Ceprav delu-
je Sele dva meseca, je zanimanje masih
rojakov za slovensko Solo vedno vecje.
Vedno veé otrok prihaja v $olo. Tako ni
skrbi, da ne bo na$ih otrok v $olo, saj
se mnogi vedno bolj in bolj zavedajo,
da znanje materinega jezika ne more
nikomur Skodovati. Tudi mnogi tisti, ki
so stali doslej bolj ob strani, vidijo, da

nasi po svetu
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je slovenska Sola potrebna in tako odpa-
dajo zadnji pomisleki in nezaupanje.
Slovenska Sola je Sola za vse Slovence
in zato se tudi ona bori za zaupanje med
vsemi na$imi rojaki.

Oktet Gallus med nasimi
rojaki

V zacetku novembra je imel svoj nastop
eden nasih najodli¢nejsih vokalnih an-
samblov oktet Gallus iz Ljubljane med
nadimi rojaki v Eisdnu. Oktet je imel za
seboj %e l4-dnevno turnejo po zahodni
Evropi, kjer je bil deleZzen wvelike po-
zornosti. V Eisdnu je zadnjikrat gosto-
val leta 1968 in to seveda z velikim uspe-
hom. To pot je oktet pozel velik aplavz.
Na$i rojaki so bili zelo navduSeni, saj
so pri§li tudi od drugod, ker so hoteli
na vsak nacin slifati odli¢ne glasove ok-
teta in njihovo pesem. Vsaki pesmi je
sledil dolgotrajen aplavz, seveda ma kon-
cu koncerta ni bilo ploskanja ne konca
ne kraja. Kar naprej so morali oktetov-
ci peti nove pesmi, saj bi jih ljudje radi
posludali kar vso noé. Nikomur se ni
mudilo domov. Saj ni ¢udno! Vsaka pe-
sem je »vzgala«, vsaka pesem je bila na
izredni umetni8ki wi$ini, zato je morala
ganiti srca slehernega poslusalca.

Oktet je toplo sprejelo drustvo sv. Bar-
bare, ki je poskrbela za prijetno po-
¢utje. Nekateri nasi rojaki so pospremili
oktet Se na njihov naslednji nastop v
Calemin.

Moramo povedati, da so taksni koncerti
med na$imi rojaki bolj redki, zato bi
bilo potrebno organizirati takSne nasto-
pe vsaj enkrat na leto. NaSa pesem je
tisto, kar najbolj zdruZuje in povezuje
nase rojake v tujini.

M.

Svedska

»Lastovke« so gostovale

Dne 12. oktobra je na$§ ansambel »La-
stovke« obiskal rojake v Goteborgu. Zbra-
lo se je blizu dvesto posludalcev in v na-
Se iskreno weselje je bilo o€itno, da smo
jih s svojim nastopom zadovoljili. Za-
tem smo sprejeli povabilo slovenskega
prosvetnega drus$tva »Planika« in v so-
boto 26. oktobra gostovali v Malmdju. V
njihovo in nase veselo presenecenje je
bila dvorana polna. Tudi tukaj so na3e
»Lastovke« poZele lep uspeh. Naslednjo
druZabno prireditev smo imeli 16. no-
vembra v Glamslovu, kjer jo je priredil
Slovenski kulturni klub »Triglave.

Na$ olka in mama sta se srecno vrnila
iz domovine na Svedsko. Atek je pripe-
ljal s seboj precej zanimivega gradiva,
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kakor na primer »Vesele vasovalce«.
Zdaj bomo spet zaceli s pevskimi wva-

jami. Gustika Budja
Landskrona

ZDA

UspeSen koncert »Zarjec

Pravijo, da obljuba dolg dela. Ob le-
toSnjem obisku na Matici sem obljubila,
da se kaj oglasim. Tako zdaj obljubo
izpolnjujem. Najprej naj sporo¢im, da
je bil jesenski koncert naSega zbora
»Zarje« zelo uspesen. Udelezba je bila
nadvse dobra, saj vsi obiskovalci miso
mogli niti v dvorano in tudi stojis¢ je
zmanjkalo. Poleg nasih Cleveland&anov
so mas obiskali tudi naSi upokojenci iz
Detroita, Michigan. Kar poln avtobus se
jih je pripeljalo, drugi avtobus pa je pri-
peljal na koncert nase rojake iz Girarda,
Ohio. Teden po koncertu v Clevelandu,
3. novembra smo pa nastopili v Pitts-
burghu v Pa. na povabilo Federacije
SNPJ. Tudi tam je bila dvorana polna
in kakor smo z veseljem ugotovili, so
bili obiskovalci z na$im koncertom za-
dovoljni. Tudi mi smo pripeljali na kon-
cert v Pittsburgh s seboj blizu trideset
gostov, saj nas je bilo za dva polna
avtobusa. Zdaj se bomo pa za kratek
Cas odpocili. Midva s Frankom sva se
letos poleti imela zelo lepo na obisku v
Sloveniji. Zdi se mi, da so ma$i kraji,
posebej Se v nasi Loski dolini, kjer sem
doma, vedno leps$i in lepsi.

Zelo sem bila presenefena, ko sem na
konvenciji SNPJ v Clevelandu srecala
predsednika Matice Draga Seligerja, ki
mi je povedal, da je bil precej dasa v
Loski dolini in da dobro pozna precej
mojih tamkaj$njih znancev. Res sta bila
g. Seliger in g. Zgur odli¢éna predstavnika
Matice in Jugoslavije in si ma$a tukaj-
Snja maselbina $teje v fast, da sta bila
navzoca mna konvenciji. V spomin Slo-
venski izseljenski matici in wvsem pri-
jaznim »mati¢arjeme« prilagam program
letoSnjega Zarjinega koncerta s podpisi
nastopajocih.

Jennie Faturjeva

Nikoli niso iskali in
potrebovali javne podpore

Znani ameriski novinar Andrica je ne-
davno objavil v ameriSkem listu »The
Southeast Sun« ¢lanek z zanimivimi sta-
tisticnimi podatki v zvezi s slovensko
naselbino na St. Clairju v Clevelandu,
ki je bila neko¢ ena najvecjih slovenskih
naselbin v Ameriki. Po uradnih podat-
kih Zivi danes v tej maselbini Se 88 od-
stotkov prebivalcev slovenskega in hrva-

Na prisréni slovesnosti so pred nekaj tedni v
Euclidu proglasili 92-letnega Franka Ruperta za
castnega ¢lana Kluba slovenskih upokojencev.
PriloZnostno darilo je slavljencu izrogil pred-
sednik kluba Joze Birk, za njim je castni pred-
sednik Krist Stokel

Skega porekla. Od teh jih je le Se 32 od-
stotkov rojenih v starem kraju, vsi ostali
pa so se Ze rodili v ZDA. Stiri odstotke
zensk in sedem odstotkov moskih zivi
v tej naselbini Ze nad 60 let. Okrog 70
odstotkov prebivalcev senklerske nasel-
bine Se govori in bere v mateninem je-
ziku. Tudi mladi Se znajo govorico star-
Sev. Na vprasalnih polah je 97 odstot-
kov wvseh anketirancev odgovorilo, da
zele, da bi njihovi otroci imeli ve¢ pri-
loznosti za boljse spoznavanje kulturne-
ga dizrocCila mati¢nega naroda. Pregled je
tudi pokazal, da zive prebivalci sen-
klerske naselbine izkljuéno od svojega
preteklega in sedanjega dela. Posebej so
ponosni na to, da niso mikoli iskali in
potrebovali javne podpore za reSevanje
svojih potreb.

Podaljsanje obiskov v ZDA ne
bo ve¢ dovoljeno

Drzavni imigracijski urad (Immigration
and Naturilization Service) v ZDA je v
Federal Registru z dne 12. septembra
letos objavil uradno obvestilo, da odslej
tujim obiskovalcem Amerike me bo vec
dovoljeno podaljSevati svojih obiskov,
temve¢ bodo morali strogo upostevati
datum povratka, oznacen v potnem listu.
To je radikalna sprememba dosedanje
prakse, ko so tujim obiskovalcem brez
posebnih tezav na Zeljo podalj$evali do-
voljenje za cas bivanja, oziroma obiska
v ZDA. Pravijo, da je vzrok tega stroge-
ga ukrepa predvsem v tem, da se znat-
no poenostavi pisarni$ko delo, ki je bi-
lo s tem v zvezi, obenem pa je bila ta
prepoved nujna tudi zato, ker v mno-
gih predelih ZDA v zadnjem d&asu vse
bolj primanjkuje tak3nih zaposlitev, ki
so jih wéasih dovoljevali izvrSevati tu-
jim obiskovalcem po podaljSanem do-
voljenju za bivanje v ZDA. Po mnovih
predpisih bodo v ZDA podaljsevali do-
voljenja za bivanje tujim obiskovalcem
le Se v izjemnih primerih.
/



Argentina

»Prodana nevesta« v La Plati

Iz daljne Argentine je prispelo ' pismo
znanega slovenskega reZiserja Emila
Freliha, ki se Ze dalj Casa mudi tam
sluzbeno. Pismo je bilo naslovljeno na
mariborski dnevnik »Veler«, kjer je bilo
tudi objavljeno. Ker smo preprifani, da
bo zanimivo za maSe bralce, iz njega po-
vzemamo glavna dejstva, kako so v La
Plati pripravljali uprizoritev svetovno
znane CeSke opere »Prodana nevesta« v
pocastitev  150-letnice rojstva njenega
avtorja, skladatelja B. Smetane. Kakor
poro¢a reziser Emil Frelih, so bili za
uprizoritev te opere na argentinskih
tleh na vodilnih mestih zaposleni kar
trije znani slovenski rojaki: rezijo je na
povabilo prevzel in vodil avtor c¢lanka
Emil Frelih, dirigiral je znani slovenski di-
rigent Drago Marijan Sijanec, originalne
ceske marodne plese pa je po reZiserjevih
navodilih na$tudiral s plesno skupino
znani slovenski baletni mojster Franci
Carman. Z uprizoritvijo opere »Prodana
nevesta« so imeli precej tezav. Priprav-
ljali so jo dalj casa in uprizoritev se je
zavlekla do zacetka novembra. Prva ne-
vietnost, kakor piSe reziser Frelih, je
bil notni material iz arhiva teatra Co-
lon, ki je bil Se v nem&¢ini. Tega so zdaj
prvikrat prevedli v $pani¢ino. Med va-
jami so morali ta prevod precej poprav-
ljati. Najvedjo tezavo so imeli s solisti.
Da bi bila opera »Prodana nevesta« na
umetni8ki wviSini, je direkcija Teatra
Argentino angaZirala za pevce glavnih
vlog <¢lane najbolj znane argentinske
operne hiSe Teatra Colon. Ti pevci pa so
zaradi medavnega ukrepa, da naj se
operna umetnost v Argentini odslej goji
kar najve¢ z domacéimi umetniki, tako
zelo zaposleni v centralni operni hisi,
da so neredno prihajali na vaje v 56 km
oddaljeno La Plato. Dostikrat pa so va-
dili kar v operi Colon in reZiser pripo-
minja, da si je to $tel v posebno &ast.
\_/ argentinski »Prodani nevesti« sodelu-
Je 70-¢lanski operni zbor, nad polovico
plesalcev in plesalk 67-¢lanskega baletne-
ga ansambla, dvajset statistov in orke-
ster, ki Steje 90 godbenikov. Temu diri-
gira Drago M. Sijanec, ki ima tudi si-
cer majve¢ zaslug za to uprizoritev »Pro-
gane neveste«. Sceno so izdelali po na-
Crtih ¢edkega scenografa K. Buberika iz
Prage, kostume za soliste pa je posodilo
prasko gledalid¢e Narodni divadlo, za
zbor in balet pa so izdelali obleke po
vzorcih iz Prage v Teatru Colon in v
La Plati.

Po vseh teh pripravah in velikem Ste-
V_1lu sodelujocih je morala biti uprizo-
ritev Smetanove »Prodane neveste« na
ogromnem odru Teatra Argentino v La
Plati res veli¢astna. Prav gotovo nam
bodo o podrobnostih nagi rojaki iz Ar-
gentine kaj porodali.

Folklorna skupina iuguslovaﬁskih iz.seli.ét:lr;ev ha

Avstralija

Nov odbor Slovenskega
druStva Sydney

Na obénem zboru 22. septembra so ¢la-
ni Slovenskega dru$tva Sydney izvolili
nov odbor. Za predsednika je bil so-
glasno izvoljen DuSan Lajovic, za pod-
predsednika Vinko Kobal, za tajnika
Frank Stare, za blagajnika pa Herman
Sarkan. V odboru so Se: Dane Brkovec,
Lojze Gaminsek, Ludvik Klakocer, Lu-
cijan Kos, Vinko Ovija&, Joze Petri¢, Ja-
ka TomsSi¢ in Albert Vene. Pogovorili -so
se tudi o druStvenem delu v preteklem
letu in bodoc¢ih naértih. Na svojem zem-
1jis¢u, ki so ga kupili leta 1969 s sred-
stvi, ki so jih zbirali pet let, so letos
slovesno vzidali temelje za druStveni
dom in uredili balinis¢e, ki ga ¢lani s
pridom uporabljajo. Svoje zemljis¢e ime-
nujejo Slovenska zemlja v Horsley Par-
ku. Ta je postala priljubljeno zbirali-
§¢e nasih ljudi ob prostih dnevih. Odbor
je razpisal natefaj za ime bodocega
drustvenega doma. Dobili so Sestdeset
predlogov, izmed katerih bodo zdaj iz-
brali najbolj ustreznega.

Pocitniski tabor v Horsley
Parku

Pri Slovenskem drus$tvu Sydney namera-
vajo uresni¢iti originalno in koristno za-
misel — organizirati prvo pocitnisko tabor-
jenje na Slovenski zemlji v Horsley Par-
ku. V Novicah, ki so drustveno glasilo
tega dru$tva, smo prebrali vabilo roja-
kom ma to taborjenje, ki ga bodo uresni-
¢ili, ¢e bo dovolj prijavljencev. Prijave
bodo zaceli sprejemati takoj po novem
letu, saj je takrat, ko pri nas Sklepeta-
mo z zobmi od mraza, v Avstraliji toplo,
ali Se bolje povedano, posteno vroce in
¢as letnih pocitnic. In v tem <&asu na-
meravajo organizirati na svojem zemlji-
§¢u v Horsley Parku prvo slovensko po-
¢itnisko taborjenje, na katerega vabijo
predvsem mlade slovenske druZine od
blizu in dale¢. Stro$kov ne bo posebnih,
saj bodo letovalci prinesli Sotore in osta-
lo potrebno s seboj, le Zivila in pijaco
bo treba placati. Glede kuhinje pa se
bodo dogovorili — ali bo skupina ali pa
bodo kuhali vsak po svoje. Na programu

festivalu naro.dov. v Melbnurnﬁ

bodo imeli vsak veCer taborni ogenj, ob
katerem bodo po domace kramljali, se
salili in skupaj po slovensko zapeli. Ce
kopalni bazen se ne bo urejen, bodo ure-
dili provizori¢nega plasticnega ali pa se
bodo hodili kopat v bliznje kopalisce.
Taborjenje je zamiSljeno za deset dni
za posamezno druzino, zatem pa bi se
izmenjali. Zamisel je res prikupna in
bo nedvomno wuspela. Glavna organiza-
torja in najbrz tudi pobudnika taborje-
nja sta mlada slovenska priseljenca Joze
in Danica Petriceva.

Cestitamo k obletnici!

Slovensko dru$tvo Melbourne praznuje
letos dvajseto obletnico obstoja. Prazno-
vanja so trajala kar dva dneva in to
7. in 8. decembra. Na programu so ime-
li razliéne prireditve: razna tekmovanja,
rajanje, prodajo domacih spominkov itd.
Najbolj zanimivo je bilo brez dvoma
tekmovanje v balinanju med c¢lani raz-
nih slovenskih drustev v Avstraliji.

Slovesnosti v Melbournu

Jugoslovansko-avstralski kulturni center
v Melbournu je 5. oktobra slovesno praz-
noval prvo obletnico ustanovitve. Slo-
vesnosti so se poleg drugih uglednih
osebnosti udelezili tudi generalni konzul
SFRJ dr. StaniSa Cvetkovi¢, konzul Pe-
tar Lumbardi¢ in drugi. Tajnik Centra
Aleksandar Dimitrijevi¢ je pozdravil go-
ste in poudaril, da je Center v kratkem
enoletnem c¢asu svojega obstoja dosegel
ze prav lepe uspehe na podrocju Kkultur-
no-prosvetne dejavnosti med na$imi ro-
jaki v Avstraliji. Na slovesnosti so iz-
volili tudi Miss Jugoslavije. Izmed osem-
najstih lepotic je bila izbrana 19-letna Stu-
dentka Dobrila Stefanovié, ki se je kot
predstavnica jugoslovanskih izseljencev
udelezila Festivala narodnosti.

Slovesen zaletek Festivala narodnosti je
bil v medeljo 10. novembra. Festival je
bil ma prostem in je bilo zelo lepo vi-
deti izseljence raznih narodnosti, kako
so ponosno korakali po ulicah Melbour-
na. Prvikrat je na tem festivalu sodelo-
val tudi Jugoslovansko-avstralski kultur-
ni socialni center. Za svoj nastop je
pripravil bogat program, ki je navdusil
mnozico gledalcev.
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Drago Seliger: Iz ameriskega dnevnika

V ameriski Ljubljani

Drugo vprasanje, ki je delegate precej
zaposlilo, se je nanaSalo na nekatera
osnovna nacela organizacije. Gre za to, da
je bila Jednota ustanovljena in uteme-
ljena pred 70 leti kot »napredna, brat-
ska in humana organizacija«, ki je to
svoje poslanstvo izpolnjevala prek naj-
razli¢nejSih oblik samopomoéi rojakom
v stiski in ob item razvijala Siroko dejav-
nost kulturno-prosvetne in drustvene
narave. Gotovo je bilo povod za obsez-
nejSo razpravo o tej tematiki jubilejno
leto, v katerem je zbor zasedal. Saj je
bila to majprimernej$a prilika, da se ob
pregledu dela in uspehov zadnjega ob-
dobja, zazre tudi v preteklost in obudi
temeljna nacela. Prav tako pa so tej
dokaj dolgotrajni razpravi botrovali pre-
krski, bolje reteno odstopanja od osnov-
nih nacel, ki so bila zaznavna v posa-
meznih organizacijah. Po demokrati¢ni
razpravi se je velika vedina delegatov
odlo¢no zavzela za to, da mora naravna-
nost organizacije tudi v prihodnje izha-
jati iz temeljnih nacel, ki opredeljujejo
napredni znac¢aj SNPJ in da pri izpolnje-
vanju teh nacel ne more biti razpravlja-
nja, Se manj popuscanja.

Ostane mi, da povem $e nekaj osebnih
vtisov o dogajanju ob konvenciji. Prire-
ditelji so mislili tudi na to, da bi dele-
gatom in gostom povedali in pokazali
&m bolj nazorno, kako v tej »ameriski
Ljubljani« e danes Zivita slovenska be-
seda in pesem. Zato so wvsak veder pri-
pravili program. Ze v ponedeljek smo
lahko poslusali petje, glasbo in recitacije
mladinskih zborov SNPJ in tenorista
Edija Kenika. Nastopi najmlaj$ih, ki jih
vodita poZrtvovalni Cilka Valenéié-Dol-
ganova in Mary Pivik, so bili za vse
prisoine enkratno dozZivetje. Najmlaj$i,
pripadniki Cetrtega rodu, so tako Zivah-
no, iskreno in prisréno peli, recitirali in
igrali, da so od srefe izvabljali solze
poslusalcem v nabito polni dvorani. Dru-
gi dan so si delegati lahko ogledali fil-
me, ki jih je predstavil Tony Petkoviek
o potovanju v domovino in mna Havajske
otoke. Nato je izvajal program trio Mau-
rich. V petek smo lahko poslusali revijo
harmonikarjev. Opazil sem, da je tako
imenovana »slovenska harmonika« zelo
iskan instrument med tukaj$njimi ljud-
mi. O¢itno so najbolj priljubljene narod-
ne, Slakove in Awsenikove melodije.
Mimo tega pa so dvorano ta vefer navdu-
§ili plesalci in plesalke folklorne sku-
pine »Kres«. Ce povem, da je bil v sre-
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do organiziran obisk konjskega dirkali-
§¢a, mi ostaneta Se Cetrtek dn sobota.

Cetrtek je bil vnaprej zaseden za slav-
nostni banket v Slovenskem narodnem
domu ma St. Clair avenue. To dejanje je
bilo nacrtovano kot sestavina konvenci-
je, le da je bilo poleg 250 delegatov in
¢astnih gostov prisotnih Se skoraj prav
toliko drugih. Vecer je bil oblikovan ta-
ko, da je imel ve¢ delov. Slavnostni del
je vodil Edwin Polsak, uvodni nagovor
pa je imel rojak Culkar. Po pozdravih
gostov je sledila predaja visokega jugo-
slovanskega odlikovanja SNPJ. V priloz-
nostnem nagovoru sem zbranim izrocil

Slovenski Sopek za predsednika Matice

pozdrave domovine in govornil o motivih
za tako visoko odli¢je. Iskrena radost in
ponos sta sijala iz oci prisotnih, ko je
rojak Culkar sprejemal v imenu organi-
zacije visoko priznanje in se v krajsem
govoru zahvalil tov. Titu in naSim naro-
dom za odlicje. V tem delu je vodstvo
SNPJ nagradilo s spominskimi plaketa-
mi nekatere svoje najbolj marljive Clane
in mekatere zasluzne voditelje organiza-
cije, med njimi Jozeta Culkarja, Louisa
Benigerja, Jozeta Fifolta in Franka Zor-
damija.

V drugem delu tega veCera smo gledali
in poslusali za to priliko sestavljen pro-
gram, ki je s pesmijo, plesom in igro
prikazal nekatera znadilna obdobja iz
zivljenja Amerike od naselitve prvih slo-
venskih izseljencev. V programu so sode-
lovali mladinski krozki, glasbeniki in
pevei, ki so ¢lani pevskih zborov Glas-

bena Matica, Jadran, Zarja in Slovan.
Prav vsi izvajalci, pa naj so nastopali kot
solisti, duet, kvartet, folklorna skupina,
pevski zbor ali glasbeni ansambel, so
zeli lepe uspehe in bili nagrajeni z dol-
gotrajnim ploskanjem. Se najbolj pa sta
poslusalcem ugajala Frank Kokal in John
Zalar, ki sta odigrala, seveda s pesmijo,
odlomek, ki je ponazarjal ¢as gospodar-
ske krize v ZDA. Potem, ko so nastopa-
jo¢i sklenili svoj program, je dobil »be-
sedo« »kralj polke« Frank Jankovi¢, ki
je v nadaljevanju srecanja skrbel za ve-
selo razpolozenje. Naj povem, da je bila
ob tej priliki podeljena posebna spomin-
ska plaketa SNPJ tudi Franku Jankovi-
¢u za njegovo dolgoletno delo med na-
S§imi rojaki.

Beseda o sprejemih, prireditvah in ban-
ketih v Clevelandu ne bi bila popolna,
¢e me bi omenil sprejema, ki ga je w
pocastitev naSe delegacije priredil kon-
zul SFRJ v Clevelandu tov. Ivo Senicar
z osebjem konzulata. To je bilo mogoce
narediti samo v soboto zvecer, kajti vsi
dnevi v tednu so bili Ze »oddani«, kot
sem v kratkem sku$al prikazati. Zbrala
se je kar velika druzina Slovencev, ce
se me motim, nas je bilo kar blizu sto,
in preziveli smo Se en lep vecer. Spre-
jemi, banketi in kar je Se podobnih ob-
lik zdruzevanja ljudi za krajs$i &as, so
si dokaj enaki. In vendar ima wvsako
tako srecanje nekaj novega in za prav
to srecanje posebnega. Znacilno za tega,
o katerem je beseda, je bilo pravo do-
mace vzdusje, za katerega so poskrbeli
tako gostitelji kot gostje. Mimo starih
korenin slovenstva kot so: Jack TomsSic,
Louis Kaferle, Frank Cesen, Josie Za-
krajsek in mnogih drugih se je ta vecer
zbralo skorajda vse, kar je dru$tveno in
kulturno dejavno v Clevelandu. Ob
spremljavi na harmoniko, ki jo je igral
rojak Dobida, sta mnam izvedli krajsi
program c¢lanici »Jadrana« Uneticheva in
Zabkarjeva, nato pa smo zapeli tudi vsi
prisotni. S kolegom Zgurjem sva bila
na tem srecanju imenovana za dcastna
¢lana pevskega zbora »Jadran«, seveda
s pismenim dokazilom in znafko dru-
§tva. Za naju je bil ta vecer tudi vecer
slovesa, saj je nacrtovani ¢as za Cleve-
land minil. To je bila torej prilika, da
se Se enkrat zahvaliva prijaznim Cleve-
landéanom za prijazen sprejem, gosto-
ljubnost in da si zaklitemo: Na svide-
nje v domovini!

(nadaljevanje in konec prihodnjic)



Ce so spomini lepi, :
se ponosno zazres
v preteklost

Iz bogate razgibane Zivljenjske poti nekda-
njega ameriSkega rojaka Antona Epiha, ki
v letodnjem januarju med nami v Ljubljani
praznuje svoj 85. rojstni dan.

Se ves je Zivahen, hudomu$no nasmejan
in zgovoren. Leta, ki so minula, mu v
glavnem le pri nogah mnagajajo. Te ga
v zadnjem Casu ni¢ kaj rade ne mosijo
okrog, zato je v glavnem kar doma. Tam
v 8i8ki v prvem nadstropju manjse za-
sebne vile stanujeta z Zeno Francko vse
od leta 1959, ko so se Epihovi za stalno
vrnili k nam.

Tone je bil rojen v Kocevju 18. januarja
leta 1890. Ko pa mu je bilo tri tedne, so
se preselili v Crnomelj. Tam se je Solal.
Bil je Zivahen fant. Rad je pel, rad
je imel glasbo in veselo druséino
fantov svojih let. Zvedeli so, da so v
Metliki wustanovili sokolsko telovadno

drustvo. »Zakaj ga ne bi imeli $e mi v
Sestnajstletni

Crnomlju« si je mislil

Tone Epih

Tonéek in njegovi tovari§i so bili istih
misli. Pa so se dogovorili in sami usta-
novili svojega Sokola. Pod nekim kozol-
cem so vadili, kakor so pad vedeli in
znali. Epihov Tone pa je bil starosta,
tajnik in trobenta¢ te érnomaljske so-
kolske vrste.

Vel_iko je Se zanimivih spominov, o ka-
terih pripoveduje rojak Epih tako Zivah-
no in iskrivo, kakor da ni vmes dolgih
desetletij. Ve&krat pa poudarja: »Moji
star§i in mi vsi smo bili vedno zavedni
Slovenci.«

Tongek se je izuéil sedlarske obrti, za-
tem pa je v Ljubljani pri kavaleriji slu-
zil vojake. No, po odsluzeni voja$éini ga
je leta 1913 potegnilo v Ameriko, kjer
sta v Clevelandu Ze bila sestra in brat.
Amerika daljna, tuja in vseeno domaca,
Ce si priSel v kraje, kjer je bilo dosti
nasih ljudi, je odprla novo stran v Ziv-
ljenju Toneta Epiha. O Clevelandu, kjer

Dramatiéno
deloval pri njem

se je ustavil in ves cas zivel ter delal, je
bilo v Rodni grudi ze veliko napisanega.
Slovensko drustveno in kulturno Zivlje-
nje je bilo tam v ¢asu med obema vojna-
ma kot zivo utripajofa plamenica. Pri
drustvih so delovale dramske skupine,
pevski zbori, godbe itd. Tone se je naj-
prej vkljucil v telovadno drustvo »Slo-
venski sokol«, zatem h godbi Bled, ki jo
je vodil znani glasbenik John Ivanush.
Godba ga je Ze od nekdaj privladila.
Sam se je naudil igranja na éelo in flav-
to. Ko je bilo leta 1919 ustanovljeno eno
najpomembnejSih slovenskih dramskih
drustev v ZDA, dramsko drudtvo »Ivan
Cankar« v Clevelandu, je bilo kar samo-
umevno, da se je v njegovih vrstah takoj
znaSel tudi vsestransko nadarjeni in de-
javni Tone Epih.

Prva predstava Cankarjevcev je bila Jur-
Cicev »Deseti brat«, ki so ga uprizorili
9. marca 1919 v Birkovi dvorani. Med
nastopajo¢imi je bil seveda tudi Ze Tone
Epih. Dramski zbor »Ivan Cankar« v
Clevelandu je obstajal in deloval celih
41 let. V tem c¢asu je postavil na oder
dolgo vrsto zahtevnih dramskih del,
ljudskih iger in drugih kulturnih prire-
ditev, ki so doprinesle pomemben delez
k slovenski kulturi na ameri$kih tleh.
Tone Epih je mastopal v igrah, pisal du-
hovite kuplete, za katere je sam sestav-
ljal besedila, jih opremljal z glasbo in
z njimi tudi nastopal, uveljavljal se je
v reziji, leta 1939 je bil podpredsednik
dramskega dru$tva »Ivan Cankar« itd.
Ce bi hoteli o vsem tem podrobno go-
voriti, bi se ta clanek hudo raztegnil,
tega pa ne moremo, ker je v Rodni gru-
di prostor omejen. Kot zaveden narod-
njak je Anton Epih kmalu po prihodu v
Ameriko pristopil tudi k Slovenski na-
rodni d&italnici in ko so iskali nekoga,
ki bi to ustanovo vodil ter so naprosili
njega, je seveda to rad prevzel. Pri Cital-
nici je zatem deloval, seveda v svojem
prostem d¢asu, celih enaindvajset let. Za-
tem je predal posle Jozetu Sirclu, o ka-
terem smo nedavno prebrali v Prosveti,
da je letos poleg svojega 80. rojstnega
dneva praznoval tudi 40-letmico, odkar
kot knjiznicar vodi Slovensko marodno
¢italnico v Clevelandu.

druStvo »lvan Cankar« iz Clevelanda, posnetek iz leta 1924. Tudi Tone Epih je so-

Tone je bil seveda tudi ¢lan Slovenske
narodne podporne jednote, in to celih
47 let, vse do povratka v stari kraj. Tako
je bil zaposlen pri poklicnem delu v to-
varni peci in $e bolj pri druStvenem de-
lu, da skoraj mi imel casa misliti na
svoje zasebno Zivljenje. Tako je bil Ze
kar v »zrelih« letih, ko mu je »padla«
v oCi postavna Moj8kri¢eva Francka, ki
je leta 1921 iz Vev¢ pri Ljubljani prisla
v Ameriko. Kar hitro sta se zmenila z
zivahno Francko in ko sta lani pri mnas
slavila zlato poroko, sta ugotovila, da se
takrat ne eden ne drugi ni zmotil in da
sta bila res kar pravi par za skupno
zivljenjsko pot.
Sinko Lovro jima je bil v ponos in ve-
selje. Veselje do glasbe je takorekoc
prinesel Ze s seboj na svet. Ko je imel
devet let, je bil Ze kar dober trobentac.
Ko so se Epihovi leta 1959 za stalno vr-
nili v svoj stari kraj in so se nastanili v
Ljubljani, je sin Lovro tu Studiral glas-
bo, dve leti v Ljubljani in eno leto v
Beogradu. Zatem pa ga je potegnilo ma-
zaj v Ameriko, kjer se je rodil in odra-
scal.
Ne, starSem takrat prav gotovo ni bilo
lahko pri srcu, ko je sin odhajal nazaj
¢ez morje. A vsak je pa¢ sam svoje sre-
¢e koval, pravi star pregovor. In tega
sta se pa¢ morala drzati tudi Tone in
Francka, ko sta objemala sina, ki se je
vracal v svoj »rojstni kraj«. Zdaj je tam
zaposlen kot rentgenolog, njegov ljubi
konjicek pa je seveda glasba — troben-
ta. Ko sta Tone in Francka lani slavila
zlato poroko, ju je Lovro obiskal in jima
prinesel tudi fotografije svoje druZinice,
Zene in héerkice Lori.
Toplo in prijetno je v majhnem Epiho-
vem domu. Prav nikoli se ne dolgocasita.
Prijatelji upokojenci prihajajo na obisk.
Med njimi tudi mekdanji ameriSki roja-
ki. Blizu domujeta tudi znana Cleve-
landéana Vatro in Ann Grilova. Rojak
Vatro Gril je bil tudi neko¢ eden od
stebrov dramskega drustva »Ivan Can-
kar«. Tako s Tonetom vcasih razpletata
skupne spomine. Ce so spomini lepi, se
res lahko z veseljem in ponosom zazres$
v preteklost. In prav nikoli nisi sam.

IS.

31



nasi pomenki

Ko ugasne
ogenj ljubezni

Skupno zivljenje! Nekaj o ¢emer sanjari-
mo, si Zzelimo, nekaj, kar idealiziramo zla-
sti takrat, ko tavamo sami po svetu.
Is¢emo sorodno duso, nekoga, ob katerem
bi se ¢ustveno ogreli kot premrazenci ob
toplem ognju. Vsak izmed nas ima svo-
jo zgodovino iskanja, vsak izmed mnas bi
lahko povedal, da se je pri tem iskanju
sorodne duSe ni¢ kolikokrat zmotil.
Zmote so v¢asih bolj, véasih manj bole-
¢e; toda za vse je znalilno, da smo pri
drugem srecanju s tistimi, ki bi nam
lahko vracali nasa custva, izredno oprez-
ni.

Oprezni in polni dvomov, ali se pribli-
zati ognju ljubezni, se ogreti ali ponovno
»opeci«?!

In vendar je za vsakega Ccloveka tudi
znac¢ilno: ne glede na dosedanje bolj ali
manj meprijetne izkusSnje tezi, da najde
osebo nasprotnega spola, s katero bi la-
hko delil svoja intimna doZivljanja, svo-
ja upanja, bojazni, svojo mo¢ in nemoc.

Zelja — najti oazo skupnosti — je Se
bolj mocna pri tistih, ki Zivijo v okolju
v katerem se Cutijo odtujeni, zanemarje-
ni in v¢asih celo zavrzeni.

V takSnem pricakovanju realizacije sa-
mega sebe, svojih pricakovanj, med iska-
njem znane resnice, da ¢lovek me more
ziveti brez drugega in brez hrepenenja
po ljubezni, najdemo osebo med mno-
zico drugih, ki se nam zdi, da najbolj
ustreza podobi, ki smo si jo ustvarili.

Odlo¢imo se, se dogovorimo: ustvarila
bova najino in samo najino skupno Ziv-
ljenje. Po tak$nem skupnem sklepu sre-
¢e, zadovoljstva in skupnih naértov zle-
pa ni konec.

Kaj je nmarobe, Ce se dva po tako dolgem
pricakovanju in iskanju najdeta?

Toda preden odgovorim na to vpraSanje,
poslusajmo zgodbo moZa in Zene. Moza
in Zene, ki sta po nekajletnem skupnem
zivljenju sklenila, da gresta marazen. In
vendar sta zaradi otroka, ki sta ga ime-
la, sklenila, da bosta prej le poskusila Se
enkrat znova v Sestih mesecih, ki sta si
jih dolocila kot »poskusne mesece spra-
ve«. Toda, maj sama pripovedujeta svoje
izkusnje:

Ona: Bila sva Ze v zrelih letih, jaz tri-
deset, on petintrideset, ko sva se sreca-
la. Pri njem sem nasla tisto, kar nikjer
doslej nisem zacutila. Bil je neZen, pri-
jazen, topel saj so me njegova custva
grela kot soncek. Prav kmalu, po Sestih
mesecih, sva se porocila. Verjetno se ne
bi tako hitro odlocila, ¢e ne bi oba ugo-

tovila, da sva v tujem svetu preveé
osamljena in maposled tudi zato, ker sem
pricakovala otroka. Dolgo sva se mucila
zaradi stanovanja in konéno sva si le
uredila domek, skromen, toda najin. Ko
sva zacela skupno ziveti, so se zacele
tudi tezave. On je o vsem odlocal sam,
rad je bil v druzbi, vedno je imel pri-
jatelje okrog sebe. O domacih je veno-
mer govoril vse najbolje in vse prazni-
ke, ki sva jih imela ali dopuste sva pre-
Zzivela v njegovi domacdi vasi. Velika
druzina so in res so vsi raztreseni po-
vsod po svetu. Sele za praznike ali med
pocitnicami se vidijo. Moje Zelje, da bi
obiskala tudi mojo domado vas, mojo
mamo in sestro, pa mni uposteval. Res je,
tudi moje sorodnike sva videla, toda sa-
mo videla in ni¢ ve¢. Prepirala sva se
7ze zaradi taksSnih malenkosti, da sva oba
ugotovila, da na ta mnadin nikamor ne
prideva. Tudi o razvezi sva govorila in
celo storila nekaj.ukrepov. V zadnjem
hipu, po zadnjem obisku doma, pa se
je predvsem moz premislil. Nisem bila
za to, da bi se razvezala, vendar sem Ze
skoraj otopela in si mislila, ¢e se on
zeli, se bom paé razvezala.

Kako je prislo tako dale¢, ne vem. Bil
je povsem drugacen, ko sva se spoznala,
poln razumevanja, hotel in Zelel mi je v
vsaki stvari ugoditi. Zdaj pa...

In kaj pravi on?

Od zaletka, ko sva se spoznala, je bila
tako mila, custvena. Kamor koli sva §la,
se je lepo vedla, mi veliko govorila, prav
prikupna je bila. Toda &edalje bolj pa je
zaCela kazati roge. Kar sem predlagal,
se je upirala, celo k mojim domov ni
hotela veC. Neko¢, ko sva se odpravljala
domov, mi je celo zabrusila: »Nikamor
ne pojdem, dosti mi je tvojih sorodnikov
in dosti mi je tudi domovine in doma-
¢ega krajal« Ne vem, kaj ji je? Moji so
vedno bili tako veseli, ko sva prisla, do
nje so bili bolj pozorni kot do mene
samega, njihovega sina. Ona pa se je
vedno drzala tako kislo, da sem se Se
sam sekiral in jo spraseval, ¢e jo je kdo
uZalil. Ce sem doma od$el z brati kam,
ali pa smo se dobili ma poljani tako kot
neko¢ in brcali Zogo, ji ni bilo prav.
Imela je tisoC¢ pripomb in je celo rekla,
da imam raj$i svoje sorodnike kot pa
njo in otroka. Kako je mogla kaj take-
ga pomisliti in redéi?

Mislim, da ne moreva Ziveti samo drug
za drugega, tako kot misli moja Zena.
Ziviva v druZbi in vsaj meni se zdi po-
trebno, je treba Ziveti tudi z drugimi.
Posebno zato, ker sorodnike tako redko
kdaj vidiva. Pa ne bi rekel, ¢e bi zane-
marjala tudi njene sorodnike. Saj k nje-
nim tudi gremo, kadar smo pa¢ doma,
vendar pa smo res dalj pri mojih. In

Milenko Pegan: Par pri poéitku



zdaj sem Ze tako dalec, toliko problemov
se je nakopidilo, da sem preprosto po-
mislil, da je edini izhod razveza!

Tako sta govorila ona in on. Vsak po
svoje sta dozivljala skupno Zivljenje in
vsak po svoje razumevala drug drugega.
Toda zdaj je Ze ¢as, da odgovorimo na
vprasanje, kaj je narobe? Oba sta se
sre¢ala v tistem velikem pri¢akovanju,

da ne bosta ve¢ sama, ampak skupaj. S
prepricanjem, da bo ona njemu ogenj,
ki ga bo grel, in on njej. Hotela sta se
drug pri drugem custveno ogreti in po-
zabila ali prezrla potrebo, da bi skupno
Zivljenje morala ustvarjati oba, da bi
»ogenj ljubezni«, ki sta ga prinesla v
skupno Zivljenje, bilo potrebno vzdrZeva-

-ti in pric¢akovati, da me bo vedno gorel

z isto mocjo. Kajti ljubezen je tako kot
ogenj miha v svoji intenziteti, ne greje
vedno, ampak nas vcasih tudi ohladi.
Kljub teznji, da najdemo nekoga, s ka-
terim bi delili svoja intimna dozivljanja,
pa mne kaze pozabiti, da Zivimo v druzbi
in da moramo kot skupnost dveh spravi-
ti v sklad razlicna stali§¢a do drugih
okrog nas.

Srce,
zakaj se nisi
oglasilo

O njej in njém

Tiso¢ neznosti je bilo med njima v njunih
prvih skupnih letih. Vsak dan, ko sta od-
hajala v sluzbo in drugam, jo je on polju-
bil in ji segel v roko. Ta stisk njegove
tople, moZate dlani ji je bil skoraj ljubsi
od poljuba. Ves dan ji je bilo toplo od
njega, da so ji o¢i od veselja sijale, Ce-
prav je morala trdo delati.

Neko¢ pa je njuno poslavljanje opazil
njegov kolega iz sluzbe. »T1i si pa Se zme-
raj zaljubljen v svojo ’'staro’«, se je poz-
neje iz njega norceval in razlagal ostalim,
kako ju je z Zeno zalotil, da sta se ob
slovesu »golobékala«. Ta posmeh je njega
hudo prizadel, éeprav se je pred drugimi
delal ravnodusnega. Zagrizel se mu je glo-
boko v mozeg.

Odslej je wvsakokrat kar pobegnil od
doma, kakor da se mu mudi, da Zene ni
bilo treba poljubiti in ji seéi v roko,
Ceprav je videl, kako je &akala na to in
mu iz navade ponudila roko. Hote je nje-
no kretnjo spregledal in odvihral z doma.
Kako je ona zaradi tega trpela. V srcu
jo je zaéel glodati dvom, ki se je vse bolj
razradcal. Ali ima morda drugo? A bila je
preponosna, da bi ga vpraSala. Molcala je,
a vesele iskrice v njenih oc¢eh so ugasnile.
Kar naenkrat je postala zadiréna in jez-
ljiva.

»Prava coprnica je postala moja Heda,
tako se znaSa nad mano, &e pol urice
pozneje pridem domov,« je toZil znancem
V. gostilni in se smilil sam sebi. »Ni¢ ne
maraj,« so ga tolaZili. »Vse babnice so
take. Posteno jo izudi. Izostani od doma
nekaj dni, pa bo mehka ko vosek.
Ubogal jih je, a ucinek ni bil tak, kakr-
Snega je pricakoval. Res, Heda se ni veé
kregala. Vase se je zaprla kakor 3koljka,
potonila je v svojo boledino, ki si jo je

razlagala po svoje. Postala je in ostala
tiha, hladna, tuja.

»Da bi se vsaj poSteno skregala z mano,«
je potem on toZil znancem, ki pa mu na
to niso vedeli ni¢ veé svetovati.

O cisto majhni pravljici

Mala Maja ni mogla noben veler zaspati
brez svoje male roZaste blazinice, ki jo
je stiskala k licu, in brez pravljice, ki ji
jo je pripovedovala mama. To je bil njun
vsakdanji vecerni obred, ki pa je kar na-
enkrat postal mami odveé, posebej ob
velerih, ko sta potem z moZem kam Sla.

»Ne razvajaj otroka, ne pusti se tiranizi-
rati,« so ji pridigale znanke. Pa je skle-
nila, da se res ne bo. Tisti veéer, ko je
morala na sindikalno zabavo, je izbruh-
nila, otroka, ki jo je prosil za pravljico,
nadrla: »Ne, danes ne bo nobene prav-
ljice. Ne utegnem. Kar pridno lezi in
zaspi.«

Otrok jo je pogledal hudo zadudeno in
zajokal: »Mamica,« je moledovala, »ma-
mi, povej mi no, vsaj c¢isto majhno prav-
ljico! Cisto majhno pravljicol« Se na
stopnice, ko je odhajala, jo je spremljal
otrokov jok in prosnja: »Mamica, Cisto
majhno pravljico, prosim, prosiml«

Ta Majina pros$nja odmeva zdaj v njenem
srcu Ze dolgo vrsto let. Vedno enako milo
in pretresljivo. Kajti Maje Ze dolgo ni vec.
Nekaj mesecv zatem jo je pobral menin-
gitis. V. malo belo krsto ji je obupana
mama poloZila njeno ljubo blazinico in
njeno najljubs$o knjigo pravljic. A otro-
kova prosnja, ki ji je ni izpolnila, je
ostala z njo in spremljala jo bo ko bolec
ocditek.

O mamici in njenih spominih

Ko je po dolgih letih prisel domov na
obisk iz daljne tuje deZele, ga je na sta-
rem pragu ¢akala in objela drobna, napol
slepa Zenica, njegova mati. Oh, kako se
je spremenila. Seveda, saj se je spremenil
tudi on sam. Pet desetletij je vmes.

»Malo jim gre Ze na otrocje,« mu je na-
mignila svakinja. Prikimal je. Mama tega
seveda ni sliSala, ne opazila. Vsa je bila

preZeta od sreCe, da je njen sin, njen
Frone, spet doma, pri njej.

Trdno ga je prijela za roko in ga povedla
v svoj kot, kjer ga je, kot majhnega fan-
tica, posadila poleg sebe na svojo po-
steljo. Ker je slabo videla, ga je s suhimi,
tresocimi, zgubanimi rokami vsega neino
otipala po obrazu in zadovoljno ugotovila:
»Zares si zal, cel oca.« Vsi so se zasmejali,
mama pa je srecna zacela obujati spomi-
ne iz mladih dni, govorila je in govorila,
kakor da prebira strani bogate drufinske
kronike. Nekaj casa jo je poslusal z ve-
seljem, zatem pa je postal nestrpen, kajti
tudi sam je imel veliko povedati.

Ko je odhajal spat, ga je mama poboZala
in pokriZala in rekla: »Oh, Frone, tako
sreéna sem, da si priSel in me posludal.
Saj tukaj se nimam z nikomer pogovar-
jati. Vsi gredo za delom. Le stari macek
me kdaj poslusa, a kaj, saj ne ve, kaj mu
pripovedujem. Kajne Fronc, jutri se bova
spet pogovarjala?« Obljubil je, naredil
pa je drugade. Saj ni prisel po tolik$nem
¢asu na poéitnice v stari kraj zato, da bi
sedel pri stari mami in posluSal njene
davne spomine.

Sel je k sosedom, pa v druge kraje k
znancem. Sel je na izlete. Bil je v topli-
cah. Mama je vsakogar povpraSevala po
njem in ga nestrpno cakala. Zadnji dan
pred povratkom je spet obiskal mamo,
ki je bila $e bolj upognjena od let in
Zalosti.

»Oh, ti moj Fronc,« je hlipala skozi solze,
ki so ji tekle po brazdah na udrtih licih:
»Zdaj pa gre§¥ in nikoli ve¢ se ne bova
pogovarjala. Nikoli ve¢. Pa sem te tako
dolgo ¢akala, tako zelo sem se veselila.«
Njene stare kos¢ene roke so ga tako tes-
no objemale in se ga oklenile, da se je
moral s silo iztrgati iz njenega objema.

Zdaj stare mame Ze dolgo ni veé. Njen
Sin pa v tujem svetu prav gotovo dosti-
krat misli nanjo in si ocita, zakaj si
takrat ob obisku ni vzel nekaj ve¢ casa
za pomenke z njo. A zdaj je pac prepozno.

Da, tako je v tem naSem Zivijenju. Nas
vsakdan je tako natrpan z vsem mogo-
¢im, da ob tem wmarsikaj navidez drob-
nega, neznatnega spregledamo in prehitro
ukrepamo, ne da bi se prej posvetovali
tudi s svojim srcem. Se vam ne zdi?
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»Le nesi, nesi
pisemce ...«

»Ganjena, z veliko radostjo in z
mnogimi solzami sem v nedeljo
(22. 9. 1974) gledala na televiziji

reportazo o Jugoslaviji. Tako
sem konéno videla koSéek de-
Zzele svojega oceta in ljudi, ki
v njej prebivajo. V srcu vedno
hranim upanje, da bom nekoé
Sla pogledat tisti kraj, po kate-
rem je tako hrepenel moj po-
kojni oce, da bi ga spet videl
in nas otroke popeljal s seboj,
a mu to ni bilo usojeno. Tako
rada bi $la obiskat njegovo rod-
bino, ji predstavit mojega moza
in oba otroka — malo Mihelco
(1 leto) in Dominika (6 let). Do-
minik zna Ze brati in pisati.
Naucila sem ga slovensko pe-
sem o pticici, ki je tako lepa.
To je edino, kar znam sloven-
sko.«

Tako piSe po francosko na pol

Slovenka, na pol Francozinja,
prvorojenka slovenskega izse-
lienca — drvarja in francoske

kmetice, mlada Marie-France iz
francoske vasi Raulecourt svo-
jemu stricu in tetam v Slove-
nijo. Pisma poSilja na moj na-
slov, da jih prevedem na slo-
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venscino in jih tako s prevodi
vred poSiljam stricu. Tudi njen
stric in drugi sorodniki po3ljejo
odgovore zanjo meni, da jim pri-
lozim prevode in jih odpoSljem
v Francijo. Take usluge delam
tudi drugim otrokom in potom-
cem slovenskih izseljencev v
drugih deZelah sveta. Vsako le-
to, najve¢ pa ob Novem letu,
prejmem veliko pisem v tujih
jezikih, najve¢ pa v nemsScini,
angle&éini, francoscini in itali-
jans€ini. To pocnem ze nad 3ti-
rideset let. Zacel sem, ko sem
bil Se dijak. Od nikogar pa
nikdar ne sprejmem nagrade.
Tudi ¢e mi jo kdo hoce potlaciti
v Zep, ne! Zakaj zdi se mi, da bi
razzalil domovino, ¢e bi sprejel
tako placilo. Edino, kadar sem
komu prevajal ali sestavljal de-
dovalne listine, sem vzel nagra-
de, pa Se to le tedaj, ce so bile
dedi3cine zares velike. S kak-
Snim srcem bi sprejel nagrado
od majhnega denarja, ki si ga je
bil izseljenec prisluzil z Zulji in
ponizanji v tuji dezeli? lIzseljen-
ce sem vedno smatral za tako
nesrecne, kakor internirance. Te

je pognalo v tujino nasilje, one
pa pomanjkanje. Nas Solane Slo-
vence je lahko sram, e nocemo
brezplacno z znanjem jezikov po-
magati neSolanim bratom de-
lavecem. Prekleto drago in z de-
narjem od davkov od delavcev
in kmetov je domovina place-
vala Sole in profesorje, ki so
nas ucili latinsko, grSko, nem-
Sko, francosko, a poleg tega Se
neobvezno brezplacno anglesko,
italijansko in kateregakoli od
jezikov, ki bi se ga Se hoteli
uciti. Za to smo imeli odliéno
gimnazijsko slovniéno podlago.
Vse to za naSe bodoce sluzbe v
domovini.

Vendar domovina ni bila samo
ob kraljevskem prestolu, v pala-
c¢ah bogataSev, v lepih pisarnah,
v naSih dobrih sluzbah in stano-
vanjih, iz katerih nam ni bilo
treba iti v tujino s trebuhom za
kruhom. lzseljencem in tudi in-
ternirancem med vojno sem po-
skusSal pomagati tako, da sem
jim prevajal pisma iz tujih jezi-
kov v slovenséino ali obratno.
Tudi ko sem stopil v pokoj, se
moje tovrstno delo ni nehalo.
Le moj naslov se je spremenil,
ker zdaj nisem veé na glavni
posti v Ljubljani, kjer sem bil
zaposlen dolga leta, ampak na
Blokah. Moj sedanji naslov je
sto in stokrat pocascen s pismi
in razglednicami iz Amerike,
Auvstralije, Francije in drugih de-
zel sveta. Vsako pismo me raz-
veseli in me potem skrbi, da bi
tukajsnji  slovenski sorodniki
¢imprej poslali odgovore. O, da
bi za odgovore bile vse rodbine
tako pridne, kakor so sorodniki
izseljenceve hcere Marije-Fran-
cije, o kateri govorim v zacetku
tega pisma.

Njen pokojni ote Dominik je le-
ta 1937 odSel v francoske goz-
dove. V Franciji si je ustvaril
druzino. Umrl je v prometni
nesreci leta 1959. Zapustil je
Zeno Francozinjo in Sest nedo-
raslih otrok. Od takrat naprej
mora sama mati obdelovati pet
hektarov skromne zemlje ob re-
ki Meuse, da prezivi druzino.
Oce ima na grobu leseno zna-
menje »Nismo mogli kupiti kam-
nitega, ker smo revni,« so pisali
otroci stricu v Slovenijo. Ven-
dar so razen prvorojenke vsi
kongali srednje Sole, ena pa Stu-
dira tudi na visoki Soli, Terezika.
Dominikovi otroci nadvse ljubijo
spomin na oceta, ki je zanje
trdo delal in k delu privajal tudi
otroke tako, da zdaj sami skupaj
z mamo obdelujejo kmetijo. Re-

dijo tudi trinajst goved... Po-
nosni so na svoje slovensko
poreklo in na svoje uspehe. Za-
to bodo ocetovo slovensko ime,
priimek, rojstna vas in domovi-
na z zlatimi ¢rkami vklesani v
spomeniku.

Ker so otroci izseljenca, niso
dobili Stipendij. Le majhne pod-
pore. »Se za to, kar so otroci
dobili, sem se morala hudo bo-
riti. Spri¢o tega so mi sosedje
na vasi dali vzdevek »Mackax,
ker sem dobro varovala svoje
otroke,« je pisala mati v Slo-
venijo.

HEi Terezika je bila letos peta
med 43 kandidati pri izpitih iz
kinesi-terapije na visoki medi-
cinski Soli mesta Nancy. Kljub
temu mora mati zanjo placevati
visoko mesecno Solnino, hrano
in stanovanje. V Sloveniji bi ta-
ka odlicnjakinja placevala deset-
krat manj ali celo nié.

Edini od te druZine, ki je po oce-
tovi smrti priSel v Slovenijo, je
bil enajstletni sin Daniel, ki je
bil s skupino izseljencev tu na
tritedenskih poéitnicah. Po slo-
vensko je znal samo pozdraviti
in peti. Nauéil ga je bil seveda
Se ocka. Cez gricek proti rojstni
hisi svojega oceta je veselo za-
pel vsem zbranim, ki so ga ¢a-
kali pred hiSo. Strici in bratranci
so mu zaploskali, ljudje na polju
so se ustavili pri delu, da pri-
sluhnejo de€ku, ki so ga videli
prvié, in ki zna peti tako staro
pesem slovenskih popotnikov po
svetu. Z visokim glasom je Da-
niel zapel najljubSo pesem svo-
jega oceta, izseljenca, da je od-
mevala po dolini:

Ko pticica na tuje gre,

v kljunéku nese pisemce.

Le nes’, le nes’ to pisemce

do moje mamice.

Potem je sledil lep prizor. Tete
in sestricne so na glas zajokale,
vsi so ga ginjeni objemali. Po-
mislil sem: tih je Dominikov
grob z lesenim znamenjem Vv
Franciji, njegova pesem v fran-
coski hiSici pa le ni utihnila in
Se ne bo. Iz roda v rod jo bodo
peli njegovi potomci.

Cez nekaj let bo Danielova se-
stra postala zdravnica. LepSe
zivljenje bo takrat imela in ta-
krat bo Dominikov grob zago-
tovo dobil kamnit spomenik. Se
naprej pa bodo vsi posiljali pi-
sma na moj naslov in dokler
bom Zivel, ta pisma ne bodo
ostala brez odgovora. Ali bo po
moji smrti vsega tega konec?

France Ponikvar
61385 Nova vas pri Rakeku



nZadovoljni Kranjci« v Kanadi

Ko je v juliju lani med jugoslovanskimi
izseljenci v Kamnadi mastopala kulturno-

zabavna skupina, ki so jo v to daljno -

severnoameri$ko dezelo poslale izseljen-
ske matice iz vseh ma$ih republik, je v
njej kot predstavnik Slovenije nastopal
tudi znani pevec Stane Mancini iz Ljub-
ljane. Takrat so mmogi rojaki, zlasti pa
ge ¢lani »Kanadsko-slovenskega drustva
za kulturne izmenjave« iz Toronta iz-
rekli zeljo, naj bi po moZnosti Ze letos
mednje prisel slovenski narodno-zabavni
ansambel in jim v Kanado prinesel ko-
s¢ek domacega vzdusja.

Tako je priS$lo do gostovanja enega naj-
starej$ih narodnozabavnih ansamblov iz
Slovenije »Zadovoljnih Kranjcev«, ki sta
ga organizirala Kanadsko slovenska sku-
pina iz Toronta in Slovenska izseljenska
matica.

Prve dni oktobra je z letali§¢a Brnik
pri Kranju z veliko srebrno sivo ptico
odletela na Stiritedensko turnejo pisana
skupina, v kateri so bili: pevka Branka
Stergar, pevca Stojan Vene in Stane
Mancini, Marjan Roblek, ki je skrbel za
smeh in dobro voljo ter godci harmoni-
kar Milan Miheli¢, kitarist Kajetan Zu-
pan, baritonist Alojz Bezgoviek in tro-
bentar Pavle Oman, »komando« nad vse-
mi pa je imel vodja ansambla klarine-
tist Albert Podgornik.

Ceprav so bili wvsi, razen Mancinija,
prvi¢ v Kanadi, so se Zze ob prihodu na
torontsko letaliS¢e pocutili, kot bi bili
doma. Rojaki so jim priredili prisréen
sprejem, kjer ni manjkalo tradicional-
nega znaka slovenskega gostoljubja —
rdedih nageljnov, pri Stefanc¢i¢evih, do-
ma so iz Ilirske Bistrice, pa je gospo-
dinja Lojzka pripravila tako gostijo, kot
bi bili na ohceti. Tu so se »Zadovoljni
Kranjci« spoznali z vsemi ¢&lani organi-
zatorja in brz sklenili prijateljstvo, ki je
pognalo globoke korenine. Zaradi utrud-
ljivega potovanja »Kranjcem« $e ni bilo
treba pokazati, kaj znajo, namesto tega
pa so jim gostitelji vrteli njihove gramo-
fonske ploste in so zato svoje goste po
glasbeni plati kar dobro poznali. Bilo je
prav prijetno, saj je rojake Ludvika Ste-
guja, Toneta Vr$i¢a, Knmistijana Hlada,
Jozeta Stefandi¢a, Steva Flisarja, Ivana
Curka, Joa Hozjana in mnoge druge za-
nimalo vse, kar je novega doma, dokon¢-
no pa so jim sporocili tudi kraje, kjer
bodo nastopali.

»Zadovoljni Kranjci« so imeli v Kanadi
deset nastopov in to: v Torontu tri, po
€nega pa v St. Catharinesu, Hamiltonu,
Winnipegu, Calgaryju, Vancouvru in Ed-
montonu, nazadnje pa v Londonu (Ont.).
Dvorane, kjer so nastopali, so bile sred-
nje velike, povsod pa polne navdugenih
poslusalcev. Od nastopov je bil zgolj
koncert le v Torontu, na katerem pa so
morali »Kranjci« na spontano Zeljo po-

sluSalcev dodajati skladbe, da se je pri-
reditev podaljSala skoraj za polno uro.
Povsod drugod so bili koncerti zdruZeni
Se s plesom in razpolozenje je bilo tako,
da ljudje kar niso hoteli domov, toda
strogi predpisi so terjali, da so se zaba-
ve koncale navadno ob enih po polnodi.
Od skladb so, kot je ob podobnih priloz-
nostih med Slovenci v tujini Ze mnavada,
najbolj vizgale narodne, zlasti »Mi se
imamo radi«, ki jo je skoraj povsod pela
vsa dvorana, pa »Se kiklco prodala
bom«, »Daj, daj sréek nazaj« itd. Od
skladb »Zadovoljnih Kranjcev« je bila
dale¢ majbolj priljubljena »Vrnite se
ptice« Alberta Podgornika, ki so jo mo-
rali na zZeljo plesalcev ponavljati tudi po
veckrat. Sicer pa so na vseh mastopih
dali pevci in ansambel vse od sebe, za
veselo razpoloZenje pa je poleg tega
skrbel Marjan Roblek.
V vseh krajih, kjer so nastopali, so »Za-
dovoljne Kranjce« rojaki sprejemali z
velikim veseljem in mnogimi Zeljami, naj
bi ta njihov obisk ne bil zadnji. V Lon-
donu (Ont.) so jih ljudje cakali ve¢ kot
dve uri, ker zaradi goste megle letalo
ni moglo pristati, zaradi ¢esar so se mo-
rali vrniti v Toronto in do tu z avtobu-
som odpotovati 120 milj daleé. Kijub
zamudi, ceprav je bila iz objektivnih
vzrokov, ljudje niso bili prav ni¢ slabe
volje, ampak so jih sprejeli prav tako
prisréno kot povsod drugod. Gostom iz
Slovenije bosta Se dolgo ostala v prijet-
nem spominu dogodka prav v tem me-
stu, kjer se je ob koncu nastopa spon-
tano oglasila v dvorani masa himna »Hej
Slovani«, in v Vamncouvru, kjer je med
prireditvijo vsa dvorana pela »Janez
kranjski Janez«. In Se to: v Edmontonu
so vsi ¢lani ansambla prejeli Clanske iz-
kaznice tamkaj$njega slovenskega dru-
§tva, ki jih bodo trajno spominjale na
prijetne dni med rojaki v Kanadi.
»Zadovoljnim Kranjcem« to mi bila prva
pot med rojake na tujem. V skoraj 19
letih, kolikor igrajo in pojejo, so Ze
obiskali Slovence v mnogih evropskih
drZzavah, kot v Franciji, Nemc¢iji, Belgiji,
na Nizozemskem in v Avstriji, pred dve-
ma letoma pa so prvic stopili tudi mna
ameri$ka tla, kjer so bili sicer le nekaj
ur, vendar sta se tudi takrat v Cleve-
landu oglasila njihova polka in valéek. Z
vseh teh gostovanj so »Kranjci« odnesli
najlepSe vtise, vendar pravijo, da tako
prisr¢no pa morda Se ni bilo nikjer, kot
v lanskem oktobru v Kanadi.
Ne bi bilo prav, ¢e bi zamolcali Se ne-
kaj. Nasi rojaki so bili nad gostovanjem
»Zadovoljnih Kranjcev« madvse zadovolj-
ni in sre¢ni. Toda na$la se je peScica
ali morda posameznik, ki so Sirili pam-
flet, naperjen proti gostom iz domovine
in ki so ga obsodili vsi poSteni rojaki.
P.

ALBERT PODGORNIK

MILAN MIHELIC

MARJAN KRZISNIK

PAVLE OMAN

ALOJZ BEZGOVSEK

BRANKA STERGAR

STOJAN VENE

STANE MANCINI

MARJAN ROBLEK
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otroci berit

Za srecno novo leto

Prigla je zlata ptica in sedla med ledene
roze na oknu.

Bolni decek v postelji jo je videl. Nepre-
miéno jo je gledal. Ni se upal zganiti,
da ne bi odletela. Dlje kot jo je gledal,
bolj je upal da bo odprla kljun in zapela.
Morala bi zapeti, saj je bilo v sobi tako
tiho.

A zlata ptica ni zapela. Samo poravnala
si je krila in se vzravnala, da je lahko
poleg nje zrasla in vzcvetela Se ena roza.
Se ena roza, je zaSepetal decek, in je
vzcvetela Se ena roza.

Se ena ptica, je zaSepetal decek, in je
priletela Se ena ptica.

Ni¢ ve¢ ni upal izreci, da se mu ne bi Se
ve¢ izpolnilo. Na oknu je bilo Ze tako

prevec ledenih roz. Tudi tega, da bi ptici
zapeli, ni upal izreci, niti Sepetaje.

Okno je blestelo v sinji svetlobi in decku
je bilo v postelji prijetno toplo. Zunaj pa
je v mrazu zaSkripal sneg. Se enkrat in
Se enkrat. To so bile ocetove stopinje.

Oce prihaja, je zaSepetal decek.
Oce! je zaklical naglas.
Oce je priSel, zlati ptici pa sta odleteli.

Saj sta lahko odleteli. Decek ju je tisti
hip pozabil.

Kako sem te cakal, ote. Ves dan te ni
bilo.

Res je, ves dan me ni bilo, je rekel, po-
tem pa je segel v Zep in razvrstil po
deckovi odeji novoletne voS&ilnice.

Poglej, danes je Silvestrovo popoldne pa
sem ti prinesel veliko novoletnih Zelja.
Bova pisala za srecno novo leto? ga je
vprasal decek.

Bova pisala ali pa ne bova. Tu ima$
voscilnice, oglej si jih, igraj se z njimi,
kakor ZeliS. Iskal sem, iskal, a kar sem
Zelel, nisem nasel.

Decek se je ocetu nasmehnil v zahvalo
za toliko novoletnih voSéilnic, popravil
si je blazino na postelji, se udobno na-
slonil in se kmalu zatopil v igro:

clovek, Zelim ti srecno novo leto!

Vprasali boste, kaksna igra je to? Je po-
dobna igri clovek, ne jezi se?

Podobna ji je in ji ni podobna. LepSa je
in samo enkrat na leto se jo igramo. Ta

R

igra je brez pravil. Bolni decek je to ve-
del. Lani sta si z ofetom seSila iz naj-
lepSih voscilnic Skatlico in vanjo shra-
nila sréno Zeljo za sreéno novo leto. Le-
tos je odSel ofe s svojo knjigo v kot k
topli peci, deCek pa je ostal v postelji, z
voscilnicami sam. Razvrstil si jih je in
potem sklenil, da si z njimi sezida stolp.
Najprej je izbral vos¢ilnico z gozdom ze-
lenih dreves. Ob gozdu je hiSica z dvema
oknoma in lepimi lesenimi vrati. Tu je
njegov dom. -

Tu sem doma, tu sem doma, Sepeta de-
cek. Sepeta, da ne bi motil oceta, ki bere
knjigo.

Srecno novo leto tebi, oce, in meni, da bi
bil kmalu zdrav. Naj bo najin dom srecen
dom.

Kaj si rekel? je vpraSal oce in obrnil list
v knjigi.

Zelel sem ti srecno novo leto, je odgo-
voril decek.

O, srecno, srecno tudi tebi, je rekel oce
in bral naprej.

Decek je izbral drugo voscilnico. Na tej
je izbral slikar eno samo drevo z veliko
veliko kro3njo, polno rdeéih sadeZev. Na
drevo je poslonil lestev, ob drevesu pa
narisal kuStravega decka.

To sem jaz, je zaSepetal decek. Splezal
bom po lestvi visoko v kro$njo in si bom
ogledal svet pod seboj. Pogledal bom,
kje sonce vzhaja in kje zahaja in kam
teCe nad potok, kje se izliva v reko.
Utrgal si bom z drevesa velik rde¢ sa-
dez, ki mu ne vem imena in ga pojedel.
Sladek je, je zaSepetal decek. Srecno,
srecno novo leto prek hribov in dolin.

Kaj si rekel? ga je vprasal oce.

Zelel sem sreéno novo leto prek hribov
in dolin, da bi imeli v jeseni spet veliko
jabolk in hrusk.

Da bi jih imeli vsi in kruha tudi, je rekel
oce.

Potem je bila tu Se voScilnica z loncem
cekinov.

Decek je obrnil lonec, da so se skotalili
cekini po zemlji s hriba v dolinico. Kdor
bo cekin naSel, naj si ga shrani za spo-
min in za sreco. Za sreco domaco in za
sreCo in mir po vsem svetu!

Tako je decek zazelel in zaspal.

Tudi oce je malo zadremal, kar s knjigo v
rokah. Zlata ptica pa se je tiho vrnila
med ledene roze na oknu, da bi vzcve-
tele pisane in rdece za sre¢no novo leto.

Jana Miléinski
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Neza Maurer
SRECNI ZAJEC

Ko se no¢ poslovi,

in leze za goro spat,
spleza na goro velik
bel zajec, cel korenjak.
Na zadnjih tackah stoje
pobere zvezde z neba
in jih k noéi

za goro skrije,
temno nebo pa umije,
da svetlo sinje blesti.
To bo lep dan!

Velik, bel zajec :
vesel vrh gore lezi

in od njegovih srecnih oéi .
ves vzhod rdece Zari. i

Krozek mladih
dopisnikov

Sola na Svedskem

Tu zaénemo s poukom ob 8. uri in zakljuéimo
priblizno ob 3. uri popoldne. YVmes imamo
tri odmore, glavni je med 11. in 12. uro.
Takrat kosimo. Nam pa 3Svedska hrana ni
v3et, zato mama kuha naSe jedi. Spricteval
ne dobimo vsako leto, ampak samo v tre-
tjem, Sestem, sedmem, osmem in devetem
razredu. V sedmem razredu si vsak uéenec
po volji lahko izbere Se en predmet izmed
naslednjih: Sivanje, kuhanje, fotografiranje,
tipkanje, jahanje ali judo. Ta predmet lahko
zatem obdrzimo vsa naslednja tri leta, ali
pa ga po volji zamenjamo. Ze zdaj se ve-
seliva, ko se bova zaceli uCiti Sivanja ali
juda. Oboje je koristno.

Carmen Budja in

Karolina Weingerl
Svedska

Nas Lipa park

V Lipa parku je na$ slovenski narodni dom.
Je na vrhu hriba. Okrog so kmetije. Tam
so konji in krave. Zadaj pa je gozd, kjer
rastejo lipe, smreke, hrasti in borovci. Lepo
je v naSem Lipa parku. Poleti imamo tam
?nkrat mesecno piknike. Povabljeni so vsi
clani drustva in njihovi prijatelji. Ansambli
nam igrajo slovensko glasbo. Na raZnju pe-
cejo prasicka. Tam je tudi igrisée. V do-
mu pa imamo tudi slovensko 3olo. Tja ho-
dim vsako soboto. Tako je pri nas v slo-
venskem domu Lipa park — St. Catharines.

Janez Ruter
Kanada

Jesen

Jesen‘i listie odpada z dreves. Dnevi so
hladni. Listie ima veé barv. Otroci se mo-
ramo topleje oble¢i. V gozdu je polno od-

padlega listja, kjer se otroci radi igramo.
Z vrta moramo pospraviti zelenjavo. RoZe
so odcvetele. Otroci moramo nositi roka-
vice. Kmalu bo padal sneg. Rada imam je-
sen. Pri naSi hiSi je Sest dreves in veliko
listja. Rada grabim listje.

Cynthia Gerden
Kanada

V Nagoldu smo dobili
slovensko $Solo!

Jaz hodim Ze pet let v nemsko 3olo. Tu pri
nas se je zacela slovenska Sola najprej v
Calwu. Zame je bila voznja tja predalet.
Letos pa smo dobili slovensko Solo v Nagol-
du. Zelo rada se uéim slovensko pisati in
citati. Ce ne bi dobili slovenske 3ole, bi
na slovenski jezik gotovo pozabila.

Darja Kopinsek
Iselshausen

LetoSnji 10. oktober je za nas slovenske
otroke v Nagoldu pomemben dan. Tega dne
smo dobili tukaj prvikrat slovensko S$olo.
TovariSica Nunéi¢ nas je vse lepo sprejela
in bila z nami zelo prijazna. Tako smo se v
razredu prijetno pocutili. Sklenili smo, da
se bomo vsi pridno ucili, da bomo koristili
sebi in domovini. Upamo, da ne bomo nic
v zaostanku za ostalimi u€enci, ko se bomo
vrnili v naSo lepo Slovenijo.

Toni Ahlin
Nagold

Nekega veCera nam je ocka sporoéil, da
bomo tudi v Nagoldu dobili slovensko 3olo.
Zelo smo bili veseli. Tako je priSel dan,
ko smo se zbrali skoraj vsi Soloobvezni
otroci iz Nagolda in okolice v Soli v Na-
goldu. TovariSica je zapisala podatke, potem
smo zaceli s poukom. Tudi zapeli smo.
Vzdu$je je bilo kakor doma.

Miroslav Kastelic
Rohrdorf

CAS HITI IN NE ODLASA,
STARO IZGUBI VELJAVO.
KAR JE NOVO, TO JE PRAVO,
TAKA JE USODA NASA!

Dragotin Kette

Slovenski otroci iz Nagolda in okolice smo
se prvikrat zbrali v slovenski 3oli. V razredu
nas je okrog 23 ucencev. Prej sem k slo-
venskemu pouku hodila v Calw. Tja sem se
morala voziti 23 km daleé z vlakom. To je
bilo precej naporno. Zdaj imam do 3ole le
2 km. Slovenska ugiteljica se vsak Getrtek
pripelje k nam iz Stuttgarta.

Jozica Cus
Nagold

Zelo sem se razveselila, ko se je zadel slo-
venski dopolnilni pouk v Nagoldu. V Calwu
je bilo zelo malo uéencev, zato je tam pouk
prenehal. V Nagoldu pa nas hodi v 3olo
23 ucencev. Ugiteljica je prav vesela. Ob-
ljubili smo, da bomo ubogljivi in se bomo
pridno uéili.

Milena Cus

Nagold

V novi slovenski dopolnilni Soli v Nagoldu
nas je 23 otrok in uciteljica je ista kakor
v Calwu in dobra je. Ata in mama sta tudi
vesela, da je zdaj Sola v Nagoldu. Ko bomo
8li na obisk k stari mami in ateku, se bomo
lahko po slovensko pogovarjali.

Nevenka Gostecnik
Nagold

Moje pocitnice

Moje poéitnice letos niso bile vesele zaradi
slabega vremena. Bilo je dezevno in hladno
vreme tako, da sem se kopal samo trikrat.
Malo smo se vozili okrog, veCinoma pa smo
se zadrZevali doma. Najdaljsi izlet smo nare-
dili v Zivalski vrt Kalmorden. Tam sem videl
veliko vrst Zivali in nastop dresiranih delfi-
nov. Peljal sem se okrog parka z Zzi¢nico.
Bilo je zelo lepo. Ostali del poéitnic pa sem
prebil doma. Hodili smo na krajSe izlete, na-
birali smo gobe in borovnice. Veckrat sem
se igral s prijatelji, véasih pa sem moral
popaziti bratca. Tako so minile moje pogitni-
ce, 20. avgusta sem moral spet v Solo.

Breznik Zvonko
Koping, Svedska
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Modni koticek

Domace halje

Zenske smo tudi doma rade zanimivo
in privlaéno oblecene. Domace obleke
ali halje so torej del garderobe, o ka-
terem velja razmisljati. Dopuscena je
popolna svoboda materialov in barv,
pa tudi kroj lahko prilagodimo svoje-
mu okusu.

Za halje boste nasle cudovite in dovolj
razliéne wvzorce v svilenem barhentu,
za obleke pa bo primernejsi navaden
barhent. Ce ste bolj pri pogumnih, si
lahko za domaco obleko izberete vel
razli¢nih vzorcev barhenta. Taka oble-
ka ima lahko S&iroke, kimono rokave
z zavihki, ki segajo do komolca. Ob-
leka je v zivotu ozka, krilo pa se zvo-
nasto $iri. Trakovi, iz katerih je kro-
jena obleka, imajo na rokavih horizon-
talno, po Zivotu in krilu pa vertikal-
no smer.

PreprostejSega kroja je naslednja ob-
leka. Sedlo ima ovalen vratni izrez in
razporek, ki se zapenja z gumbom.
Pod sedlom se obleka guba. Rokavi
so &iroki v ramenih, nabrani v gube,
v zapestju pa speti z ozkim manSe-
tom. Obleka je v zivotu speta z oI
kim pasom.

Domaca halja na skici ima Siroke ro-
kave, ki se zvonasto $irijo in se kondu-
jejo z zavihkom. Ovratnik je ozek,
7ivot se zapenja s tremi gumbi. Krilo
je lahko krojeno v ve¢ pol. Pas je
narejen iz ozkega traku, ki je velkrat
ovit okoli zivota. Halja bo elegantnej-
$a, ¢e bo segala do tal.
Naslednja ima velik ovalni izrez. Za-
penja se na levi strani sedla, z dvema
gumboma. Kroj pozivljajo drobne,
presite gubice pod prsmi, ki dajejo
tudi krilu vecjo Sirino.

Beba H.
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Grafologija

Opis karakterja, nasvet pri problemih
zakonskega partnerstva, pomoé& pri vzgoj-
nih in poklicno usmerjevalnih vprasanjih
mladoletnikov vam nudi — na osnovi
znanstvene analize rokopisa in izsledkov
globinske psihologije — dipl. grafolog
Franc Udovié, 807 Ingolstadt, Postfach
2901, B.R.D. PiSite mi — obSirne infor-
macije sledijo.

Hisa na Gorenjskem

Prodam vseljivo enostanovanjsko hiSo,
elektrika, voda, 860 m? lepo urejenega
sadnega in zelenjavnega vrta na Obrnah
pri Bohinjski Beli, 6 km od Bleda ob
glavni cesti Bled—Bohinj, poleg avtobu-
sne postaje. Kraj je primeren za vse, ki
si Zele miru, zelenja in Gistega gorenjske-
ga zraka ob Savi Bohinjki. V neposredni
blizini moznost lova in ribolova. Cena
250.000 din (25 milijonov starih dinarjev).
Poizvedbe na naslov:

Maricka Zoran
Ljubljanska 27, Bled (tel.: 064 77-407),
Slovenija, Jugoslavija

Mali oglasi

Prodam ve& stavbi¢ dva km od Grnomlja
ob asfaltirani cesti, vodovod, elektrika,
zraven prodam vinograd za vikend ob ce-
sti Strazni vrh. Informacije daje SVIRT
Franc, CRNOMELJ, Ulica 21. oktobra 21.

Prodam idilicno lezede gostiste pri Lipi
v Spodnji Muti ob Dravi. Gostiste ima 10
sob, velik vrt in velik sadovnjak. Gostisce
leZi v blizini glavne ceste Dravograd—
Ilu‘laribor. Prodajna cena je 42.000 ameri-
Skih dolarjev ali ista vsota v kaki drugi
svetovni valuti. Obrnite se na naslov:

Justina Moser, 8000 Miinchen 40, Scho-
penhaurstrasse 105, Deutschland.

filatelija

Umetnost
1974

LetoSnja umetnostna serija priloZnostnih
znamk v pocastitev dneva republike je iz&la
28. novembra. To je Ze trinajsta taka serija
do zdaj. Na vseh Sestih znamkah so podobe
s cvetjem, ki so jih ustvarili nasi umetniki
iz tega stoletja. PoStninska vrednost teh
priloznostnih znamk je 22,80 din. Celih serij
je 200.000.

Na prvi znamki za 80 par je cvetje bele
potonike, delo Petra Dobrovic¢a (1890—1942).
Na zacCetku se je navdus$il za Cezanna, ku-
biste in italijansko renesanso. Najbolj uspe-
Sen je bil v pejsazih in portretih. lzvirno
platno s to sliko je v beograjskem narodnem
muzeju.

Na drugi znamki za 2 din so nageljéki, ki
jih je upodobil Vilko Gecan (1894—1973).
Solal se je v Zagrebu, Minchnu, Berlinu,
Parizu in ZDA. V mladosti je bil ekspresio-
nist in kubist, pozneje pa je presSel v sa-
mostojno in koloristi¢no zelo senzibilno sli-
karstvo. Njegovo delo je v Moderni gale-
riji Jugoslovanske akademije znanosti in
umetnosti v Zagrebu.

Na tretji znamki za 3 din je cvetje, umetni-
na Milana Konjeviéa (1898). UCil se je na
Dunaju, v Pragi in Parizu. Za njegova dela
je svojstven Cisti koloristicni zvok in masiv-
na kontura. lzvirna slika je v galeriji njego-
vega imena v Somboru.

Na cetrti znamki za 4 din je bela vaza Save
Sumanoviéa (1896—1942). Svoje znanje je
zacel v Zagrebu in Parizu. Bil je dolgo vo-
dilni umetnik avantgardnih tendenc in 3ele
pozneje predstavnik poetske inspiracije.
Njegovo platno je v beograjskem narodnem
muzeju.

Na peti znamki za 5 din so ostroZniki izpod
copita Staneta Kregarja (1905—1973). Stu-
diral je v Pragi in Parizu. Zagel je s ku-
bizmom, potem pa je bil zelo uspeSen v
nadrealizmu. Njegovi ostrozniki so v vili
»Bled« na Bledu.

Na zadnji znamki za 8 din so vrtnice, delo
Petra Lubarde (1907—1974). Solal se je v
Beogradu. Posebno se je odlikoval v mo-
numentalnih zgodovinskih kompozicijah. |z-
virna njegova slika je v galeriji »Pavla Be-
ljanskega« v Novem Sadu.

Znamke je natisnila znana Svicarska tiskar-
na Courvoisier v petbarvnem rastrskem glo-
bokem tisku in v polah po devet znak. Na
vogalnih znamkah zgoraj in spodaj je na
belem robu napis: UMETNOST CVETJA. Nad
srednjo znamko zgoraj je »Jugoslavija«, pod
srednjo spodaj pa privesek z besedilom:
ART-FLEURS 1974.

Znamke so velike 35,96 x 51,46 mm, brez
belega roba pa 32,50 X 48,50 mm in z gre-
benastimi zobci 11 3/4.
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(Naéa beseda

Dragi prijatelji,

uredniStvo »Rodne grude« me je naprosilo, naj bi obnovil v nji
rubriko NASA BESEDA. Povabilo sem sprejel, ker se zavedam
pomena in vloge jezika — in s tem deloma tudi te rubrike —
za kar najboljSe stike med domom in Slovenci po vsem svetu.
In tako sem se v dneh, ko ste se vsi Se prav posebej mudili v
mislih pri svojih dragih v domovini in sedali k pisanju, da ste
jim zaZeleli zdravja, veselja in uspehov v novem letu, tudi jaz
veliko mudil v mislih pri vas, ki ste dale¢ po svetu, in se odlo-
¢il za tole pismo, ki naj vsem skupaj in vsakemu posebej razgrne
in zaupa vsaj nekaj mojih pogledov na to vpraSanje in s tem tudi
vsaj priblizen okvir letoSnje rubrike.

Clovek je druZbeno in druzabno bitje in tudi Slovenci v tem
nismo izjema. Sicer se res vcasih radi zateCemo v kakSen koti-
cek, kjer imamo mir in si malo ohladimo uSesa, a ne mine dolgo,
ko nas Ze spet zmika, da se vrnemo v druzbo, ¢e ne drugace,
vsaj s pismom.

Radi namre¢ zaupavamo o svojih tezavah in radostih, o svojih
zadregah in izkuSnjah svojim domaéim in znancem, saj se tako
vkljuéujemo v njihovo druzbo, v njihovo skupnost in s tem
poskuSamo biti tudi sami delezni prednosti, ki jih ima ¢lovek kot
clan vecje ali manjSe ¢loveSke druzine. K temu nas dostikrat
Zene cCisto vsakdanja radovednost, Zelja po poucenosti o vsem,
kar je v zvezi z naSo bliznjo in daljno okolico, pa tudi zelja po
nabiranju izkuSenj od drugod, saj vsak podatek, ki ga dobimo,
sproti — zavestno ali podzavestno — spravimo v moZgane, v
nekakSen Ziv racunalnik, da nam o prvi priloZnosti pride prav.
V tem smo in moramo biti veéno mladi, podobni otrokom, ki
Zzeljno nabirajo znanje iz svoje neposredne okolice, Ceprav
tega ne obeSajo na veliki zvon, vendar nam potem kar mimogre-
de postrezejo tu s to besedo, tam z drugo in se tako rekoé
brez formalne 3ole in pred njo naudijo govoriti v domaéem
krogu, zlasti pa Se od matere, oceta, bratov, sester, dedka,
babice, tete, strica, sosedov in sosednjih otrok.

To je namreé pot, ki jo hodi €loveStvo Ze od vsega zacetka: ker
smo ljudje druzabna in druzbena bitja, nam je potrebno med-
sebojno sporazumevanje, da pa se moremo razumeti in spora-
zumevati med seboj, moramo govoriti in posluSati, moramo
pisati in brati.

Govorimo pa najprej in najlaze v jeziku, ki se ga priu€imo v naj-
mlajsih letih, ko se sploh Sele vZivljamo v svet. Vsak od nas
se mora namrec jezika in sporazumevanja sam in znova nauditi.
Jezik cloveku ni prirojen in vnaprej dan (kakor je Zivalim in
rastlinam), zato je ena od materinih nalog ne samo, da otroka
rodi, vzredi in vzgoji, temve¢ da ga tudi oskrbi vsaj s temeljni-
mi izkuSnjami za Zivljenje.

Ena od takih temeljnih izkuSenj in mozZnosti za boljSe vZivetje
in sozitje in uveljavljanje v druzbi pa je ravno jezik, najprej
in predvsem materin, materinS¢ina, potem pa tudi drugi.
Poglejte, danes je svet kljub velikanskim razdaljam in prepadom,
ki so véasih celo med najbliZzjimi sosedi, Ze tako majhen, da smo
ga z moderno tehniko radia, televizije, poSte, €asopisov, filmov
in letal spremenili v eno samo mesto, v eno samo skupnost.
Doma in po svetu se mora vsak od nas nauéiti vec jezikov, da

se more kar najbolje znajti v Zivljenju in sporazumevanju med

seboj in s sosedi.

Ampak materinSéino vsak Se prav posebej pestuje, goji in ljubi,
saj mu pomeni ve¢ kakor samo golo, koristno in mehaniéno
sporazumevanje, pomeni mu tudi custveno navezavo na dom,
na druzino, na domace, na narodnostno in vsakréno pripadnost.
Cut pripadnosti je namrec¢ Eloveku prirojen, to je del njegovega

bistva. Ljubezen, simpatija, navezanost so nepogresljiva in
neizbrisljiva custva, ce hocemo imeti zdravo skupnost.

Ko se iz ljubezni rodi otrok, star§i nagonsko in zavestno pre-
nesejo in prenaSajo nanj nadaljevanje sebe, svoje podaljSano
bivanje, svojo ohranitev v potomstvu, s tem pa tudi podaljSek
vseh svojih najboljsih, najljub8ih, najbistvenejsih lastnosti. Med
njimi jezik gotovo ni najmanjSa in najnepomembnejSa dragotina
za kar najboljSe pocutje v vsakem okolju.

Tega se zavedajo vsi narodi, zato spoStujejo to prvino pri sebi
in pri drugih. Jezik je in mora biti sporazumevalna, druZilna vred-
nota, most od ¢loveka do ¢loveka, zato pa mora biti kar najbolj
proZzen in kar najbolj zrasel z nami, da ga lahko sproséeno in
igraje uporabljamo.

V domovini je to precej lazje, ker zivimo bolj ali manj sredi isto-
jezitnega okolja, kjer sliSimo in beremo dan na dan preteZno
ali predvsem samo slovenséino, tako da se celo nehote ves
cas izpopolnjujemo v njej, se seznanjamo z njo in odkrivamo
njene vrednosti.

TeZe je za Slovence po svetu. Marsikomu je véasih gotovo tako
pri srcu, kakor da mu je odvzet dragoceni dar govora, kakor da
je samo na pol Elovek... Dostikrat ste v zadregi za izraz, ki
je medtem mogoce doma Ze najden, dostikrat v stiski za so-
govornika, dostikrat imate obcutek izlo€enosti iz druzbe, domo-
toZje... :

Jezik je organizem, ki Zivi in raste, se razvija ali peSa, cvete ali
ugasa po nas, ljudeh, ki ga uporabljamo. Tudi slovensgina. Koli-
kor bolj in vsestransko jo bomo uporabljali, toliko moénejsa,
gibénejsa, vse povedna bo.

To vam lahko povem iz svoje izkusnje; ker se Ze pol stoletja
zavestno seznanjam z veliko jeziki, vem: slovens¢ina se mirno
lahko meri z vsemi jeziki na svetu — po gibénosti, po nazorno-
sti, po melodioznosti, po funkcionalnosti ... Lahko smo ponosni
nanjo in jo moramo kot del vseéloveske kulture po svojih moceh
tudi 8e naprej razvijati, ohranjati in izpopolnjevati kot sveto
dediscino svojih starSev, dedov in pradedov.

Mogo&e se vam bodo te besede zazdele »prevelike«, ko gre za
preprosto rubriko v »Rodni grudi«, pa ne, niso prevelike, rajsi
Se premajhne, Se preblede, Se premalo zavzete, saj je treba
na jezik, in 8e posebej na materind¢ino, gledati tudi Eustveno,
saj smo zaradi obvladanja vse obvladljivega jezika, ki ga upo-
rabljajo veliki znanstveniki in umetniki, lahko tudi sami samoza-
vestnejdi v druzbi.

In da bi taki mogli biti vsi, tudi vi, ki ste raztreseni povsod po
svetu, naj vam po svojih moceh pomaga tudi rubrika NASA BE-
SEDA. V nji bom poskusal odgovoriti na vsako vase vprasanje,
uposStevati vsako vaSo pobudo, uresniciti vsak vas predlog v
zvezi s sloveScino, vi pa mi obljubite, da boste veliko dopisovali,
veliko spraSevali, veliko svetovali, me pogosto opozarjali na
svoje zelje in potrebe, da ne bo rubrika sama sebi namen,
temve¢ Ziv odmev in glas resnicnega Zivljenja, zrasla iz njega
in zanj.

Vsak mesec boste torej v tej rubriki naSli odgovore na svoja
vprasanja, obenem pa vam bom sproti poskusal nanizati tudi ne-
kaj zanimivih spoznanj o slovenséini, ki so se mi nabrala pri
dosedanjem delu na tem podrocju in so nekatera od njih mogoce
tudi vam vsaj podzavestno blizu, ¢eprav se niste 3e nikoli pose-
bej poglabljali vanje.

Tako se bomo z obeh strani pogovarjali o predmetu, ki ga imamo
vsi radi, namre¢ o slovenscini, zato bodo naSi pogovori domaci,
prijetni, pa kajpak mimogrede tudi koristni za vsakega posebej
in za vse skupaj.

Vabim vas torej, vse, mlade in stare, prvi, drugi in tretji rod
Slovencev po svetu, k pridnemu dopisovanju in branju in vam
zelim v novem letu veliko veselja ob tej rubriki.

Vas

Janko Moder
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SPLOSNG GRAPDBENG. PORYETTIE
NI NOVO MES i@

Prodaja v bloku A1—A2 v Novigradu — Istra stanovanja
v velikosti od 24,90 m* do 49,80 m°. Nekatera stanovanja
imajo tudi teraso ali predvrt.

Vse informacije daje SGP »Pionir« Novo mesto, komerci-

alni oddelek Ljubljana, Dvorzakova 5/1, tel. (061) 321-381,
321-349, 321-347, 321-348



Pogled z ljubljanskega gradu na Novi trg in zgradbo Narodne in univer-
zitetne knjiznice. Foto: Miroslav Zajec

Hram ucenosti je
dopolnil 200 let

Prosvetljena avstrijska cesarica Ma-
rija Terezija se je v zgodovino
zapisala s Stevilnimi reformami, ki
jih je uvedla v drzavi in s katerimi
se je med njeno vladavino (1740 —
1780) zacelo tudi za Slovence novo
poglavje zgodovine. Sicer ne3olana,
vendar razumna in razgledana Habs-
burzanka je tako, na primer, z
rabotnim patentom zmanjsala tlako,
ki je poslej smela trajati le po tri
dni na teden, pa uvedla tudi splo-
$no vojasko obveznost in kazenski
zakonik. Poleg tega je leta 1774
_razglasila »splo3ni Solski rede: le-
ta je predpisoval splosno Solsko ob-
veznost med Sestim in dvanajstim
letom ter dologal tri tipe osnovnih
Sol.

Terezijanske reforme je bilo nepo-
sredno éutiti tudi v Ljubljani. Ta
je tako dobila leta 1765 prvo stalno
gledalisko poslopje, dve leti pozne-
je kmetijsko druzbo, leta 1774 pa
prve zametke danasnje Narodne in
univerzitetne knjiznice.

Mineva torej visoka, dvestota ob-
letnica delovanja ustanove, ki je na
moé pomemben odraz naSe na-
cionalne samobitnosti.

Za zacetek delovanja sedanje Na-
rodne in univerzitetne knjiznice v
Ljubljani bi lahko 3teli 9. oktober
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1774. Ta datum je namreé zapisan
na pomembni listini, na posebnem
dekretu cesarice Marije Terezije, s
katerim je ta doloéila, da se po
pozaru popiSe preostali del knjiZni-
ce jezuitskega samostana v Ljub-
ljani, ki so ga bili razpustili. Knjige,
ki so usle ognjenim zubljem, so
nato dodelili ljubljanskemu liceju
in jih namenili za javno uporabo.

Letos pa mineva dvesto let od
takrat, ko je ta knjiznica zacela
redno delovati. Letnico 1775 je
namreé najti na zapisniku o prvih
izposojah knjig.

Matija Cop je postavil
temelje

Ko je bila v mesecu novembru
osrednja slovesnost ob 200-letnici
NUK, so tudi odkrili spominsko obe-
lezje Matiju Copu, sodobniku in pri-
jatelju nasega najvecjega pesnika
Franceta PreSerna.

Cop je prisel na ljubljanski licej
leta 1827, leto pozneje je Ze oprav-
ljal sluzbo v licejski knjiznici, leta
1830 pa je postal njen bibliotekar,
knjizniéar predstojnik. Knjiznica se
je do takrat Zze dobro razvila. Pre-
mogla je Ze 20.000 zvezkov, med
njimi slavisticno zbirko Jurija Jap-

lia pa zbirko slovanskih in naravo-
slovnih knjig barona Zige Zoisa.

Kot pravi »velikan uéenosti«, ka-
kor ga je imenoval Preseren, je
Cop znal spostovati vrednost in po-
membnost knjig, pa tudi pomemb-
nost knjiznice, katere vodstvo je
prevzel. Bil je razen tega izreden
dar za jezike, ki jih je obvladal kar
devetnajst, me njimi tudi provansal-
§¢ino, starocerkveno slovaniéino,
sanskrt in albanéino, pa je tako
mogel v izvirniku brati stevilna naj-
pomembnej$a literarna dela. O nje-
govi ljubezni do knjig pri¢a tudi to,
da je v svoji zasebni knjiznici imel
okrog 4.000 zvezkov, ki si jih je
zveéine nakupil z zasluzkom od
poucevanja tujih jezikov.

Cop je bil prvi, ki je cutil pogla-
vitne naloge osrednje narodne
knjiznice. Ena od teh je bila zbi-
ranje slovenskih in drugih slovan-
skih tiskov, druga pa sistematicna
strokovna preureditev knjiznice. Z
obojim, s skrbjo za dotok slavistié-
nih del in s strokovnim knjiznicar-
skim delom je Cop postavil temelje
za prerascanje knjiznice v sloven-
sko nacionalno ustanovo.

Sto let med Copom in
Plecnikom

Zal pa je mogel Cop le malo casa
urejati knjiznico, zakaj kmalu, leta
1835 ga je pod Tomacevim pri Ljub-
ljani Sava iztrgala iz zivljenja.

Knjiznica pa je zivela dalje, in leta
1850, ko je ze premogla 30.000
zvezkov, so jo preimenovali v Stu-
dijsko knjiznico za dezelo Kranjsko.
Njeno nadaljnje, zvegine mirno de-
lovanje je nato hudo prizadel ljub-
ljanski potres |. 1895, ki jo je to-
likanj poskodoval, da so jo morali
preseliti v ve¢ zacasnih prostorov.
Sele |. 1907 so jo preselili v skup-
ne prostore, in sicer v novo gim-
nazijo na Poljanski cesti.

Ob koncu prve svetovne vojne in
po ustanovitvi kraljevine SHS je
nato postala osrednja knjiznica za
Slovenijo. Vanjo so se zaceli ste-
kati obvezni izvodi tiskov iz vse
Jugoslavije, hkrati pa je tudi pre-
vzela naloge osrednje knjiznice ljub-
ljanske univerze. Da bi mogla ucin-
kovito opravljati svoje naloge, so ji
bili na moé¢ potrebni tudi primerni
prostori, in tako je prislo do zamisli
o gradnji novega knjiznicnega po-
slopja.

Priprave na to gradnjo ter zlasti
izbira med dvema nacrtoma zanjo,
Vurnikovim in Pleénikovim, je slo-
venske duhove na moé razburila
ter razcepila. Prvi naért je ponujal
nekaksno Zzelezno-stekleno stolpni-
co z veliko razseznostjo in prak-
ti€nostjo, drugi pa zlasti marmor in
veliéastnost.

Odlocili so se za drugega, in leta
1935, natanko sto let po Copovi
smrti, so zaceli graditi novo knjiz-
nicno poslopje po nacrtu arhitekta
Jozeta Pleénika. V tem poslopju je
bilo nato sprva celo toliko prosto-
ra, da je v njem lahko gostovala
kar polovica filozofske fakultete, in
tako je v sedanji NUK predavala
tudi velika Getverica slovenistike:
dr. lvan Prijatelj, dr. France Kidrig,
dr. Rajko Nahtigal in dr. Fran Ra-
movs, katerih doprsni kipi stoje
danes pred NUK.

NUK danes

Nato je spet prila vojna. Med njo
se je tudi knjiznica vkljugila v na-
rodnoosvobodilni boj, zakaj v njej
so se zbirali Stevilni ljubljanski ile-
galci Osvobodilne fronte in tod
razSirjali ilegalni tisk.

Nesrecno nakljuéje pa je hotelo, da
je knjiznica med vojno utrpela tudi
hudo, neizmerljivo in nepopravljivo
Skodo. Nanjo, oziroma natanko na
njeno véliko Eitalnico se je leta
1944 zruSilo nemsko vojasko letalo
ter unicilo okrog 50.000 knjig.

Po osvoboditvi jo je slovenska vla-
da uradno preimenovala v Narodno
in univerzitetno knjiznico in ji s
tem dologila funkcijo, ki jo opravlja
Se danes.

Odtlej pa do danes se je delova-
nje NUK izredno razmahnilo. Po-
datki kaZzejo, da njen knjiznicni
fond Ze presega 1,1 milijona enot
in da se letno poveéa za veé kot
51.000 enot knjizniénega gradiva —
knjig, €asnikov, revij idr. Letno se
v njej obrne po vet kot 130 tisoé
studentov in znanstvenikov, ki si
izposodijo ve¢ kot 70 tisoé knjig in
drugih publikacij in ki jim knjizni-
¢arji postrezejo s 15 tisoé infor-
macijami. NUK tudi vsako leto izdaja
Slovensko bibliografijo, nakupuje
temeljna dela tuje znanstvene li-
terature, vodi osrednji katalog znan-
stvene literature v Sloveniji ter
posebne zbirke knjiznicnega gradi-
va, pomaga strokovno in organiza-
cijsko drugim slovenskim knjizni-
cam, se delovno povezuje z vsemi
vecjimi knjiznicami v drzavi ter z
domala stotimi v tujini, s skoraj
stopetdesetimi pa zamenjuje znan-
stveno literaturo.

NUK pa se kot ena pomembnih
zari3¢ nade znanstveno-raziskovalne
tvornosti tudi ubada s Stevilnimi te-
gobami: s pomanjkanjem prostorov,
s pomanjkanjem deviz za nabavo
tuje literature, s pomanjkanjem
denarja nasploh, zaradi éesar tudi
ne more ustrezno nagrajevati svo-
jih delavcev, ki so plaéani slab3e
od prosvetnih in ki morajo opraviti
veliko dela, saj ima NUK s svojih
1,1 milijona knjizniénih enot knjiz-
niénega gradiva v primerjavi Z
drugimi knjiznicami na svetu tako
rekoé najmanj zaposlenih: le 86.

J.0.
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Umrl je Frank Japic

V svojem 87. letu je v ponedeljek, 9. decembra v Ljubljani
umrl ameriski povratnik Frank Japié. V ZDA je Zivel in delal
od leta 1905 do 1957, ko se je za stalno vrnil v Slovenijo.

Po rodu je bil iz Metlike v Beli krajini. Tam se je tudi $olal,
zatem pa se je v Karloveu, od koder je bil doma nje-
gov oce, izucil za sedlarja. Vedno se je pocutil enako
domace med Slovenci in Hrvati. Zelja po izpopolnjevanju ga
je zgodaj gnala po svetu. V. Ameriko se je izselil leta 1905.
V Renovu v Pennsylvaniji je delal na farmi, v Calumetu, v
driavi Michigan, je kopal jarke za nove ceste, zatem je delal
v bakrenem rudniku Tamerac Minny, kjer je dvakrat za las
manjkalo, da ga ni ubilo. V Chisholmu je bil nekaj dasa
natakar, zatem rudnisSki skladis¢nik. V Chicagu je mizaril,
bil nekaj ¢asa solastnik podjetja, zatem pa petnajst let delal
pri Goldblatt Bross.

Pridobil si je zaupanje slovenskih in hrvaSkih rudarjev, ki
so ga ob veliki stavki izvolili za predsednika stavkovnega
odbora in predstavnika v mednarodni delavski organizaciji
IWWO — Industrial Workers of the World. Tudi kot za-
stopnik unije (sindikatov) se je odloéno zavzemal za pravice
in zahteve rudarjev in ogorceno zavrnil poskus rudnike
uprave, da bi ga podkupili. Tudi kasneje, ko je v Chicagu
delal pri mizarskem podjetju Goldblatt Bross, ki je zaposlo-
valo 150 delavcev, so ga izvolili za svojega zastopnika pri
uniji in zatem ponovno Se dvanajstkrat. Zaupanje delavcev
je bilo dragoceno priznanje. V Calumetu, Mich., je bil med
prvimi ¢lani kluba Jugoslovanske sacialisticne zveze ter so-
ustanovitelj drustva »Bratska sloga« Slovenske narodne pod-
porne jednote.

Glasbo je imel nadvse rad. Njej je posvetil skoraj ves svoj
skopo odmerjen prosti ¢as. Sodeloval je pri raznih godbah
kot hornist in flavtist, pel je tenor pri slovenskem pevskem
zboru »France PreSeren« v Chicagu, ki mu je bil soustano-
vitelj in zatem predsednik kar osemnajst let. Ko je bil med
zadnjo vojno v ZDA ustanovljen Slovensko-ameriski svet
(SANS), ki je dajal politicno in gmotno pomo¢ boreci se
domovini, je takoj postal delavni ¢élan in predsednik podruz-
nice za Chicago in okolico, sodeloval pa je tudi v izvrinem
odboru SANS.

Pred sedemnajstimi leti se je za vedno vrnil v Slovenijo. Na-
selil se je v Ljubljani, kjer si je zgradil prijeten dom. Rad je
prihajal na urad Matice, kjer smo bili njegovih obiskov ved-
no veseli. Z Zivim zanimanjem je spremljal dogodke iz Ziv-
lienja ameriskih rojakov. Posebej se je zanimal za nastope
pevskega zbora »France PreSeren« iz Chicaga. Prosveta, gla-
silo SNPJ iz Chicaga, je vsa leta prihajala v njegov dom, ki
je bil vedno Siroko odprt tudi njegovim prijateljem in znan-
cem ameriSkim rojakom, kadar so prisli na obisk v stari
kraj. Bolezen ga je zaéela muditi Ze pred leti, a s pomodéjo
Zdravnikov se ji je krepko upiral. A zdaj je bila moénejsa
od njega.

Na zadnji poti, 13. decembra na ljubljanskih Zalah, so ga
poleg domacih, pospremili $tevilni prijatelji in ameriski po-
vratniki. Godba mu je zaigrala v slovo in pevci so mu zapeli.
Z besedo pa se je poslovil od njega Drago Seliger, pred-
sednik Slovenske izseljenske matice, katere éastni &lan je
bil pokojni zaradi svojih zaslug na druStvenem in kulturnem
podroéju med ameriskimi Slovenci.

Ohranili ga bomo v &astnem spominu.
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baj za

staro priuxlo
na slovenskem
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Drzavna zalozba

Slovenije

opozarja na svoje knjizne novosti:

— lvan Cankar: ZBRANO DELO XVII.
Sedemnajsta knjiga Cankarja prinasa Novo Ziv-
ljenje, Za krizem, Crtice 1905—6.

424 strani, pl. 120, pus. 140, us. 170 din.

— Ivan Cankar: ZBRANO DELO XVIII.

Osemnajsta knjiga obsega Soseda Luko, Kuren-
ta, értice in novele 1907—9.

356 strani, pl. 110, pus. 120, us. 140 din.

— Ivan Cankar: ZBRANO DELO XIX.
Devetnajsta knjiga prinasa troje povesti (Zgodba
o dveh miladih ljudeh, Krémar Elija, Zgodba o
Simnu Sirotniku) in Sestnajst Grtic.

356 strani, pl. 120, pus. 135, us. 150 din.

— Lojze Kovaéié: PRESELJEVANJA

Avtor, eden najpomembnejsih pripovednikov slo-
venske povojne generacije, je vkljuéil v to
knjigo izbor svojih novel, skrajSano verzijo
romana »Deéek in smrt« ter pripovedi »Resnic-
nost« in »Sanje«. K izboru je napisal Se ese-
jistieno pricevanje o svojih ustvarjalnih nazorih
in kreativnem postopku.

514 strani, pl. 170 din.

Bogomil Fatur: MINUTA TISINE

Antologijska zbirka slovenskega pesnika Fatur-
ja vsebuje pesmi iz njegovih dosedanjih zbirk
in e ciklus novih pesmi.

252 strani, bros. 60 din.

— Slavko Jug: NASMEJANE CRKE

Zbirka otrodkih pesmi, ki z dozZivljenjsko nepo-
srednostjo bogatijo otrosko fantazijo. :
48 strani, bros. 30 din.

— Etbin Bojc: PREGOVORI IN REKI NA SLO-
VENSKEM

Knjiga za vsakogar, ki zna ceniti kleno izraza-
nje, domace besedno izrogilo in bogastvo ljud-
ske misli.

408 strani, pl. 110 din.

— Bogo Grafenauer: BOJ ZA STARO PRAVDO V
15. IN 16. STOLETJU

Ena najpomembnejsih zgodovinskih publikacij,
kar jih je iz8lo v zvezi z obema jubilejema, ki
smo ju slavili ob 500-letnici zagetka kmeckih
uporov in 400-letnici njihovega vrhunca v hrva-
sko-slovenskem kmecékem uporu.

336 strani, pl. 100 din.

— Ferenc, Kacin-Wohinz, Zorn: SLOVENCI V
ZAMEJSTVU

Knjiga prinasa pregled zgodovine Slovencev v
zamejstvu od konca prve svetovne vojne do
zmage nad faSizmom 1945. Bogato ilustrirano
delo dopolnjujejo tudi zemljevidi.

326 strani, pl.

Knjige so na voljo v vseh slovenskih knjigarnah,
narocila pa sprejema

DRZAVNA ZALOZBA SLOVENIJE
Inozemski oddelek
Titova 25, 61000 Ljubljana
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Obvestilo naroi’:nikom
SLOVENSKEGA
KOLEDARJA 1975

GRUDA in zbornika SLOVENSKI KOLEDAR, smo tokrat ze
v tretje prilozili SLOVENSKEMU KOLEDARJU za leto 1975
koledar, ki se ga boste prav gotovo vsi

barvni stenski

veselili.

Na 12 listih stenskega koledarja, formata 23 X 16 cm, vam
bomo predstavili slikovite ljudske noSe, ki jih je narisal
akademski slikar Sasa Santel (1883—1945), in sicer iz Go-
renjske, Dolenjske, Bele krajine, Goriske, okolice Trsta,
Rezije in Koroske. Ob vsaki sliki in na zadnjem listu ko-
ledarja je kratek opis zna&ilnosti posamezne noSe v slo-

venskem, nems8kem in angleSkem jeziku.

Pri snovanju tega koledarja nas je vodila misel, da moramo
bralcem na$ih publikacij v tujini dati nekaj vrednega iz
slovenske narodne zakladnice — podobo izvirne ljudske no-
Se, po kateri si bodo naSa druStva in posamezniki v tujini
lahko izdelali svojo no3o, saj je po njih veliko povpraSevanje.
Vsi, ki bodo pravocasno narocili naSo knjigo SLOVENSKI
KOLEDAR 19%5, bodo prejeli tudi opisani stenski koledar,
ki bo dostojen okras vsaki slovenski hiSi v svetu.

Komplet SLOVENSKEGA KOLEDARJA 1975 (knjiga z okrog
300 strani zanimivega branja in stenski koledar) je zani-
'miva za vas pa tudi za vaSe sorodnike, prijatelje in znance,
ki jih Zelite obdarovati ob novem letu. Zato pohitite z na-
rocili. Cena je: 60,00 dinarjev ali 4,00 US$ oziroma enako-
vrednost v drugi valuti.

PiSite na naslov:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
Cankarjeva 1/Il.

61001 LJUBLJANA

SLOVENIJA — JUGOSLAVIJA

ALl SVOJEMU ZASTOPNIKU

e

=

GIPOSS 7=

Zdruzena gradbena podjetja
Ljubljana, Dvorzakova 5
telefon: 315-544

Zdruzuje gradbena podjetja:
GIP INGRAD Celje

GIP OBNOVA Ljubljana

SGP PIONIR Novo mesto
SGP PROJEKT Kranj

SGP SAVA Jesenice

GP STAVBAR Maribor

GP TEHNIKA Ljubljana

GIPOSS gradi:

stanovanjska naselja,
javne zgradbe,
turisticne objekte,
industrijske objekte,
objekte nizkih gradenj

Lesno industrijski
kombinat
Vrhnika 4

vam nudi iz svojega tradicionalno kvalitetnega proiz-
vodnega programa:

— kompletna grundirana notranja vrata serijske izde-
lave, ;

— kompletna finalizirana notranja vrata po narocilu za
vecje stanovanjske, gostinske, upravne in podobne
objekte,

— vratna krila — bukova, lesonitna ali furnirana s ple-
menitimi furnirji, ;

— vhodna in garazna vrata iz izbranega lesa smreke,
macesna ali framireja,

— stole kolonialnega tipa kvalitetno izdelane iz prvo-
vrstnega bukovega lesa (izvozni artikel),

— jelov Zagan les standardnih dimenzij

Omenjene izdelke lahko kupite v naSsem prodajnem
skladiséu »LIKO-KLl« Vrhnika, Jelovskova 7, tel. 70-295
oziroma pri vseh vecjih trgovskih podjetjih Sirom po
Jugoslaviji
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Organizacija zdruzenega dela BTC

Javna
skladisScCa

LJUBLJANA, Smartinska 152 — Tel. 43-322

s TOZD

Skladis¢a Ljubljana, Smartinska 152
Skladiséa Novo mesto, Ljubljanska 27
Blagovni transportni center Ljubljana, Smartinska 152

Restavracija Ljubljana, Smartinska 152

opravlja

KVALITETNO, HITRO IN POCENI
— vse posle javnih carinskih skladis¢,

— skladiséenje in hrambo blaga v zaprtih skladis&ih
in odprtih skladis¢nih prostorih,

— vse storitve prek sodobno urejenega in z
najsodobnejso mehanizacijo opremljenega
kontejnerskega terminala,

— nakladanje, razkladanje in prekladanje blaga tudi z
najsodobnejSo mehanizacijo,

— storitve z avtodvigali do 20 ton obremenitve,
— prevoz blaga s tovornimi avtomobili,

— izdelovanje transportne embalaze in palet

S POSLOVNIM SODELOVANJEM SE BOSTE O
SOLIDNOSTI OPRAVLJENIH USLUG PREPRICALI SAMI!

R

\\ commerce

ljubljana, jugoslavija

ZASTOPSTVA, 1ZVOZ-UVOZ, SERVISI, KONSIGNACIJE

61000 Ljubljana, Titova cesta 81

ZASTOPAMO TUJE PROIZVAJALCE
S PODROCIJ:

GRADBENE MEHANIZACIJE,
BIROTEHNICNE OPREME,
KEMIKALIJ,

TEKSTILA,

GUM,

PLASTICNIH MAS

ter
AGROKEMIKALIJ

N

7

Prosveta

Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

JE NAJBOLJ RAZSIRJEN SLOVENSKI CASOPIS
V ZDRUZENIH DRZAVAH AMERIKE.

IZHAJA STIRIKRAT TEDENSKO.
ROJAKI V AMERIKI, NAROCITE SVOJ DNEVNIK!

2657 — 59 So Lawndale Ave
CHICAGO, lllinois 60632 USA

Prosveta

&/

Y
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foche gruea

Stevilka 1 magazine for slovenes abroad
letnik 22 revista para los eslovenos en el mundo

slovenjja .. ..
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Narocajte pri Slovenski izseljenski matici

LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

Ansambel Lojze Slak

Miha Dovzan

Joze Burnik

Tone Kmetec

Bratov Avsenik

Boris in Stanka Kovacic
Boris, Stanka Kovacié
Rafko Irgolié

Maks Kumer

Stirje kovadi

Rudi Bardorfer
Zadovoljni Kranjci

Slovenski oktet

Franc Korbar
France in Toncka Marolt

Partizanski pevski zbor
Godba milice, Ljubljana
Kvartet DO

Ansambel Joze Kampic
Koroski akademski oktet
Pevski zbor Jacobus
Gallus, Trst

Slovenske z oktetom Gallus
Veseli plansarji

Otroski zbor glasbene
sole, RTV, Ljubljana

GLAS NJEGOV V SPOMIN

GLAS HARMONIKE

POD GORJANCI JE OTOCEK
TITANIC

POT DO SRCA

VETER VE ZA POTI

DIMNIKAR, KI NOSI SRECO
ZALJUBLJENI PAR

MOJ OCE

PRIJATELJSTVO

OBLETNICA POROKE

NAS STARI PTUJ

STARA DOMACIJA

TA ZLAHTNA VINSKA KAPLJICA
ODMEV S TRIGLAVA

OTOCEK SREDI JEZERA
SLOVENIJA, OD KOD LEPOTE TVOJE
MOJ FANT LJUBI DRUGO

DOBER DAN SONCE

NA VRHE

POMLAD V GOZDU
PESEM DOLINE

POHORJE V TISINI

OGLAR

RODNI KRAJ

MI SE 'MAMO RADI

MED ROJAKI

KATRCA

SEDEM ROZ

NOCOJ, PA OH NOCOJ

S PESMIJO OKROG SVETA
SLOVENSKI OKTET POJE
DOMOVINA

Iz slovenske glasbene zakladnice
LP 03-001

Iz slovenske glasbene zakladnice
FLP 03-004

PESEM O SVOBODI
PARTIZANSKE KORACNICE

PESMI SLOVENIJE
POJDAM U RUTE

NE TOZIM
DVE UTVI
ROGOVI VABIIO

MLADA PESEM

Ansambel Franc Mihelié
Ansambel Richie Vadnal

Ivica Serfezi

Martin Béttcher s svojim

orkestrom
Frank Jankovié

SE RIBNICAN SPREMENIL NI
STARA LJUBEZEN

V SOBOTO ZVECER

VESELA JESEN 74
SLOVENSKA POPEVKA 74
PTUJ 74

SLOVENSKA POPEVKA 73
ODLAZ| JEDAN BROD

LARINA PESEM
BYE BYE MY BABY

SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOSGE

Ansambel Miha Dovzan
Joze Burnik

Lojze Slak
Bratov Avsenik
Tone Kmetec

Odmev

Tone Zagar

Stirje kovaci
New swing quartet
Sentjernejski oktet
Alenka Pintari¢
Ropret Janko

Kobler Joze

Irgolic Rafko

Mancini Stane
Leskovar—Flisar
Slovenska popevka 72
Pestner Oto

Srce

Nipi¢ Alfi

Kovaci¢ Stanka

Erazem in potepuh
Srecno Kekec

Serfezi lvica

ZALJUBLJEN SPREVODNIK

ZA ROJSTNI DAN

ZADNJA POLKA

NA VINSKEM SEJMU

STO OBLJUB, STO ZELJA
KORACNICA JULIJSKIH ALP
JAZ SEM PA EN FRANC KOSIR
KO SONCE GRE ZA GORO SPAT
LJUBICA LAHKO NOC
SLOVENIJA MOJA

KO TEBE SEM SPOZNAL

ODSLA SI

VSAKO JUTRO

SOSEDOVO DEKLE

NAJ, NAJ, NAJ .
SENTJERNEJSKA

TETA |Z AMERIKE

LEPA KOT SEN

TI SI MOJA

DAN, KI GA JE ZAMENJALA NOC
SKRIL V SRCE SEM SOLZE SVOJE
LETIJO PTICE

SPOMINCICA

SE EN GVAZEK

LJUBLJANSKI ZVON

IMEL SEM JO RAD
GVENDOLINA

PRLEK

V PAJZLU VIZAVI

MATI

KITARA

MILI DOM

MRAVLIJICA

Pesem iz filma ‘Bratovicina sinjega
galeba

ODLAZI JEDAN BROD

Najuspesnejse
Helidonove
plosce

6. Ansambel Lojzeta

Slaka: Pod Gorjanci je

HELIDON 4

LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

1. Ansambel bratov
Avsenik: Za tvoj
praznik
Srebrne smucine

2. Ansambel Lojzeta
Slaka: Glas njegov

FLP 04-031/1-2

10.

otocek 04-020
7. Ansambel bratov
Avsenik: Zlati zvoki 04-021/1-2
. Slovenski oktet:
Katrca 03-003
9. Ansambel Richie
Vadnal: Stara ljubezen 04-033
Slovenski oktet:
Sedem roz 09-009

SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE
1

Ansambel Lojzeta

v spomin 04-035 Slaka: Sto obljub,
3. Ansambel JoZeta sto zelja FSP 4-030
Burnika: Prijateljstvo 04-036 2. Marjetka Falk-Alfi
4. Frank Jankovic: Nipic: Kako sva si
Bye Bye, My Baby 04-037 razlicna 5-082
5. Ansambel Mihe 3. Ansambel Toneta
Dovzana: Veter ve za poti 04-034 Kmetca: Ocka 4-032

4. Ansambel Mihe j

Dovzana: Sprevodnik 4-024
5. Ansambel Stirje

kovaci: Sosedovo dekle 4-029
6. Janko Ropret:

Korakaj, korakaj 5-081
7. Mojca Pokrajculja

(dramatizirana pravljica) 1-005
8. Marjana Derzaj:

Grenka reka 5-034
9. Ansambel Lojzeta

Slaka: Titanic 4-020

10.

Erazem in potepuh

Zaloiba Obzorja Q‘u Maribor

Helidon ~euccrs Tovarna gramofonskih plodé
Ljubljana
Slovenija, Made in Yugoslavia




S. N. P. J. Circle No. 2 directed by Cecilia
Dolgan

ik o

Circle No. 2 Quintet: Nancy Anzlovar, Nancy
Vadnal, Pat Ipavec, Linda Yuko and Mary Gygli
(above). Button Box Champion — Kathy Hlad
(down)

News of
American Ljubljana

It's a Small World

Children of S.N.P.J. Circle No. 2 in
Euclid, Ohio presented director Cecilia
Dolgan’s one-act musical sketch »Glas
Harmonike« in November, 1974.
Marijo Zipple, Billy Novak, Ray Strum-
bly, Jr. Alisa and Andy Oblak get invol-
ved in a challenging plot when visiting
girlfriend, Kathy Hlad, enters and wins
a local button-box contest.

Dancers, entertainers and contestants
with their bellowing instruments helped
ease the tense upheaval.

Jo Misié

Heart and Money

Vinko Vodopivec's one act operetta »Srce
in Denar« was again performed by Cle-
veland’s Zarja Singing Society in Octo-
ber, 1974.

For soprano Jennie Fatur and Zarja’'s

present stage director Sophie Elersich,

the text is a familiar one since both
members participated in the light mu-
sical during the years 1940 and 1948.

Baritone Frank Kokal plays the role of
an aged, wealthy, mortgage holder who
coerces a herdsman to foreclose a wi-
dow’'s tavern and gain consent to her
young daughter’s marriage. »Heart and
Money« go hand in hand until a neigh-
bor’s automobile stampedes the -cattle
and young love checkmates the swind-
lers.

Frank Kokal joined Zarja in the year
1941 and along with Jennie Fatur the
duo has appeared in operettas:

Pri Zlatem Soddéku (1946) At the
Golden Keg, Cevljar in vrag (1946) —
Shoemaker and the Devil, Na Izletu
(1943) — At the Outing, Piknik v Gozdu
(1943) — Picnic in the Woods, Pono¢njaki
(1947) — Night Revelers, V Vodnjaku
(1954) — At the Well, Oj to lectovo srce
(1958) — Oh, This Cunning Heart, and
melodrama »Jaz bi te Ze rada imelac
(1960).

Soprano Jennie PeruSek-Fatur joined
»Zarja« in 1938 and in 1966 became »Sil-
vana« the leading lady in Planinska
Roza (Alpine Flower).

Appearances at lodge observances, con-
ventions and banquets occupy the sin-
gers' leisure time.

Jo Misié

Culinary capers

Newspaper and radio media alerted
greater Cleveland women to the culinary
demonstrations sponsored by the Pro-
gressive Slovenian Women Circles No. 3.
Tripe Stew, rutabagas in brown sauce,

english
section

Stage Director Sophie Elersich

B

Frank Kokal and Jennie Fatur in operetta »Srce
in denar«

The dough must be stretched thin!
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barley soup and corn meal polenta were
introduced to the honemakers as elderly,
experienced cooks recalled their learning
vears during an economic depression era.
The middle-age audience nostalgically
viewed the prepared recipes while the
voung modern women interpreted the
ingredients as thrift fitting today's in-
flationary food prices.
Veal ajmoht, flancati, segedin gulas and
sarkel are now popular terminology used
by many off-spring gourmets as mothers
open the Progressive Slovenian Women's
»Treasured Slovenian and International
Recipes« cookbook. R
Jo Misic

Young moderns watch Josephine GlaZar prepare
bread dumplings

Skopje A Free City For
Thirty Years

On November 13th, 1944, partizan fight-
ing units freed Skopje from enemy rule.
During this period of thirty years Skop-
je has been completely restored and has
grown into an important political, eco-
nomic and cultural centre.

Before the Second World War Skopje
had 70,000 inhabitants; now the number
of inhabitants reaches over 450,000. The
number of people employed is 117,500,
out of which 92,000 work in the Econo-
my. In elementary and secondary schools,
and at the faculties of the »Kiril i Me-
todije« University, more than 120,000
schoolchildren and students are being
educated.

The fast development of Skopje could
not be stopped either by the flood in
1962 or by the disastrous earthquake in
1963. 80 % of homes and a large number
of business, commercial and public build-
ings were destroyed by the earthquake.
The damage caused was tremendous.
Skopje received aid from 82 countries
all over the world and from several in-
ternational organizations. During the last
ten years the area occupied by the town
has increased four times and now is 23
kilometres long and 9 kilometres wide.
The Skopje landscape has changed com-
pletely, both aestheticaly and structural-
ly. Intensive urban development has ex-
tended even to those parts of the town
which used to be peripheral. 45,000 flats
have been built and 14,000 pre-fabricated
flats set up. The so-called solidarity buil-
ding of flats has met with success, too;
so far 397 flats have been built in this
way. About 2,000 flats are built in Skop-
je every year. .

Skopje will celebrate its 30th anmiver-
sary with the holding of various gathe-
rings and other events.

20

Dubrovnik In Winter

If you come to Dubrovnik in winter as
a tourist with plenty of time to spare
you'll be able to spend it in a nice way.
First of all you should of course, see the
old town wall (sight-seeing time is from
9 am. to 2 p.m.). Then you can take the
cable-car up 420 metre high Srdj (the
cable-car leaves for the top every half
an hour until 5 p.m.). All the other fa-
mous points of interest in Dubrovnik
are open to visitors until 2. p.m. as well.
Every Wednesday and Saturday folk
dancing and singing events are held, or
well-known concert artists are invited to
perform.

On the ground floor of the harbour for-
trees you can find one of the largest
aquariums in our country.

During the winter 13 hotels, mainly of
A category, with the prices of hotel ser-
vices reduced by up to 30 %, are open
along the Dubrovnik Riviera. Among
others the following hotels are open
throughout the winter: the Excelsior,
Petka, Argentina, Libertas and Palace in
Dubrovnik, the Astarea in Mlini, the gi-
gantic Hotel Plat at Plat, the Pelegrin
in Kupari and the superluxury category
hotel Croatia in Cavtat. The cheepest
full-board terms are at the Lero Hotel
— 85 dinars per day, and the most ex-
pensive, 170 dinars a day, by the Croatia.
And here are a few prices including sup-
per and a seat reservation for those who
have decided to spend New Year's Eve
on the Dubrovnik Riviera: at the Plat-
Hotel — 230 dinars, at the Excelsior 300
dinars, and at the Croatia and the Dub-
rovnik Palace — 350 dinars.

Package-deal Winter
Holidays at Opatija
During recent years the larger tourist

centres along the Adriatic Coast have
been trying hard to get as many people

as possible to spend their winter holi-
days by the seaside. It is mot difficult
to fill the hotels up during the summer,
however high the prices may be. This
is not the case during the off-season and
therefore not onily a comfortable stay
and healthy sea air are offered to winter
visitors. Some hotels have indoor swim-
ming-pools, while others offer attractive
entertainment or else combine swimming
with ski-ing at the near-by ski-fields, and
organize interesting sight-seeing trips in
the vicinity of the hotel.

In the pre-war period, up till 1935, Opa-
tija was mainly a health spa which vi-
sited mostly in winter. Over the last few
decades interest in this town with a
130-year-long tradition and the oldest
A-category hotel in Yugoslavia (built 90
years ago) was shown almost exclusively
in the Summer months. Recently the
tourist workers of Opatija and, in par-
ticular, the local tourist agency, »Kvar-
ner express« have been trying to revive
interest in winter holidays and health
treatment in this town on the coast
among the foothills of U&ka. Since Slo-
venes are known to be the sort of tourists
that workers in the tourism and ca-
tering industries are always glad to see,
a short while ago »Kvarner expresse,
together with its business associate, The
Enterprise for Tourism, Transport and
Catering (TTG) of Ljubljana, orgamized
a press conference in order to inform
Slovene holiday-makers about what is
now available.

Of course, the tourist workers of Opa-
tija want to be competitive and there
fore they have prepared several packa-
gedeals for this winter. They include
several-day stays with full-board, and
transport by train to Rijeka, from the
railway station to the hotel, and back
again. For a visitor from Ljubljana, the
cheapest package-deal holiday would
cost 680 dinars for seven days in one
of the Opatija hotels or only 555 dinars
if transport costs are not included. The
most expensive package-deal costs about
1,000 dinars for the same length of stay
in the town whose symbol is a camellia.
The difference in price depends entirely
on the category of the hotel.

When recommending Opatija for winter
holidays, doctors specially point out the
special quality of its air; in Opatija and
its surroundings the sea air and the
mountain air coming from Uc¢ka mix.
This was the reason for the start of
health tourism in this area over a hund-
red years ago.

In connection with health-spa tourism,
the tourist workers of Opatija particu
larly recommend their thalasso therapy,
that is to say treatment with sea-water
and special check-ups which can detect
a disposition to heart-attacks at a suf
ficiently early stage. This kind of a



check-up is particularly useful for those
people who are subject to one or more
»danger factors«, which accelerate the
development or arteriosclerosis and
heart-attacks. Such factors are diabetes,
high bloodpressure, obesity, increased
fats in the blood and heavy smoking.

The check-ups which show whether a
patient affected by the consequences of
the modern way of life is liable to get
a heart-attack or not, can be carried out
in three days; the special package-deal,
including transport from Ljubljana to
Rijeka and from Rijeka to the hotel in
Opatija, and back with full board for
3 days and the check-up, costs 770 di-
nars. The representatives of »Kvarner
Express« which offers these package
deals maintain that the check-up alone
would be 30 % more expensive if it we-
ren’t included in the package-deal.

Some time ago the tourist workers of
Opatija tried hard to attract tourists by
a combination of all-day ski-ing on near-
by Platak and swimming in the evening
at one of Opatija’s hotels, where the
guests would be staying. This effort, ho-
wever, didn't turn out too successfully;
this was not, however, the fault of the
tourist workers, but rather that of the
road workers, who should have regular-
ly cleared the snow off the road to Pla-
tak, where there are well-kept ski-ing
fields with ski-lifts. According to the
representatives of »Kvarner express«, it
is possible to ski on Platak and make
the trip there and back from Opatija
every day, but they do not offer such a
package-deal because they simply cannot
quarantee that it will be possible to
reach Platak.

Decoration for Anton
Dermota

In Vienna, Gustav Vlahov, Yugoslavia’s
Ambassador to Austria recemntly handed
over to Professor Anton Dermota, the
Vienese opera singer of Yugoslav de-
scent, »The Order of Yugoslav Flag with
Gold Wreathc,

Prof. Anton Dermota was decorated by
President Tito on the occassion of his
65th birthday and the 40th anmiversary
of his artistic activities. When handing
over the decoration, Ambassador Vlahov
pointed out that prof. Anton Dermota
belongs to those artists of Yugoslav de-
scent who have, wherever they have
been, always contributed their share to
the preservation and development of our
cultural inheritance.

In reply prof. Anton Dermota thanked
President Tito and the Ambassador very
much for the acknowledgement and said
that he had mever ceased to cultivate
the Yugoslav and Slovene art of music.

o

Ljubljana

200th Anniversary of the
National and University
Library, Ljubljana

In 1933 it was decided that the meadow
where, behind the well-preserved Roman
wall, the people of the present-day »Novi
trg« used to keep their chickens, was
to become the site for the construction
of today’s National and University Libra-
ray. Soon afterwards controversies aro-
se all over Slovenia as to the choice bet-
ween the two available designs; the one
proposed by Ple¢nik and the other by
Vurnik.

We shall not discuss here the first one
as we can simply take a look at it in
real. Vurnik's design reminded one more
of a glass-steel skyscraper. The differen-
ce between the two designs was eno-
unmous. Plednik’s offered marble and
grandeur whereas Vurnik's was practical
and spacious. However, it must be men-
tioned that while drawing up his plans,
Plednik thought that several houses on
the Square of the Revolution would be
pulled down and the library extended
all the way to Krizanke.

The controversies did mot die out for
many years after the National and Uni-
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The fishing at the Lake Bled

versity Library (NUK) had been opened.
Even nowadays professors and emplo-
yees often mention the fact that they
work in a unique building which has
no door leading to the back-vard, which
would be mnecessary for the loading and
unloading of library material. For this
reason everything is still delivered right
on the street, often in the rain. This is
no small problem as during the year
51,211 umnits of library material are de-
livered. In addition to this the library
regularly receives 3,796 titles of Yugo-
slav and 701 titles of foreign mewspapers
and magazines.
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dents and other people

However, the building is magnificent in-
side. There is a certain special dignity
and a great deal of baroque respectabi-
lity and grandeur in the black marble
and on the staircases of the building
which is annually visited by 133,000 stu-
interested in
science and the arts. They borrow over
70,000 units of library material and re-
ceive 15,000 pieces of -information.

At the start there was more than enough
room in the library. For some time, half
of the Faculty of Philosophy occupied
al the ground floor. In the newspaper
room all the four professors whose busts

now stand in front of NUK used to have
their lectures. They were: dr. Ivan Prija-
telj, dr. France Kidri¢, dr. Rajko Nahti-
gal and dr. Fran Ramovz; the great, un-
surpassable four of the Slovene Studies.
Then it happened that during the Se-
cond World War a German pilot was
taking a look at Ljubljana. He must have
forgotten to keep an eye on the speed
of his plane, as he crashed straight into
NUK, into the reading room, that is
the largest room in the library, full of
books. The fire was wery serious and
the damage inestimably heavy (about
50,000 books were destroyed). Afterwards
many members of the illegal Liberation
Front in Ljubljana worked in NUK on
the distribution of illegal newspapers
and other printed material. And how
does our cultural pride, NUK, live and
work at present, after 200 years of its
existence?

Every year the Slovene Bibliography is
published. The main works of foreign
scientific literature are obtained, and
the central catalogue of scientific works
in Slovenia and the special collections
of library material are maintained. NUK
offers expert and organizational help to
other Slovene libraries, takes care of the
training of the Library's specialist asso-
ciates, and co-operates with all the large
libraries in Yugoslavia and abroad. A
short time ago NUK was given the
cloister of the former St. Ursula’s nun-
nery at Mekinje to turn into a storing-
place for books. The library is very short
of place; one of the rooms is occupied
by the Teacher's Training College which
uses it as a classroom for lectures in
librarianship. NUK still dreads the win-
ter; its own central-heating does not
work properly and it has not yet been
connected to the town's central-heating
system. Inspite of the fact that NUK's
bock fund includes 1,052,416 library
units, in comparison with other libraries
around the world, it employs the smal-
lest number of people (86); their sala-
ries, too, are lower than those at schools
and other educational institutions.

The inter-library borrowing service is
carried out with all the large libraries
in Jugoslavia and with 92 libraries ab-
road; scientific literature is exchanged
with 144 foreign libraries.

Dusan Vlaco Has Died

On November 6th, 1974 22-yer-old DuSan
Vlado, who has been living with a tran-
splanted heart for 6 years, died in Los
Angeles. Medical circles in Belgrade we-
re shocked by the mews.

»Although I have no detailed information
about what exactly caused DuSan a
death, I think that he was an exception
in that he lived with the transplanted
heart for as long a period as six years,«



said primarius dr. Ljubinko Stojkovié,
the Director of the Institute for Immu-
nobiology and Virusology in Belgrade.
Dr. Stojkovi¢ pointed out that the tragic
ending of Dusan's life proved that there
still exist several serious problems for
heart-transplantation especially of an
immunological mature. At this stage of
scientific development it seems that
heart-transplantation is not the solution.
In other words, medical science should
find something better.

However, Dusan Vlaéo's death is not
a failure of immunological science as a
whole; it is possible to transplant some
other organs, kidneys for instance, with
complete success. The latter form of
transplantation has been performed with
success in several countries, including
Yugoslavia. If for no other reason than
for the fact that Du$an Vlado lived for
as long as six years with the transplan-
ted heart, medical science is mot prepa-
red to abandon heart-transplantation.
This is what dr. Slavoljub Amidié, the
heart specialist of the Military Medical
Academy in Belgrade had to say upon
the tragic end of the Belgrade younth'’s
life drama. DuSan Vla¢o was his patinet
before the herat-transplantation ope-
ration was performed in Houston.

It is true that heart-transplantation can-
not solve the problem of heart patients
worldwide where there are so many
millions of them. (Only in the United
States among the 1 million deaths ta-
king place every year there are 600,000
heart patients). However, it will be ne-
cessary to solve all the immunological
problems in this medical field in a mo-
re satisfactory way, concluded dr. Aniéic.

Jugoslavia’'s First »Ro-ro«
Ship

Some time ago »Jugolinija« bought a so
called »roro« ship with a carrying-capa-
city of 3775 tons. It was handed over
to its Jugoslav crew at the end of No-
vember in Amsterdam.

Ro-ro ships are special cargo ships onto
which cargo is loaded by wheeled means
of transport; they represent, like the
container ships, the most modern tech-
nological achievement in sea-going trade.
The first »ro-ro« ship of our merchant
navy, named »Risnjak«, will ply from Ri-
jeka to the ponts of the Near East and
back.

Will the Way of the
Argonauts be Brought Black
to Life?

On the initiative of the Austrian research
group for the preparation of the Danu-
be — Sava — Adriatic Sea canal project,
4 meeting of experts from Austria, Slo-

venia and Italy was held in Graz. The
purpose of this meeting was to find
out what the advantages of such a wa-
terway would be.

In their most interesting treatises the
experts pointed out that this waterway
would be included in the larger Danu-
be-Rhine and Rhine-Main projects which
are already almost complete. The Austri-
ans, in panticular, are interested in that
section of the waterway which would
pass through Slovenia.

According to the present preliminary
plans the new canal would start at Mon-
falcone (Trzi¢) in Italy and would then
follow the river So¢a for some of the
way. Near Vipava it would reach a
height of 28.5 metres near Vrhnika one
of 287 metres. It would then descend to
the river Ljubljanica and from Ljublja-
na on it would follow the Sava towards
Zidani most, at a height of 191 metres,
turn up the river Savinja to a height of
230 metres, then on towards Makole (290
metres), along the rivers Dravinja and
Mura to Spilj (255 metres) and then on
to Graz at a height of 342 metres above
sea-level.

The Austrians are specially interested

in the turn off to the North near Zi-
dani most (the other part of the water
way would procede along the Sava to
Vukovar and from there onwards along
the Danube). This is because, according
to a survey made by Graz economists,
it has been estimated that even at pre-
sent a cargo of about 6 million tons
would be available to be transported
along the waterway leading from Cen-
tral Austria to the Northern Adriatic.

According to the preliminary plans ships
with a carrying-capacity of up to 1350
tons would be able to ply along the ca-
nal leading towards Austria. It seems that
the most difficult section for the buil-
ders of this canal would be the Vipava—
Vrhnika section as here a 28 kilometre
long tunnel would have to be built.

Construction costs were estimated on
the basis of 1970 prices; the Trzi¢-Gra-
dec canal would cost 13,000 million di-
nars. Those who have proposed the pro-
ject hink that for the collection of the
above mentioned sum an international
company should be set up and interna-
tional sources of financing should be
found.

Possible investors might be attracted if
they were acquainted with those large
European regions which are already con-
nected by waterways. In these regions,
for instance, in the period from 1960 to
1962 production increased by 34.9 9 only
because of cheaper transport.

The nmew canal would be very important
for the Northerm Adriatic ports as well.
At present these ports absorb only 59
of the total cargo traffic in the Mediter-
ranean. With the new canal built, the
flow of goods through these ports would

be greatly increased. The Italians are
particularly in favour of this project
as they have many problems with their
ports and they hope that the construction
of the canal would greatly improve the
situation.

At the meeting in Graz other arguments
in favour of the canal were discussed.
Calculations have shown that the diffe-
rence in the price of transport of goods
from Central Austria to the Adriatic
ports would be so large that with the
money saved the same amount of gords
which is now transported to the Adriatic
ports could be transported to Nigerial
Several other indirect advantages of the
canal were pointed out too; the canal
would open new possibilities for the
construction of hydro-electric power-sta-
tions, watering systems, hydro-ameliora-
tion projects, and new industrial centres
with almost the same importance and
value as the towns along similar canals
in Northern Germany.

The participants of the meeting decided
that every effort must be made to car-
ry on the research work for this project
and to make more definite proposals; in
particular, the costs of the construction
must be estimated in detail and mnego-
tiations regarding the realization of the
new way of the Argonauts must be
established on an international level.

Yugoslav Products Praised

In Stuttgart, West Germany the exhi-
bition »Design in Yugoslavia«, together
the exhibition of German design, was
held last September and October. The
joint-exhibition was organized by the
Design Centre of Stuttgart and the De-
sign Centre of Belgrade. The exhibits
were chosen by a special German-Yugo-
slav jury. The exhibition »Design in Yu-
goslavia« was our first one of this kind
abroad. As well as in Germany, our de-
sign exhibition will be displayed in Pra-
gue and Warsaw.

In Stuttgart, Yugoslavia was represented
by 52 working organizations from all
over the country. They exhibited a total
of 57 articles, 80 slides and 7 photo-
exhibits. The majority of our exhibits
came from Slovenia. The Slovenia firms
were represented by Iskra, Meblo, Stol,
Elan and Tovarna dekorativnih tkanin.
In their section of the exhibition the
Germans showed a lot of electronic and
optical products, furniture, products of
the textile industry and other anticles.
We can say, however, that our products
are as good as the German ones. Judging
by the reports in German newspapers
and on T.V. we can conclude that the
exhibition was a success and that the
German business and cultural public
gained a favourable impression about
Yugoslav design.
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The Julian Alps in winter

Great Preparations Going On
In Kranjska Gora

The tourist and sports workers of Kranj-
ska gora are sure that they will succed
in getting the organization of the World
Championship in Ski-ing, 1978. The mat-
ter has already been discussed on an
internation level, by FIS. The basic re-
quirement for such a sports event is
of course, suitable ski-fields. Not co-
unting the slalom track Kranjska gora
has not yet fulfilled this requirement.

However, a plan exists for arranging
tracks for grand-slalom and high-speed
skiing down Kurji Vrh on the left side
of the entry to the valley of Velika Pis-
nica. Both the difference in height and
the lenght of the track comply with the
FIS regulations, and all that remains to
be done is to clear some woody areas
and to lay out grass-covered areas in so-
me places.

The second no less important, plan of
Kranjska gora, which was the third most
successful tourist centre in Slovenia last
year are the ski-lifts to Vrs$i¢. By means
of two cable-car lines the one leading to
the top of 2332 metre high Mojstrovka
and the other going to the 1611 metre
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high mountain pass Vr$i¢ together with
four skilifts a new touristic Centre
could be set up if the ski-lifts were con-
nected with Kranjska gora which alrea-
dy has enough accommodation space and
is only 10 kilometres from the skilifts.
The winter season could thus be consi-
derably extended and ski-ing would be
possible even when the snow on the hills
under Prisank starts to melt.

For the whole project to be carried out
a total of 60 million dinars would be
needed. The costs will be covered by the
united working organizations of the Up-
per Sava valley as well as by those from
other parts of Carniolia and from Ljub-
ljana. Some ski-lifts are expected to be
built by next year, much to the pleasure
of all those skiers who inspite of ten
existing ski-lifts still have to stand in
queues. By 1976, of course, everything
that the organizers will offer for the
next world championship in ski-ing, will
have to be ready.

New Planes Will Replace Ou
Old Ones :

Yugoslavia is neither poor nor rich as
far as passenger-transport planes are con-

cerned. With 43 air giants she takes a
place in the second half of the European
scale. Our aircraft are not out of date;
the newspapers have recently been full
of news about our new planes, those that
we have already got and those that we
are still waiting for. Our airline com-
panies are trying to get rid of the few
»ancient« planes still left and of the pla-
nes which, owing to their small seating
capacities, are not profitable to run any
more. A total of forty-three planes means
that Yugoslav aircraft now have about
3,800 seats available. At present there are
four airline companies in Yugoslavia.
They are the following: JAT (Yugoslav
Aerotransport) which includes Air Yugo-
slavia, one of the numerous basic orga-
nizations of associated work in this, our
largest airline company, Inex Adria avio-
promet, Pan Adria, and Aviogenex.

Our largest airline company is JAT. Peop-
le who like watching planes and those
who happened to be at Ljubljana Airport
at Brnik during the period when the
Zagreb Airport »Pleso« was closed down
for reconstruction, were able to see nu-
merous planes of all types with the JAT
ensignia every day.

JAT has its haed-quarters in Belgrade and
has numerous agencies all over Yugo-
slavia as well as abroad. It owns 31 pla-
nes, that is almost three-quarters of all
Yugoslav planes.

Inex Adria aviopromet is the second lar-
gest Yugoslav airline company. Its air
craft are all of the same type: five DC9
planes, each with 115 seats.

Aviogenex of Belgrade and Pan Adria of
Zagreb are smaller companies. Aviogenex
owns four Tupulev planes, of the TU-134A
type, each with room for 80 passengers.
Pan Adria has three Caravelles, one DCY
and three small AC-500 planes, each with
only 15 seats.

Our only scheduled airline is JAT, which
has for a long time been a member of
the International Association of Schedu-
led Air Transporters. JAT has scheduled
airline connections with 44 airports, 30
of which are in foreign countries.

At present JAT'’s planes can be seen in
Amsterdam, Athens, Beirut, Berlin, Bir-
mingham, Brussels, Budapest, Cairo, Vien-
na, Frankfurt, Goteborg, Istambul, Kiev,
Copenhagen, London, Lyon, Manchester,
Paris, Prague, Rome, Sofia, Stockholm,
Tirana, Tripoli, Tunis, Warsaw and Zii-
rich. It is interesting to mention that the
total length of all JAT’s flight lines is as
much as 55,000 kilometres — almost one
and a half times the distance around the
world.

Inex Adria aviopromet of Ljubljana runs
only one scheduled flight — between
Ljubljana and Belgrade. This company is,
however, our largest charter flight com-
pany; for this purpose it has nine DC-
planes of its own and one hired plane of
the same type.



IAA’s planes have flown also to our sea-
side resorts but these flights are only
seasonal. Not counting these flights, IAA's
income comes mainly from medium-long
charter flights. For a few years now this
company has been a permanent member
of the international association of charter
airline companies, among which IAA with
its almost new modern DC-9 planes oc-
cupies one of the top places. IAA’s pla-
nes fly most often to West Germany;
these flights represent almost 609 of
IAA’s business. There is hardly a country
in Europe to which IAA’s planes have
not flown. They have also flown to Asia
and Africa.

Air Yugoslavia, one of JAT's basic orga-
nizations of associated work, has no pla-
nes of its own; for its charter flights it
uses JAT’s planes. Recently Air Yugosla-
via has taken up longer flights which has
been made possible by JAT's four mo-
dern B-707 planes.

Aviogenex of Belgrade, with its four Tu-
pulev planes, deals with charter flights
only. Pan Adria of Zagreb is our postal
airline company. It does own one DC-9
plane, but it has lent it to Inex Adria
aviopromet.

Although we can say that our country
is quite »rich« with planes, it looks as
though airline capacities will soon be too
small. Therefore JAT has recently orde-
red three new B-727 planes. We are to
obtain all three planes by the first half
of 1975.

For the time being there are enough air-
ports where jet planes can land in Yu-
goslavia. They are the following: Belgra-
de, Zagreb, Ljubljana, Sarajevo, Skopje,
Titograd, Dubrovnik, Ohrid, Pula, Rijeka,
Split, Tivat, Zadar and Pristina. In Slo-
venia, the construction of a new airport
at Maribor, which is to be »the right
hand« of Ljubljana Airport at Brnik, has
recently been started.

Miss Italy 1974 Has A
Slovene Mother

After having won at several regional
beauty contests, Loredana Piazza, a 19-
year-old office-girl from Krmin in Fur-
lania, has recently won the title »Miss
Italy 1974«. It is said that she is now
going to leave her present job to become
a film actress.

It is interesting to mention that the
young beauty is Slovene on her mother’s
side. Her mother, Olinda Strazzolini was
born in Medana, Gorika Brda and spent
her youth with her relatives there. Her
husband is an Italian from Furlania. Du-
ring the Second World War he fought as
a partizan, together with the Slovene par-
tizans, against fascism.

Let's hope we'll be seeing lovely Lore-
dana in our cinemas some time as well.

i
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The hills of Dolenjska in snow

12,000 Yugoslavs in the
Netherlands

The status and protection of our wor-
kers temporarily employed in the Net-
herlands was the central theme of the
talks which were, recently held between
the delegation of the Association of Yu-
goslav Trade Unions led by Mika Spiljak,
the President of the Council, and the
top representatives of Dutch organiza-
tions. As was pointed out during the
talks as yet there is no danger of our
workers losing their jobs although the
present unemployment in the Nether-
landes in the highest sinces the last war.
This country now employs about 12,000
Yugoslav workers, a third of whom
work within our own working organi-
zations. The leaders of Ductch trade
unions have promised that they will con-
tinue with their efforts to ensure an
equal economic and social position for
the Yugoslav and other foreign workers
in the Netherlands.

Hydro-Electric Power-Station
on the Drina to be Built
According to Japanese Plans

The Japanese company »Tokyo Shibaura
Electric Co«, (TOSHIBA) has signed a
contract about the construction of a
special hydro-electric power-station in
Yugoslavia. The new power-station will
supply the firm »Bajina Basta« with
315,000 KW of electrical energy and will

be built on the river Drina. It will ope-
rate on the Japanese system; during the
day energy will be available to consu-
mers and during the night, when the
consumption is lower, the power-station
will use the extra available energy to
pump water back up behind the dam;
this water will then be used for the
operation of the power-station during
the next day. The construction of the
hydro-electric power-station will cost 43
million dollars. It is to be finished by
1978.

100,000 Zastava 101 cars
manufactured

A short time ago the hundred thousandth
»Zastava 101« car was made by »Crvena
Zastava« of Kragujevac.

The mass production of our first natio-
nal car began on October 15th, 1971. In
the first year 591 Zastava 101's were
made; already next year 16,262 cars came
off the production-line. In 1973, 36,163
Zastava 101’s were made. In 1974, when
a car came off the production line every
three minutes, the number of cars ma-
nufactured reached 46,984.

So far 10,503 Zastava 101's have been
sold abroad. The greatest demand for
this car is in West Germany, France,
Czechoslovakia, Holland, Dennmark and
Belgium.

Since 1954 when the production of mo-
tor vehicles in Kragujevac was started,
a total of 842,350 motor vehicles, out of
which 779,655 were cars, have been made.
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Nova Gorica. En esta ciudad se han con-
frontado dos coros de calidad. El primer
sadbado del mes de diciembre tuvo Nova Go-
rica el placer y honor de poder albergar en
su sala de conciertos a los dos mejores
Coros de ambas ciudades.

El coro sinfénico de Nova Gorica lo forman
los empleados de las municipalidades veci-
nas, lo mismo que al Coro dei dipendenti
comunali de la Gorizia italiana. Los organi-
zadores han recalcado que este no fue una
competencia sino un encuentro fraternal.
Aferrados a lo tradicional y tipico de la zo-
na que los limita, han tratado de mostrar
asi que el conocimiento mutuo y el inter-
cambio amistoso de los cantantes, han ayu-
dado a desarrollar el verdadero sentido de
estos encuentros. Es decir, han acrecentado
los lazos de amistad y unién entre las dos
ciudades lindares que llevan el mismo nom-
bre genérico: GORICA—GORIZIA. La gran
cantidad de publico y el numeroso aplauso
lo certifican. Ademas debemos puntualizar
el gran nimero de autoridades de ambas
fronteras que concurrieron al concierto. Tan-
to los italianos como los eslovenos expresa-
ron que este tipo de intercambio deberia
tomarse como ejemplo. Esto treard sin duda
una iniciativa: activar sistematicamente de
ahora en adelante el mayor nimero posible
de actividades culturales en ambas ciuda-
des con la participacion de las mejores
expresiones que ellas puedan presentar en
las tablas de los escenarios y salas de con-
cierto. Aunque el encuentro no tuvo en nin-
gin momento sentido de competencia, sin
quererlo el programa en si indujo y exigio
se lo preparase a la altura de los mejores.
La calidad y alcance de ambos coros fue
aplaudida y premiada. Ambas agrupaciones
corales tienen una preparacién vocal casi
parecida. A su vez la estructura de ambos
es casi igual, el mismo nimero de cantan-
tes, la misma edad media, parecida escuela
de canto y formacién cultural muy seme-
jante. Ambos actuaron con ocho canciones.
Cantaron dos veces con cuatro canciones
por vez. Terminaron cantando ambos coros
juntos las dos ultimas canciones en idio-
ma esloveno. Ambos coros se presentaron
con un programa muy bien estudiado. La
primera parte la constituia una serie de
canciones del acervo internacional. La se-
gunda parte eran canciones nacionales y
del folklore italo-esloveno. Debemos se-
fialar la uniformidad del coro italiano, es
decir, no resaltaron mucho sus valores vo-
cales. Nuestro coro presentd una forma-
cién espiritual rica en voces y estructura
musical. Sin embargo no debemos dejar
de senalar que ambas agrupaciones fueron
bien dirigidas. Ambos dirigentes — Stefan
Mavri y Franc Valentinsig — son eslove-
nos. Sin embargo se siente que fueron
educados en dos escuelas de canto di-
stintas. La educacion musical de ambos
difiere, ello se lo pudo oir durante la
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ejecucion de las canciones. Ademas se
noté la diferente manera de tratar la for-
macién de distintas ideas musicales, como
asi también en la interpretacién y sentido
del sonido y voz musical! El coro de Nueva
Gorica acomode el color y armonia de las
voces con la sonoridad que exige el con-
tenido de cada cancién. Los oyentes pue-
den asi deleitar sus oidos al escuchar la
variabilidad de efectos. Lo mismo que la
paleta de un pintor el coro de Nueva Go-
rica tiene una gama de voces que pueden
sincronizarse y efectuar juegos armdnicos.
Sin duda, este coro sobresale a su vez por
la gran riqueza individual de voces. Los
varones y mujeres que lo forman son por
lo general todos excantantes y renombra-
dos musicos de la zona de Primorska. El
coro italiano en cambio resalta por la bel-
leza del »belcanto« mediterrdneo. Es decir,
dan més importancia al calor y totalidad
sonora que al conjunto en si, es por eso
que sobresalen voces menos estudiadas
cuando atacan o hacen altos durante las
interpretaciones. Con todo, lo (nico que
nos resta es felicitar ambas agrupaciones
corales y desearles éxito en las préximas
actuaciones!

GORICA.

El Hogar Esloveno de Gorizia es uno de
los alcances que todo esloveno quisiera
tener ya realizado. Este Hogar ya esta to-
mando cuerpo. Después del Hogar Cultural
Triestino, serd éste una de las aspiracio-
nes mas deseadas en el ambito goriziano.
El dinero inicial ya estd depositado, las
obras de encofrado y comienzos edilicos ya
estdn en marcha. Serd sin duda este fu-
turo centro no sélo un ente cultural sino
también deportivo, etc. Es por ello que
reina entre los eslovenos que viven cerca
de nuestra frontera con Italia una alegria
sin par. No olvidemos que también en las
cercanias de Gorizia ya existe un Hogar
esloveno, el de Sovodnja. Y que el afio
entrante nos dard un nuevo Hogar Cultural
en Standrez. Ademas se estdn gestando
otros dos, en Vrh y Doberdob. También la
juventud de Steverjan esta reuniendo la
opinién de los eslovenos de la zona para
ver la posibilidad de construir un centro
cultural en dicha ciudad limitrife.

Después de haberse clavado el primer pico
y haberse efectuado la primer palada, ya
comenzaron a efectuarse trabajos de tipo
voluntario. Después de diez afos recién
se pudo comenzar con las obras. Primero
se traté de hallar el terreno, y la suerte
quizo que hallasen una hermosa parcela
en el centro de Gorizia, nada menos que
a s6lo 300 metros de Travnik! Ademas del
Hogar propiamente dicho, se proyecté una
sala de deportes.

La proyeccion del mismo se la han confiado
al conocido arquitecto Edo Mihevec, autor
también del proyecto del Hogar Triestino.

Este proyecto ya fue aceptado en el afo
1969, cuando se creia que la Municipalidad
de Gorizia no pondria ningin tipo de pro-
blemas. Pero, las autoridades del municipio
cambiaron y entonces se empezd a solici-
tar nuevos permisos, nuevas formas de so-
licitud, etc. En el afo 1970, el arqu. E. Mi-
hevec empezd a proyectar nuevamente. Es
asi, que los planos del 1969 fueron total-
mente reformados. Ahora habia menos
espacio para la sala de deportes. Por eso
se acepté la idea de hacerla bajo tierra.
Las autoridades gorizianas pusieron muchos
peros y pelos, pero la buena intencion y
razonamiento vencieron. Por fin se acep-
taron todos los planos y comenzaron hace
pocos dias atrds con la obra inicial. Lo
Gnico que impusieron como condicién fue
lo siguiente: Mantenerse el mismo frente
que tenia la anterior casa derrumbada, no
excederse en la superficie del salon de
conciertos, tratar de que sea lo menos
percibida, et. etc—

Lo que mas lamentan es la negacién de
entrega del Ex Hogar Comercial Esloveno
de Gorizia. En un tiempo no lejano era
éste, el simbolo del arte esloveno en toda
la region goriziana.

La cuestion es que después de tanto dar
vueltas por fin comenzaron las obras de
construccion. El edificio principal lo for-
ma ra una sala que tendra 250 asientos,
escenario y espacios artisticos. También
una sala de deportes que tendra dimensi-
ones y tipo olimpico, es decir que habra
suficiente espacio como para practicar:
basquet, voley, mini fitbol, etc. Habra
espacio como para practicar todo tipo de
deporte en sala cerrada. Ademéas rodeara
esta gran superficie una tribuna para el
publico que asista. También tendrad esta
sala en su subsuelo una sala de conferen-
cias, bufet, guardarropas y una sala de
esparcimiento que serd a su vez la pista
de baile. La obra en general costard aproxi-
madamente una miliarda de liras.

TREBELJEVO.

NUEVA PISTA DE ESQUI. A sélo 12 km. de
Vevée construyeron una nueva pista de
esqui. Lo lindo del caso es que con sdlo
10 cm. de nieve se podra esquiar. Y como
han logrado ésto? Pues con gran trabajo
y dedicacion de parte de los campesinos
y habitantes del lugar. Ya hace varios
afios que vienan alisando el terreno. El
alisado es una técnica nueva. Es tratar de
dirigir los pastizales hacia las estribacio-
nes y declives naturales. Luego se van
cortando los pastos con diferentes alturas
de corte. Aparte se van tallando los &rbo-
les haciendo un cordén. En Trebeljevo lo
han conseguido. Ahora ya esta funcionando
un alambre carril que tiene 555 m de lon-
gitud, con una altura diferencial de terreno
de 120 m.
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Organizacija zdruzenega dela BTC

Javna
skladisSca

LJUBLJANA, Smartinska 152 — Tel. 43-322

s TOZD

Skladis¢a Ljubljana, Smartinska 152
Skladis¢a Novo mesto, Ljubljanska 27
Blagovni transportni center Ljubljana, Smartinska 152

Restavracija Ljubljana, Smartinska 152

opravlja

KVALITETNO, HITRO IN POCENI
— vse posle javnih carinskih skladis¢,

— skladiscéenje in hrambo blaga v zaprtih skladiséih
in odprtih skladiscnih prostorih,

— vse storitve prek sodobno urejenega in z
najsodobnejSo mehanizacijo opremljenega
kontejnerskega terminala,

— nakladanje, razkladanje in prekladanje blaga tudi z
najsodobnejso mehanizacijo,

— storitve z avtodvigali do 20 ton obremenitve,
— prevoz blaga s tovornimi avtomobili,

— izdelovanje transportne embalaze in palet

S POSLOVNIM SODELOVANJEM SE BOSTE O
SOLIDNOSTI OPRAVLJENIH USLUG PREPRICALI SAMI!

Ne

\
. ljubljana, jugoslavija
ZASTOPSTVA, 1ZV0Z-UVOZ, SERVISI, KONSIGNACIJE
61000 Ljubljana, Titova cesta 81
ZASTOPAMO TUJE PROIZVAJALCE
S PODROCIJ:
GRADBENE MEHANIZACIJE,
BIROTEHNICNE OPREME,
KEMIKALIJ,
TEKSTILA,
GUM,
PLASTICNIH MAS
ter
AGROKEMIKALIJ
Y,
\
Glasilo Slovenske narodne podporne jednote
JE NAJBOLJ RAZSIRJEN SLOVENSKI CASOPIS
V ZDRUZENIH DRZAVAH AMERIKE.
IZHAJA STIRIKRAT TEDENSKO.
ROJAKI V AMERIKI, NAROCITE SVOJ DNEVNIK!
2657 — 59 So Lawndale Ave
CHICAGO, lllinois 60632 USA
J




SKOFJA LOKA e Kidriceva 58 e telefon (064) 61-361




